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PREFACE

Since Chinese is an uninflected language, the format of this book is completely different
from the others in the 201 series. Instead of the neat conjugation tables, which the verbs
of other languages have, for each of the 201 monosyllabic verbs selected, the most useful
compounds, phrases, and idioms containing the verb are listed. Although most of them
remain verbs in these contexts, some of them may not. To show the differences,
grammatical labels are used. It is hoped that students who became familiar with the
characteristics of these classifications will be able to use the entries as an active part of
their knowledge of Chinese. Considering the items listed under the 201 monosyllabic
verbs,we could have called this book 2001 Chinese Verbs.

In the preparation of this book, the first problem is a matter of selection. The 201
monosyllabic verbs are selected from two frequency lists: A Study of the High Frequency
Words Used in Chinese Elementary School Reading Materials (Taipei, Chung Hua Book
Co., 1967) and Wenhua Xuexi Chang Yong Zibiao (Shanghai, Huadong Renmin
Chubanshe, 1951). In principle, only free forms should have been selected. However, a
few bound forms are included because of the useful constructions in which they are
components. Some free forms are omitted not because they are rarely used but because of
the paucity of the constructions in which they are components. Entries under each verb
have been selected also for their frequency and usefulness. For verbs with fewer entries,
some items not so frequently used may be included as well as more examples. For verbs
with abundant expressions, the problem becomes a painful process of elimination.
Nevertheless, we have tried to exclude those lexical terms which are easily found in a
dictionary and those combinations which are synthesizable or endocentric. In other
words, special emphasis is given to items of which the real meaning or grammatical
function can not be readily figured out just by examining the components. Although
items with the monosyllabic verb as the initial component are the overwhelming
majority of the entries, items in which it occupies other positions may also be listed after
the former, both alphabetically.

The second problem we face is the labeling of the entries. For many of them labeling
is not difficult. For some, we have to leave them unanalyzed and unclassified. For verbal
constructions, we have to limit our labels to V (for verb) and SV (for status verbs,
including quality verbs). Beyond those, we urge our readers to consult A Grammar of
Spoken Chinese if our introduction in this book cannot help. Adj (for adjective) is used to
indicate an item which is primarily used as a nominal modifier, unlike a status verb
which may also be used as a predicate. The labels are usually in this order: analysis of
construction / classification of form class. Classification of form class may be omitted
whenever it is obvious. For example, when a V-O (verb-object) is in its usual role as a
verbal, only V-O is given. However, when a V-O functions as a noun or transitive verb,
N or TV will follow: V-O/N or V-O/TV. In order to take care of the ionization problem
of a verb-object construction, VO is for solid verb-object, V-O for limited separability,
and V O for phrases. Although the labels are given last for each entry, they are for the
entries themselves rather than for the examples.
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Wherever possible, English translations follow this order: literal translation pre-
cedes an approximate equivalent separated by a slant (/). A comma or semicolon instead
of a slant would mean that the item may be used both literally and figuratively. For
example, z6u md kan hua means literally “to view the flowers on horseback” while it is

used for “going over things quickly.” Ch doufu means both “to eat bean curd” and “to
flire.”

These two items are listed as follows:

v v - J’ < 4 2 .
zoumdkanhua Jtf % 75 A,L to view the flowers on horseback / to go over
L things quickly.
chi doufu w7, 2 ) i,l] to eat bean curd, to flirt

One other problem lies in the treatment of verbs with different pronunciations
and/ or different ideographic written forms. Some have been treated as dlfferent verbs
listed on separate pages, such as dio 13| and dao 14"}, o 1 and w0 3% . Mﬁny
have been put together with the differences marked, such as dang : 2 and dang '% ,
dido 28 and do 2% , and gingjia under gin 39, You 15 and you 3% are treated as
one word. Those who are interested in this kind of problem in the Chinese language may
read Liu Ping-nan, P’o Yin Tzu Chi Chieh (Taipei: Yi Chih Bookstore, 1973) and Tung
Kuei-hsien, T'ung Tzu Yi Yin Tzu Tien (Taipei: P’'ing P’ing Ch’upanshe, 1964). The
romanization system used in the book is the one known as pinyin, officially adopted by
the People’s Republic of China in 1957. Other systems which are commonly used in this
country are presented in the appended contrastive table. Chinese characters for the
entries are those of the regular forms. A table to show the difference between the regular
and simplified forms is also appended in the back of the book.

To prepare a book of this nature, we have consulted many dictionaries and
vocabulary lists. The ones we depend upon heavily are Lin Yutang’s Chinese-English
Dictionary of Modern Usage, Wang Yi's Kuo Yu Tz'u Tien, Matthews’ Chinese-English
Dictionary, He Jung’s Kuoyu Jihpao Tz'u Tien. Appendix I, “From Regular to Simplified
Characters” is taken from Jianhuazi Zongbiao Jianx, published by Wenzi Gaige
Chubanshe, Peking, 1964 with the asterisks and footnote reference numbers removed. It
is hardly necessary to say that we owe Professor Y. R. Chao more than anybody else for
drawing freely from his monumental work A Grammar of Spoken Chinese. If anything has
been left unexplained, answers will be found from his book. Our gratitude is due to some
of our students who, after using some of our trial pages, enthusiastically endorsed this
project. James R. Moore and Josephine Matthews participated in the final stages of the
project. In this connection we wish to thank the federally supported work-study program
for making it possible for them to work for us. Our thanks are also due to Mr. Charles Lin,
who did the calligraphical work, and to Mrs. Gloria Corrigan for putting our manuscript
in a form which is ready for the camera. To Professor Fang-yu Wang who read the
manuscript and offered valuable suggestions we wish to express our sincere thanks also. It
goes without saying, all the mistakes remain our own.
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INTRODUCTION

This introduction discusses the major differences between the Chinese verb and the
English verb, gives a brief description of the Chinese verb, particularly in relation with
aspect makers, adverbs of degree, reduplication, and compounds, and provides examples
in which Chinese verbs are used. Since there are not any neat conjugation tables to
begin with, this introduction may offer a kind of framework in which the question how
Chinese verbs function may in a very modest way be answered.

The Difference Between the Chinese Verb
and the English Verb

As Chinese is not an inflective language, it is not possible to construct a Chinese
conjugation. We must adopt a different approach for 201 Chinese Verbs. Let us begin by
discussing some unique qualities of Chinese verbs.

First, Chinese verbs do not indicate tense. Whether they are used in the past,
present, or future, the form of the verb remains the same. For example, the verb chi “to
eat” is always chi in each of the following sentences:

1. conggian wo cht Zhongguo fan. “Formerly I ate Chinese food.”
2. Xianzai wo chi Zhongguo fan. “Now I eat Chinese food.”
3. Jianglai wo chi Zhongguo fan. “In the future I shall eat Chinese food.”

Note that in each of the above examples, the tense of the Chinese sentence is expressed
by such time words as conggian, xianzai, etc. while the tense of the English sentence has
to be indicated by the verb itself.

Second, Chinese verbs do not indicate person or number. Whether the subject is in
first, second, or third person, singular or plural, the form of the verb is always the same.
For example:

1. Wo chi Zhongguo fan. “l eat Chinese food.”
2. NI chi Zhongguo fan. “You eat Chinese food.”
3. Ta cht Zhongguo fan. “He (or she) eats Chinese food.”

In the above sentences, if any of the subjects had been in plural number, the verb would
still have been chi.



Third, Chinese verbs, particularly the dissyllabic ones, may be used as nouns
without changing their morphological forms. For example, daibido may be “to represent”
or “a representative”; xudnjit, “to elect” or “an election.” Of course, English has verbs
like “walk,” “work,” “vote,” etc., which may all be used as nouns; but this kind of class
overlap is more common in Chinese.

Fourth, Chinese verbs include adjectives. Gao “tall,” for example, may be used
attributively in gao lou “a tall building,” or predicatively without the verb “tobe” asin Ta
gao “He is tall.”

Fifth, English prepositional expressions are verbal expressions in Chinese. “In New
York” would be zai Nittyué; “work for me,” gei wo zuoshi; eat with chopsticks,” yong kuaizi

chi.

Sixth, unlike English, Chinese verbs have no voice distinction. The forms for both
active and passive voices are the same. Only the context can give some clue to the
direction of the action. For example, in Wo xiang cht fan “I would like to eat,” and in Fan
hai mei chi ne “The food has not been eaten yet,” without any change, chi is in the active
voice in the former sentence while it is in the passive in the latter. Yu hai méi chi ne may
mean the active voice “The fish has not eaten yet.” or the passive voice “The fish has not
been eaten yet.” Only the context makes the intended meaning clear.

Naturally, this increased reliance on context for clarity has, in turn, led to preferred
syntactical patterns. The topic-comment pattern is very common in Chinese. In English
a topic is usually introduced by a preposition, while in Chinese a topic can take the
position of the subject, even though it may not be the beginning point of the action.
Using the same examples given to illustrate the lack of voice distinction of verbs in
Chinese, we can say that in Fan hai mei chine and Yit hai méi chi ne, both fan and yiz may be
considered the topic of the sentence; hai mei chi ne is the comment that can be another
sentence with the subject omitted.

Fan (wo) hai mei chi ne. “So far as the food is concerned, (I) have not eaten
it yet.”

Y1t (wo) hai méi chi ne. “So far as the fish is concerned, (I) have not eaten
it yet.”

From the translations we can see that in English, we have to introduce these topics with
“so far as . . . is concerned,” “concerning . . . ,” “talking about . . . ,” etc.

While verbal sentences are preferred in English, adjectival sentences are often
preferred in Chinese. For example:

“He eats a lot.” Ta chide hén duo. (Literally, what he eats is
very much.)

“He walks very fast.” Ta zoude hen kuai. (Literally, his walking is very
fast.)



With this understanding, a student of Chinese as a foreign language should avoid the
following mistake:

Although Wo bushuo Zhongguo hua hen hdo means “It is very good that I don’t speak
Chinese,” an English speaker may mistakenly use it for “I don’t speak Chinese very
well,” which has to be the adjectival sentence Wode Zhongguo hua shuode hithao (literally,
“So far as my Chinese is concerned, the speaking is not good.”). This point has been
reinforced by Professor Y. R. Chao in A Grammar of Spoken Chinese, in which he says
that Chinese adjectives are used predominantly in the predicative positions.! The
example he gives is Wdmen ren dud, chawdn shao, cha goule wan biigou. Literally, it means
“So far as we are concerned, people are many, teacups are few, tea is enough but cups are
not enough.” Idiomatic English would be ‘“There are many of us but few teacups; we have
enough tea, but not enough cups.”

Aside from purely grammatical considerations, other differences, like unequal
ranges of meaning with lexical items and different cultural settings for usage often appear
when we compare Chinese and English. Wanr for example, means “play.” However, one
cannot but feel uncomfortable when one translates You kongr ging dao wd jia lai wanr into
“When you have time, please come to my house to play.” Conversely, “He plays an
important role in this matter” can hardly be translated into Ta dui jei jian shi wanr
zhongyaode renwu. “Visit” would probably be a better translation for wanr, even though
the Chinese version for “visit” is usually baifing. Zhan zhongyaode weizhi (literally,
“occupy an important location”) probably should be used for “play an important role.”
Cultural differences usually dictate different responses to similar stimuli under similar
situations. An American accepts a compliment with “Thanks,” while a Chinese, at least
in appearance, tries hard to deny it by saying Nali Nali, literally, “Where, where?’”

What then is a Chinese verb?

A Chinese verb has been defined as “ A syntactic word which can be modified by the
adverb bu (except for the verb you “to have,” which takes mei) and can be followed by
the phrase suffix le.”* These are the two common characteristics shared by all verbs in
Chinese. Without going into the finer divisions of the Chinese verb, the following major
types may be recognized:®

(1) Action verbs: intransitive verbs like lai “to come,” gqu “to go,” zuo “to sit,”
etc; transitive verbs like kan (xi) “to see (a play),” chi (fan) “to eat (food),” sha (ren) “to
kill (people),” etc.

(2) Quality verbs: intransitive verbs or adjectives like da “big,” hdo “good,” xing
“all right,” etc.; transitive verbs like i (cai) “to love (wealth),” xin (jiao) “religious,” you
(qian) “to have (money), rich,” etc.

(3) Status verbs: bing “to be sick,” zui “to be drunk,” & “to be hungry.”

(4) Classificatory verbs: xing (Li) “to have the family name of (Li),” zuo (guan)

“to serve as (an official),” dang (bing) “to serve as (a soldier),” etc.
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(5) Auxiliary verbs: hui (féi) “can (fly),” xiang (shui) “would like to (sleep),” ken
(o) “willing to (do it),” etc.

(6) Shi and you: shi (ren) “is a person,” you (shi) “to have (a book),” etc.

Verbs may be discussed in terms of their behavior with (1) aspect markers -le,
-guo, -zhe, etc., (2) adverbs of degree hén, geng, etc., (3) reduplication, (4) com-
pounds.

Aspect Markers

-Le as a word suffix should be distinguished from . le as a phrase suffix. Although all
verbs may be followed by . le, only transitive verbs of Types (1) and (2) may be followed
by -le without any restrictions. Intransitive verbs take the suffix -le only before cognate
objects or quantified objects, as in bingle santian “sick for three days.”® The two le’s are
used primarily for complete action and new situations, often the two sides of the same
thing: a new situation takes place after something has been completed.? It is wrong to
assume that completed action is the same as past tense in English. Let’s examine the
following sentences:

(1) W6 wwole. “l did it.”

(2) Wo ole cai neng zou. “I cannot leave until I have done it.”
(3) Wo zuole cai zou de. “I didn’t leave until I had done it.”
(4) Zuole zai shuo, hao ma? “Talk about it after it’s done, O.K.?”

In the above sentences, zuole has been used in each case without any formal change.
It is interesting to note that the negative versions of the sentences reveal the nature of
the verb even more clearly. Compare those four sentences with their negative versions.

(1) W meiuo. “I didn’t do it.”

(2) WO buzuo jiu bunéng zou. “I can’t leave if [ don’t do it.”

(3) W6 meéizuo jiu zou le. “I left before I had done it.”

(4) Méizuo bie shuo, hdo ma? “Don’t talk about it if it's not done, O.K.?”

The negative version of sentence (2) clearly shows that the completed action is not the
same as the English past tense. While the affirmative uses -le in the verb zuole, the
negtive uses bu-, usually considered the present negative, instead of mei-, usually
considered the past negative. The affirmative (4) is definitely referring to the future
perfect tense, while the negative refers to the present status of the work. Sometimes, the
completed action is the same as the past tense, as in sentence (1). Very often, the
completed action -le is used in a dependent clause that begins with “after” in English,
while the literal Chinese equivalent, ythou, is optional:

NI chile fan. (ythou) zou. “You leave after eating.”
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Meanwhile the negative form of completed action is often used in a dependent clause
that begins with “before” in English, and the literal Chinese equivalent, yigian, is also
optional.

Ta meichifan (yigian) jin zou le. “He left before eating.”
Ta meichifan (yigian) wo jin zou le.  “I left before he ate.”

For the use of mei- in the yigian clause, there is a positive alternate form: Tda chifan
yigian wo jin zou le.“Ileft before he ate.” The reason why an yigian clause in Chinese may
take either the affirmative or the negative form lies in the difference between the two
versions of the yigian clause. With the negative form, yigian is optional as well as
redundant, while in the positive form yigian is obligatory.

.Le for a new situation is usually connected with adjectives (intransitive quality
verbs), intransitive status verbs, and auxiliary verbal phrases. For example:

(1) Ta hdo le. “He is well now.”
(2) Ta bing le. “He is sick now.”
(3) Ta hui zou le. “He knows how to walk now.”

Without.le, these sentences mean (1) Heiswell, (2)Heissick, and (3) He knows
how to walk, without considering how he was before. With.le, they imply (1) He has
not been well, (2) He has been well, and (3) He did not know how to walk before.

-Guo as a verbal suffix means “to have the experience of doing something at least
once up to a certain point of time.” For example, Ta chiguo Zhongguo fan. “He has had
the experience of eating Chinese food.” When -guo and -le are used together, the -guo is
actually redundant. Ta chiguole fan le. is not really much different from Ta chile fan le.
“He has eaten.” Again, we may use the negative forms to prove it. In Ta meichiguo
Zhongguo fan. “He has not had the experience of eating Chinese food.” both mei- and
-guo are used; while in Ta meichifan. “He didn’t eat.” -guo cannot be used. With -guo it
would mean “He has not had the experience of eating rice.”

-Guo may be used with adjectives or status verbs to mean that one has or has not had
the experience of being such and such. For example, Ta conglai meibingguo. “He has
never been sick.”

-Guo as a suffix is unstressed, while guo as a verb or a verb-complement ending is
generally stressed. In Ta meiguoguo hdonzi. “He has never had a good day.” the first guo is
a verb, while the second is a suffix. In Ni dddeguo ta ma? “Can you beat him (in a fight)?”
guo is a verb-complement (VC) compound ending.

Zhe is usually translated as the ‘-ing’ of English. However, one may get into trouble
if one always tries to use -zhe in Chinese the way one uses -ing in English. When one
wants to say that an action is in the midst of taking place, -zhe is suffixed to the verb. For
example, W chizhe fan ne. “l am eating.” A -zhe phrase may be used as a setting for
another action: In W¢ chizhe fan kan bao. “I read the paper while eating.” chizhe fan
“eating” is the setting for kan bao “read paper.” In Kanzhe tian yao héile. “Soon it will be
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dark.” kanzhe “looking” is used here as an adverb, as if to mean “As one is looking at the
sky, it is getting dark.” The English gerund should not be translated into the Chinese
verb + -zhe. “His acting is good” should not be translated as Tade yanzhe hdo. Instead, it
should be Ta yande hdo.

Adverbs of Degree

We will use hén “very” for illustration. It is usually used as a tester for adjectives.
Although most adjectives can be modified byhén, items which can be so modified are not
always adjectives. Let’s examine the following sentences:

(1) Ta hén hao. “He is very good.” (Hao is an adjective.)
(2) Ta hén hui shuchua. “He knows how to talk very well.”

(Hui shuohua is a verbal phrase with an auxiliary verb.)
(3) Ta hén chile jjwan fan. “He ate quite a few bowls of rice.”

(Chile jiwan fan is a verbal phrase without an auxiliary verb, but with a
quantified object.)®

(4) Ta hén zhidao teng ni. “He knows how to care about you very much.”

(Zhidao teng ni is a verbal phrase without either an auxiliary verb or a
quantified object. Verbs that involve mental activity or physical action may
have something to do with this.)

This proves one thing: in the above sentences, the constructions after hén have been
used as adjectives. Even (3), without hén, means “He ate quite a few bowls of rice.”
However, with hén, the sentence shifts its emphasis from how much he actually ate to
the fact that he is a big eater.

Similarly, a Chinese sentence without an aspect marker is usually a description or a
statement of truth or principle. Only when the center of attention is shifted to the verb
itself do we need the aspect markers to show whether the action has or has not been
completed, whether the action is in the midst of taking place, or whether one has or has
not had the experience of doing something. In one Chinese reader, in connection with a
professor’s conducting a class, a student is quoted, “Gao Xiansheng zénmo bujiang shiz
ne?”’® “How come Mr. Gao did not give lectures?” Since it was said after the class (as a
matter of fact the first one), a past tense is definitely required. In Chinese, however, the
sentence describes how Mr. Kao conducts his class, rather than whether or not he gave
any lecture in the first class; bu, instead of mei is used. In ‘“Tamen kanjian yoéu hén duo
xuesheng zai ner nianshii.”’'® “They saw there were many students reading there.” the
absence of the aspect marker -le shows the sentence stresses what they saw not whether
they actually saw it or not. If we change the sentence around a little bit, it will be easier
to see the ditference: You hén duo xuesheng zai ner nianshii, tamen kanjianle ma? “There
were manys students reading there, did they see?” As the center of attention in this
sentence has been shifted from what they saw to whether or not they saw, the aspect
marker -le must be used.
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Reduplication

Reduplication is an important morphological process in Chinese.!' Verbs are
generally reduplicated in the following forms:

Vo chichi
Viev cht. lechi
Vyiv  chi.yichi
Vie.yiv chile. yichi

If there is an object, it follows the reduplicated verb. Two-syllable verbs are reduplicated
in an ABAB fashion with the reduplicated portion unstressed as the one-syllable verb.
For the two syllable verbs, however, there is no AByiABform. Sometimes it is possible to
reduplicate a two-syllable verb as if it were two one-syllable verbs. For example, the
two-syllable verb gingsuan “to liquidate” may be reduplicated normally gingsuangingsuan,
or for special effect, gingyiging suanyisuan. But there is no gingsuanyigingsuan.

Adjectives re reduplicated somewhat differently: the reduplicated part is changed
to a high level tone if the original is not, and is suffixed with a retroflex -er. Examples in
all four tones are given below:

Ist Tone: gao “tall” gaogaor (de)

2nd Tone: hong  “red” honghongr (de)

3rd Tone: hdo “good” haohaor (de)

4th Tone:  man “slow” manmanr (de)

Two-syllable adjectives are generally reduplicated in AABB fashion.
Renao “exciting” rerenaondorde

Qingchu “clear” gingqingchuchurde

Most AABB reduplication of two-syllable adjectives occurs, however, with
coordinative compounds. Other kinds of compounds are either not reduplicable or
reduplicated differently. Haokan “good-looking,” a subordinative compound, cannot be
reduplicated. Xuébai “white as snow” is, however, reduplicated in the manner of a
two-syllable verb.

A verb may be reduplicated in AABB fashion to be used as an adjective, while an
adjective which is usually reduplicated in AABB fashion may be reduplicated in ABAB
fashion to be used as a verb. Shangliang “to discuss” may be reduplicated
shangliangshangliang (ABAB), “to discuss a little,” or shangshangliangliangde (AABB), “to
be indecisive.” Renao “to be exciting” as an adjective is usually reduplicated
rerenaondorde; but may be reduplicated renaorenao “to have some excitement” to become
a verb. A very interesting example is found in the compound noun yisi “idea.” It is
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reduplicated yiyisiside (AABB) “hesitant” and yisiyisi (ABAB) “to show friendship, to

give something as a token of friendship.”

The functions of reduplication for verbs are (1) trial, (2) casualness, (3)
duration of time, and (4) quantity of object; and primarily for adjectives, (5) vivid-
ness. The following examples illustrate these points.

(1) Trial: Ni zénmo bujide le? Zai xiangxiang kan. “How can it be that you don’t
remember it? Try to think and see whether or not you can remember.”

(2) Casualness: Ta buguo shuoshuo bale, ni hebi renzhen ne? “He was just talking,
why should you take it so seriously?”

(3) Duration of time: Ni bithui shud zheju hua, lianxilianxi jiu hw le. “If you don’t
know how to say this, practice aslittle and you will.”

(4) Quantity of the object: Shuo liangju hdo hua, daodaogian, bujiu wanle ma? “Say
a few nice words, apologize a little, and won’t it be all right?” It is worth noting that in this
sentence, shuo liangju hdo hua may be replaced with shudshuo hdo hua, ‘and daodaogian
may be replaced by dao (yi) ge gian without changing the meaning.

(5) Vividness: Tamen gaogaoxingxingrde jinlai le. “They came in in high spirits (very
happily).”

There is a variant reduplicated form for adjectives, AliAB, which carries a pejorative
connotation. Hudu, “muddle-headed,” is obviously a word with pejorative meaning.
However, huhududii may be used to describe a person that the speaker is fond of, while
hulihudiz definitely conveys the speaker’s displeasure.

Compounds

Chinese morphemes are primarily monosyllabic except for a few like putao
“grapes,” wugong “centipede,” etc.'® Since there are only four hundred syllables (with-
out considering the tones) in modern Mandarin Chinese, compounding becomes one of
the most important devices for word construction. Generally speaking, there are five
basic kinds of compounds; that is, coordinate compounds (CC), subordinative com-
pounds (SC), verb-object compounds (VO), verb-complement compounds (VC), and
subject-predicate compounds (SP). Some examples are listed in the following:

CC:  xthuan “joy and happy/to like”
manzu “full and sufficient/ to satisfy”
zhaohu “beckon and call/to greet, to take care of”
qiguai “strange and odd/strange”
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SC: iangdiao “strong accent/to emphasize”
quang g p

buxing “footstep-go/ go on foot”
rexin “hot heart/ enthusiastic; to devote oneself to”
xi&}okc‘m “small look upon/to despise”
VO:  bdoxidn “to insure; to be reliable”
dezul “get offense/ to offend”
chitban “issue an edition/to publish”
VC:  kanjian “look see/to see”
chibdo “to eat full”
ddddo “to knock down”
shuizhao “to fall asleep”
SP:  touteng “headache”
dizhen “the earth quakes”
ddnxido “spleen-small / timid”
mingkat “luck-hard”

Without going into the details of the characteristic behaviors of these compounds,
which by itself would need more space than this introduction, a brief statement on the
general behavior of the Chinese verb seems necessary. !4

As a rule, Chinese verbs may take an auxiliary verb to indicate potentiality or an
aspect marker such as le to indicate actuality. In their original forms, they are used to
state habits, principles, and state of being. For example, néng chi means “can eat, able to
eat”’; chile, “ate (the eating has been done)”; chi, “eat (one usually eats such and such,
one would eat, as a rule one eats, etc.).” Verb-complement compounds have, in
addition, two infixes for the potential forms; -de- for positive potentiality, -bu- for
negative potentiality. For example, chidebdo “can eat to satisfaction,” and chibubdo
“cannot eat to satisfaction.” The following sentences which use all of these forms may be

helpful:

Ta chi Zhongguo fan. “He eats Chinese food (When Chinese food is
served, he will eat).”

Ta neng chi Zhongguo fan. “He can (is able to) eat Chinese food.”

Ta chile fan le. “He has eaten.”
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Ta chizhe fan ne. “He is in the midst of eating.”

Ta chiguo Zhongguo fan. “He has had the experience of eating Chinese
food.”

Ta neng chizhe fan shuochua. “He can talk while eating.”

Ta deéi chibao. “He must eat his fill.”

Ta chi Zhongguo fan chibubdo. “He can’t eat to his satisfaction when he eats

Chinese food.”

Ta chi Zhongguo fan chidebao. “He can eat to his satisfaction when he eats
Chinese food.”

Ta chibaole. “He ate his fill.”

Ta meichibdo. “He didn’t eat his fill.”

Ta chibaole cai zou de. “He left after he had eaten his fill.”

Ni chibaole zai zou. “Don’t leave until you have eaten your fill.”

Chinese verbs may be used together without changing them into gerunds, partici-
ples, or infinitives. However, they may appear in different relationships.

(1) Coordinate relationship: Ta chiyan hejitt dou lai. ‘He smokes and drinks.”
Monosyllabic verbs, particularly bound ones, are used together in more or less fixed
orders; for example, chi-he-pido-diu “eat, drink, visit prostitutes, and gamble”;
sheng-ldo-bing-si “to be born, to get old, to be sick, and to die”; chui-pai-pian “boast,
flatter, and cheat.”

(2) Subordinative relationship: Yong kuaizi chifan “to eat with chopsticks”;
\ Y r Y A Y p g p
Chile fan dao xuexiao qu “to go school after eating.”

(3) Sequential relationship: Yi kanjian ta jit shengqi “get mad immediately upon
seeing him”; Shuo gei wo ting “say it so that I can hear’; Jidio ta ging yigi rén ldi gei wo zuo fan
“tell him to get somebody to cook for me.”

(4) Verb-object relationship: Wo ting shuo ta zou le “1 heard it said that he left.”

*Generally speaking, monosyllabic verbs are reduplicated more freely and frequently than dissyllabic verbs. Yi may be
easily infixed in the reduplicated forms of monosyllabic verbs, but not so with dissyllabic verbs. See Lu Shuxiang,
“Xiandai Hanyu Dan Shuang Yinjie Wenti Chutan,”” Zhongguo Yuwen, January, 1963, p. 19. Those who are interested
in this problem may read also Wang Huan, ‘‘Dongci chongdie,” Zhongguo Yuwen, January, 1963; Li Ren-jian,
“Guanyu Dongci Chongdie,” Zhongguo Yuwen, August, 1964; and Fan Fang-lian, ‘‘Shilun Suowei ‘Dongci Chong-
die’,” Zhongguo Yuwen, August, 1964.
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PRONUNCIATION

A typical Chinese syllable consists of a consonantal initial and a final with a vowel
nucleus. The final may be further analyzed into a medial, a main vowel (or the vowel
nucleus), and an ending. The main vowel being the obligatory element, a Chinese
syllable may be any of the following: avowel (such asa); an initial and a vowel (such as
la); an initial, a medial, and a vowel (such aslia); and an initial, a medial, a vowel, and
an ending (such as lian with consonantal ending and liao with vowel ending). Suffix er is
added to a syllable simply by affixingr to its end without consideringg the phonological
change involved (such as wanr). Tone marks are put over the main vowel as
follows: first tone 3, second tone a, third tone a, fourth tone a, neutral or unstressed
tone a (no tone mark).

1. Initials

b as in English buy, but without voicing like English p in spy, bai “to
worship”
c like the ts in English its with the initial i left off, but with a stronger puff of

breath, cai “vegetable”

ch a cross between the initial sounds of true and choose as though we said chrue
instead of true, chu “exit”

d as in English die, but without voicing like English t in sty, dai “to put on”
f as in English father, fa “law”
g as in English guy, but without voicing like k in English sky, gai “to cover”

h like the English h in how but with friction at the back of the mouth, hao

“good”
j Like Chinese q but without puff of breath, ji “remember”
k as in English kite, but with a stronger puff of breath, kai “to open”
1 as in English law, lao “old”
m as in English mother, ma “mother”
n as in English now, nao “to annoy”
p as in English pie, but with a stronger puff of breath, pai “to appoint”
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zh

much as ch in English cheat, but with the tip of the tongue held down
behind the lower front teeth, q “air”

as in English run, but without rounding of the lips, rén “person”
as in English sign, sai “to compete”

as in English tie, but with a stronger puff of breath, wi “too”

as in English way, wei “to feed”

much as sh in English she, but with the tip of the tongue held down behind
the lower front teeth, and without any rounding of the lips, x1 “west”

as in English yeah, ya “tooth”
like the ds in English adds with the initial a left off, za “again”

like Chinese ch but without puff of breath, zhii “pig”

Medials (medials are main vowels when no other vowel follows them.)

i

like the English i in machine except as main vowel after z, ¢, s, zh, ch, sh, T,
lia “two”

like the English u in suave, luan “mess”

A
like the French u in nuance, with umulaut after 1, n, only, nii “female,”
qu “to go”

Main Vowels

a

ai

ao

ei

(1) like the English a in father, md “horse,” (2) between i or y and n, like
the English a in hand, lidn “face,” yan “smoke”; (3) between uand n, like
the English a in bat, yuan “courtyard”; (4) between uorwandng, like (1)
or the English o in long, huang “yellow”

like the English ai in aisle, ai “love”

like the English au in umlaut, ldo “old”

(1) about like the English u in but or huh, hé “to drink”; (2) after i
and it, like the English e in met, yé¢ “also,” yue “moon”

like the English ei in reign, lei “tired”
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XXii

ou

(1) final in the syllable except (3) and (4), like the English ee in see, x1 “to
wash,” (2) not final in the syllable, like the English i in pin, pin “poor”;
(3) after z, ¢, and s, like the English oo in look without rounding the lips, 2
“character,” a “jab,” st “four;” (4) after zh, ch, sh, r, like the middle-
western American English ir in shirt, or ur in hurt, chi “to eat,” zht “to
know,” shi “yes,” ri “sun”

Vv

like the English u in urn, woé “I”
like the English ow in know, hou “behind”

(1) final and not after j, q, x, y, like the English oo in moon, wu “fog”;
(2) after j, q, x, v, like the French u in nuance or the Chinese @, yu “rain”

like the French u in nuance, or the English oo in moon and the ee in see
pronounced simultaneously: while, pronouncing ee, round your lips with-
out other changes, lit “donkey”

Endings: Vowel endings are pronounced as described above. The following con-
sonants occur as endings:

n

ng

r

like the English n in tan, tan “to talk”
like the English ng in sing or singer, but not like the ng in finger, xing “O.K.”
(1) like the English r in bar, fur, wanr (pronounced war) “to play”; (2)

after ng, the vowel is strongly nasalized, r as (1), héngr “horizontal
stroke”

Everybody knows that nobody can learn the pronunciation of a foreign language by
reading the description of its sounds only. It is of utmost importance that one should get
the assistance of a native speaker. Ask him to read the Chinese words in which a
particular sound is found. After one has more or less mastered the sound system, he
should go on to learn to read the expressions, phrases, and sentences, still with a native
speaker as the model. Unless he is a trained linguist, the native speaker should not be
asked to explain how a sound is pronounced and why a certain expression or group of
words is spoken in such a way. Just imitate him, repeat after him again and again until
you have learned it. Although recording is no substitute for a native speaker, it could be
used when a native speaker is not available.



ABBREVIATIONS USED IN THE TEXT

Adj Adjective

Budd. Buddhist

CC Coordinate Construction

Conj Conjunction

Col. pron. Colloquial pronunciation

esp. especially

fig. figuratively

LC Literary Chinese

lit. literally

math. mathematics

N Noun

PRC People’s Republic of China

SC Subordinative Construction

SP Subject-predicate Constructions
SV Status Verb

Transli. Transliteration

TV Transitive Verb

™ Time Word

\% Verb

VC Verb-complement Construction
VO Verb-object Construction (solid)
V-0 Verb-object Construction (with limited separability)
VO Verb-object Construction (free components)
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L) at

'7;&4 to love
2
Gicdi 35 ﬁj’ to love money, to be covetous [VO/SV]
algu ;‘ (of superior) to bestow favor, to take interest in (one below):
_ Y 4 \ e . .
i A Dud xie ninde atgh. 1 am very grateful for your kind interest

in me. [CC/V, N]

aigud 35 Yo to love one's country, to be patriotic: aigudxin, patriotism
5 [V-0/SV]

\eg N vy
athao %{5/ to be fond of {(dress, gambling, etc.) [CC/V]

athao(r) b‘{f’{%% to desire to be good; to be particular about being
good [VO/SV]

7
athu l;f‘)A %% to cherish, support, and protect (country, children, reputa-
2 IR tion, etc.): Yaoshi yige rén aihit tade mingyu, ta jué buhui
audbehin zhéahdng jianbude rén de shi de. 1f one cares about his
reputation, he definitely cannot do this kind of shameful
thing. [CC/V]
atlidn )i/{’ )T?%, to love, to show tenderness towards (an orphan, a young widow,
= etc.) [CC/V]

N e v, %2 . e Ve - N .
at mei 57 ‘? to love beauty, to be esthetic: aiméide guannian, esthetic
4 sense [V 0]

/
aimionzi ’%@ 5, to care about "face" [VO/SV]
2
ainmi ;75//’1;?; to love, to adore (lover, a great author, etc.) [CC/V]
7y
diqing %n)f% love, especially romantic love between man and woman [SC/N]

N N4 . .
ai qu buqu )lz% X\ % Go if you want, stay if you don't.

N 3 .‘ A * e
aw'en)% /k lovex;, sweetheart, spouse (PRC) [SC/N]; to love others: az ren
= i ji, to love one's meighbors as one's self [V 0]

A\ . .‘z' v » \ e -
mshangé’):_ to fall in love with: NI zémmo hui aishang t&? How could it be
possible for you to fall in love with her? [VC]

VL2
at wn Ji wi ”ii /Q‘% to love the house to love the crow on the roof/
"love me, love my dog"

atxt ’&’1’% to love and cherish [CC/V]
atxido “{i} /J\ to be greedy for small gains or profits [VO/SV]

Ve P -~
ail (zhan) xido pidnyi ’ﬁ{é']“i)ﬁ: to love trifling advantages, to be
keen on petty profits




an =7
to install, to pacify =g

~

ancha %a%j}%é to place (friend, etc.) in organizatign, to find a job for (a
person): Qing ni géi ta anchd yige shiwéi. Please arrange a
position for him. [CC/V]

an dianhud /"Q”_/ﬁ/? é% to install a telephone

anding )i? z_ to settle down: Déng ta anding-yixia 2ai shud ba. Wait until
he has settled down a bit and then talk about it. [CC/V]; to
be peaceful and secure: Zhuzai zher hén danding. It is very
peaceful to live here. [SV]

anfen Vil to be law-abiding: anfén shdu j% [VO/SV]

anhido K7 to install well [VC]; to be well, in good health [CC/SV]
%>

anjia kg 1% to settle down a family: anjid féi, allowance for setting up
E4

a family [V-0]

anging gf:E% peaceful and quiet (place, person) [CC/SV]

~ N v L2 . .
an ju le ye )«&7 % g%?’ﬁi to make a good living and be contented, each in
his station

anlewd '&7%\% a happy retreat

anpdi TOF 2 to arrange (things), to provide (meals, jobs, etc.) [CC/V]
par

anqudn i?féz to be safe [CC/SV]; safety, security

anran % gL to be calm [SV]; calmly: 7aG anran dugud ndngudn. He calmly
A went through the difficulties. [Adv]

anshén }‘Ez\? to calm down nerves, to relax one's mind [V-0]

anxidn ég:gﬁ to be leisurely: Ta rizi gudde hén anxidn. He leads an easy

life.
an zhén wi you ’gm@% to be free of worries
anzhi 'g% to place a person (=anchd), to install (=anzhuang)

anzhudng é;f%%i_ to install: Didnhua yijing anzhuanghdole. The telephone has
been installed.

N v — h A Y . 3 . . . —= \ e
budn hao xin ;3:4;[‘§ﬁ;J\;3 to be malicious, with bad intentions: Ta zhei-

yang duit nt xidnrdn shi btidn hio xin. That he treats you this
way shows clearly his bad intentions.

- . N\ = 2
xinli buan /g;% Z\L}TL’_ to feel uneasy



. s ban
jﬂ?’/’ to do, to manage, to handle

ban 'an ? (of judge, official) to take charge of a case [V-0]
/\
banbudao j@%j—’%’} impossible to do it: Zhége banbuddo. It is impossible to
do this.

banchai j})‘% % to take charge of assignments [V-0]

ban houshi %4&%— to make preparations for a funeral
ban huo ;ﬁ%g\/ to purchase supplies [V 0]

ban jitixt ?p\% ;@% to prepare a banquet

banli ?i)!f?ﬁ%. to take charge of (affairs): Zhejian shi ydu wd banli. Let me
take charge of this matter.[CC/V]

\ - - Y, o
ban sangshi %%%% to make preparations for a funeral
bon shengri %!f}j_ to make preparations for a birthday celebration

ban shi jﬂ%% to handle administrative affairs, to do things: Ta hén hui ban
shi. He knows how to handle things. [V 0]

ban shdu ?i,%%’ tEo m?ke preparations for a birthday celebration (for elders)
z Vo

ban zui jﬁ%% to punish a criminal [V 0]

bangban %é‘;ﬁ‘ an assistant (diplomatic service) [CC/N]

chéban 1 to investigate charges [CC/V]

zp

chuézngb&n é},} XZ) to establish (schools, hospitals, etc.),to found: Zhege
xubxido shi shénmo shihou chuangban de? When was this school
founded? [CC/V]

daban 7}%}7& commissioner [CC/N]

kaibin ﬁ,ﬁ %% =chuimgbim [CC/V)

mdiban ﬁjﬁ’;‘% compradore [CC/N]

méibanfa /5”(-‘;77‘% ;/Z There is no way out: Méibdnfa zud. Cannot be done.

méifazi ban ;?\“Vé ;—%i% no way to do it

zh&oban Y2 gﬂ’r to do accordingly (official documents), will do as you wish:

R Zhiyao ni shudchulai, wd yiding zhdobam. If you will only
tell me, I will do as you say. [CC/V]



bao

to wrap up, to include, to surround {E&

baoban }ﬁ g;bjr
baobi )ﬂ) <

baochao ¢, 3y
bdofeng )a 5:"
baofu DK

to take full responsibility for an assignment: Zhe shi ydu wd
bdoban. I will be solely responsible for this matter.

to shelter someone for wrongdoing [CC/V]
to outflank and attack (enemy) [CC/V]
to seal (package) [CC/V]

wrapping cloth (for travel); burden of past habits of think-
ing [SC/N]

baofu dir‘%Z?yijg;%L the bottom of the wrapping cloth/secrets, the most

baoguan )E))h;é‘,

baogong /a =z

baogud /E/))%&/,
baohdn @/3\

baodin )EL &

baokud @’}é

psecious possessions, best act in performance: ddulou baofu
dir. Show one's best act (usually reserved for the last).

to guarantee, to assure: Bdogudn méicuov. 1 guarantee it is
. P v 7. ¢ . .
all right. bdogudn ldihuir, to guarantee satisfaction or

exchange of merchandise purchased [CC/V]

contract for labor [V-O/N]: baogdng zhi, piece-work basis;
bdogong hud, piece-work jobs

parcel [CC/N]; to wrap [V]

to include, to contain: Zhe&j hua bdohdnde yisi hén dud. This
sentence means more than is apparent. [CC/V]

leasing fee: Yige yue de baojin shi dudshdo? How much is the
leasing fee for a month? gold-plated

to include [CC/V]

>
bdolud wanxidng @@g x to cover and contain everything: Neiben xido-

shudr zhén shi bdolud wanxidng, shénmmo dou ySu. That novel
covers everything.

béogilai @ 3@5}‘\ to wrap up [VC]

bdordng )8 /Z_*;’_

béowéi )@@

to forgive, to pardon [CC/V]

to surround [CC/V]

baoxidng ﬁz»;% box at theater [SC/N]

baoyudnr @@% to buy the whole lot [V-O0]

baozha )a fL

to tie up (bundle) to bandage [CC/V]



%

bao
to protect, to keep, to guarantee

bdoan jiguan {%%f;

baobido 4% A%
blobuzhis 45’: # A%
béochi A% ¥4
biocin 4% %
bdodan A% %
béogudn&%%&%
biok A% Y&
biojian A% %
bolid 4K %5
bdomi A% ¥
bdoqudn. 4%%/35
bdorén 4;%/g~
bdoshdu 4% 5P
bdoxidn 452?£2

bc'zozhc‘mg,{% )1‘1\5

¥

bdozhéng 4% &
bdozhong 4 % %
blioshine A A
ninbéo FEAK

jﬁi/% f?ﬁ security organization

bodyguard [VO/N]
cannot guarantee [VC]

to maintain (road condition, temperature, liaison, etc.)
[cc/v] ‘

to preserve [CC/V]
certificate of guarantee; insurance policy [SC/N]

to be in charge of (jewelry, property, etc.): bdogudnrén,
custodian [CC/V]

to protect [CC/V]; protection: bdohu gud, protectorate;
bdohi se, protective coloration

to recommend (someone for employment) [CC/V]

to reserve (rights, etc.) [CC/V]; reservation
nurse-maid (also written 4;%-{3‘ Y[SC/N]

to protect (reputation, life, property, etc.) [VC]
guarantor [SC/N]

to be conservative [CC/SV]

to insure [V-0]; insurance; dependable [SV]: Neige bdoxidn
gongsl bubdoxidn. That insurance company is not dependable.

to protect (civil rights, life, property, etc.) [CC/V];
protection: Rénqudnde bdozhang, protection of human rights

guarantee [CC/V,N]: bdozhéngrén, guarantor; bdozhéng shii,
certificate of guarantee

to take good care of (oneself): Qing hdohdor bdozhdng shénti.
Please take very good care of your health. [CC/V]

I guarantee: bdozhimr méishi. 1 guarantee nothing will
happen to you. [VC]

it is hard to say that: Ndnbdo td buhuil shéngqi. It's hard
to say that he will not be mad. [SC/ADV]



bao
to announce, to report, to recompense %

baoan %}_@’ to register complaints at court, to submit official report on
7~ case [V-0]

bochdu }fﬁ/{ﬂ/ to revenge for grudge [V-0]
baodd %K to pay back debt of gratitude [CC/V]
j 2
baoddao %@J to report arrival, to report for duty [V-0]

baodao %ﬁ to report (news, intelligence, etc.) [CC/V]; report: xinwén
g baodao, news report

baoén ﬁ/@ to recompense for kindness: bdo fumii ydngyh zhi én, to make
oneself worthy of parents' care and upbringing [V-0]

bdofei % to invalidate, to be declared worthless: Zhébu chézi baofei
le. This car has been junked. {[VO]

baogao %\% report [CC/V,N]
baogdng %1;0 to report achievement (victory, etc.), to claim credit [V-0]
baogudn to pay custom duties [V-0]

g

baogud ﬁ@ to serve the country worthily: 17 zhi bdo gud, to make a
resolution to serve the country [V-0]

baokdo %% to register for examination [V-0]
N Ny x4
bao kugidngr ‘%&% /ﬁ; %to pretend poverty
baoming ﬁ/% to register (for school, entrance examination, etc.) [V-0]

\ h 7 v \ » .
baoming g&% to respond to an order or command: wi yi bao ming, without
anything to respond to an order [VO]

bao shui M to pay tax [V 0]
baosdng g&% to announce death [V-0]
+

baoxt % to announce joyful events (wedding, birth, etc.): bdox?
bubdoyou, to report joyful vents but not saddening news [V-0]

bloxin ?Qf% to report news [V-0]

baoxie %%‘%ﬁ‘ to pay back debt of gratitude, to show gratitude [CC/V]



;8

bet

to suffer, used to indicate passive voice

beidong ;?i%

passive (opposite of zhiidong, active)

béifﬁxidn;%ﬁj%i&%{y insultated wire

beigao ;‘;ﬁ%
beihdi IXE
beijit 2Y D
beilei Y P,
beinan 2H B
beipian jﬁ\%
veiqi FH P

béiqi&ngjﬁ%
beiqing jﬁ%ﬁg

beiqn Y B

to be accused; the defendent (opposite to yudngdo, the
plaintiff)

to be murdered, to be harmed
drunk
to be implicated

to be killed in an uprising (martyr): Zhéei giyi béinande
lieshi hén dud. In this uprising many were killed.

to be cheated
to be humiliated
to be robbed

to be invited: Zémmo ni méi béiqing? How come you've not been
invited?

to be wronged

bei rén tingjian‘j%éJL,;ﬁg}%) to be heard, overheard by others: N7 shud

beisha 2 R

zhe hut buph béi rén tingjian? Aren't you afraid that somebody
may overhear what you have said?

to be killed

bei ta ndzéula%ﬁiﬁﬂﬂ{%:}E:j was taken away by him

bei auin JH

to be elected

beizudnquin 2% & the right to be elected
q ~

beizhud Ff I

to be arrested: 2Zéi beizhudzhule. The thief has been caught.



bet
to prepare, to provide, to furnish ‘%

beian A%ﬁ to register for the record [V-0]

béibc‘m{%ﬁ to prepare (luggage, banquet, etc.) [CC/V]

beibii %% qualified candidate waiting for appointment

béichd,{% é to keep for future reference or investigation

beiché ﬂ%é to provide with cars, to get the car ready [V-0]

bei ér bﬁybng&%;ﬁ) f)% to prepare for future needs

beikdo /}%% to keep for future investigation; an appendix for reference
béiqi '{%'ﬁi alternates for admission (college, office, etc.)
beiwanglu {% E% memorandum

bei wei chong shu %%&ﬁ%’%@ just to fill a post (self-depreciatory)
béiwén,{% 5{_ to prepare a document [V-0]

beixi ﬁ% M  the details

be‘iyéng{% )% to provide for use

béizhfm&%gﬁ to prepare for war [V-0]

beizhu /)ﬁ éf_ a note for future investigation

ehdubei %/]% to plan and provide (funds, proposals, etc.) [CC/V]

fdngbet 'j%))% to provide against: Women d&i shishi fangbéi dirende xiji. We
must be prepared to deal with enemy attack all the time.[CC/V]

Jjiebed %ﬂ% to be on the alert: Zai diren diqi, women bixi shishi jiebei.
In enemy territory, we must be on the alert at all times.
[cc/v]

Junbeéi ?&% armament, military preparedness [SC/N]

you beil wu huan %ﬁ% fé’\% with all the preparations, there is nothing to
worry about.

yubei ’}E"% to prepare [SC/V]
zhanbei %L 4% military preparedness [SC/N
1R [SC/N]

zhinbet 7’.5%% to prepare, to be prepared



bi
tb to compare, to follow, to be near

bibushang LY, A~ ¥  to be inferior to: W3 bibushang ta. 1 am not as good as
he. [VC]

bi’f’c’mg tt 73 for instance; a supposition, an illustration by example: bi-
fang shud, for example; jii ge bifang, to give an example

bihud k}:% to make hand gestures, to demonstrate with gestures [CC/V]

bijian audzhan PK)%/VF%%Q to fight shoulder to shoulder

bijido bb% to compare; comparatively, relatively: bijido hdo, relatively
better; comparative: bijido yiuydn xué, comparative linguistics
[cc/v, Adv]

b? kwai "p{ to compete in speed [V 0]

b1l \fb'f?’] comparison, example: Nd...zud bilt, to take...as an example;
v » v
proportion, ratio: bzlicht, scale (of map)

bire k};)?f{?{ (physics) specific heat [SC/N]

biri Yk ¥v for example

b?fs&i\:t% to have a contest:bisai jidnggushi, _to have a contest in story
~ telling [CC/V]; contest: jidngydn bisai speech contest

bl shing buzid, bt xid you yi Ye X 52 Yt ‘F%%\_ worse off than some,

better off than many (formula for contentment)
b? shdu hua jido ¥b —?‘% B%(Y to make lively gestures while talking
bi’yﬁ Btﬂﬁj\ a parable, a metaphor, an allegory [CC/N]

bizhootl, PB. to follow the model: bizhiozhe zhézhang hudr hud, to paint by
using this picture as a model [CC/V]

b?tzhéng kbﬁ specific weight or gravity [SC/N]

bilzud kt'ﬂ; to compare someone as: N7 b ta bizud shénmo? What do you
compare him to be? [CC/V]

rén bi rén, qisi rén Akbkifbk One may be upset to death if he compares
himself with those who are more successful.

ta bt wo gao J 4, kt, ;’r&{‘ % He is taller than I.
yong shdu bifang )ﬂ % Et 73 to describe with hands



bian L .
to knit, to make list, to edit .\/%

bianding ll-/% %I to edit (book) with the idea of restoring the correct version,
< to establish (correct list of names, numbers, etc.) [CC/V]

biandut j;%‘ﬁ§; to organize troop units, to form groups [V-0]
bianhdoﬁn)é;%féa% to assign a number (to a list of persons or things) [V-0]
bianhu ﬁ%%;? to register residents (for police record) [V-0]

bianj< 2%%5%; to edit (paper, magazine, etc.) [CC/V]; editor
bidﬂjiéﬂ%ﬁb&g to tie, to weave [CC/V]

biangu ﬁﬁ%l?ﬂ to write plays [V-0]; script writer

bianlet %ﬁﬁgﬁ to classify [V-0]; classification

bianlie g%%j?ﬂ to arrange in order [CC/V]

bian mingee ft«%z?ﬂﬂ* to make a roster

bidnnidn(shzlgﬁaﬁf}flf form of history arranged by years and months,
chronicles

bidnpai.ﬁﬁbiﬂQ. to criticize, to make up stories about persoms: Bié ldoshi
bianpai rén, hdo ma? Don't criticize people all the time, 0.K.?
[cc/vl

bidnpdi~%€%j?F to arrange in order, to write and to direct [CC/V]; writing
and directing of a play

bic’qu’dnj;%fg’/ to disband (troops, personnel) in breaking up a unit or for
reassignment [CC/V]

bidnshéﬁ_%ﬁ%{%g to examine and approve, to pass judgement on books, publica-
tions [CC/V]; person who examines and approves

bianshi é,%ﬂ _g to compile a book [V 0]

bi&nyi j%%ﬂ%g? to edit and to translate [CC/V]; editor and translator
bidnz&o\é%% Zﬁ:/ to fabricate: bidnzdo ydoydn, to fabricate rumors [CC/V]
bidnzhi‘%zﬁjgﬁi to knit [CC/V]

bidnzhi‘%ﬁﬁﬁﬁd to organize [CC/V]; organization, chain of command
bidanzhi g%%'gg to compile [CC/V]; compilation, compiler

bian zididn é’,g:p /.g)- \‘_@, to compile a dictionary
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LS

bian
to change, to become, to perform

P laﬁg\
biandong K%ﬂ
¥ .
viemps 39 K
biangs $$ %
bi&ngéngﬁ'%;{
biangu

biamhdo $F 45

bioanhul }%& 4

bianhudng f-"‘% ,%:

biamiid ‘%’é’f

B

to change [CC/V]: drastic change: Biandong hén da. The change
is great.

to reform [V-0]; political reform; ways to change
change for the new (in system, policy) [CC/N]
change of course,of action [CC/N]

any untold change or turn of events [SC/N]

to grow better: Zhe hdizi bianhaole. This child becomes better.
[vcl

to change in form or character [CC/V]; change: gian bian wan
hua, unending changes

to become yellow [VC]

to switch loyalty; to remarry [V-0]

bi&nlidn-é%i%ﬁz to change countenance (when mad) [V-0]

N -3
bianmai 72_}{

to sell (estate, store, etc.) [CC/V]

R X
biangian %éiéés, change in trend, conditions [CC/V]

U
bianse jziﬁl

L. MERY
biantai 2 P%

.. kb
biantian -

bi&nténg?%%j@/

to change color; to change countenance [V-0]

change of attitude, abnormal: biantdi xinli, abnormal psy-
chology [SC]

(weather) to turn overcast: Biantian le. Bié wangle dai sdn.
The weather has changed. Don't forget to bring your umbrella.
[V-0]

to use another method to: bidmtdng banli, to do it by circum-
venting the rules [VC]

.\ N b\% . RN RN \ . 4 . . .
bzanxzangfgftfﬁ change in appearance: bianxiang maiyin, prostitution in a

. . W b o
bian zifd "jz )Z&: h

bianzin ' nS>

different form [VO]

to perform magic, to play tricks

to change heart/to change mind (about love, etc.): Ia yzjing
bianle xin. Ni jit bid 2di st xinydnr le. She has already

changed her mind. You shouldn't be so obstinate (about her).
[V-0]
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can

to take part in,

to pay respect, to impeach Bﬁt

canbii #%

— \ ";,\
cancuo,%;
canding yvé 2 ‘j

]

- - i
eanguan Zfé«%ﬁ)
cangia y”} L0
cdnji&n;%ﬁgb
eang ido )7;1"— j\/f»k

N . 4
cankan yf 75
eankdo 7);}" %

7
canyl p}b;}ﬁ
cdnyd(%%'§??

canzheng v ﬂ

12

to pay respect to (high officials), to worship (gods) [CC/V]
to shuffle about [CC/V]

to revise text [CC/V]

to visit as a tourist, to observe [CC/V]

to take part in, to join [CC/V]

to see (superior) [CC/V]

to collate, to compare [CC/V]

to compare [CC/V]

to use as a reference: Xié wénshang ni déi cankdo hén dud
shii. Writing a paper, you must use many books as references.
[CC/V]; reference materials: gdi ni 3ud ge cankdo, give you
as a reference

ceremony of respect to the coffin before procession {V-0]
staff officer [CC/N]

to penetrate, to understand (mysteries, profundities) [CC/V]
to understand (mystery from meditation) [CC/V]

to reflect, to consider [CC/V]

to verify (truth by personal experience): to personally
inspect [CC/V]

to pay respect to (high official, god) [CC/V]

to partake in deliberations of policy [CC/V]; a senator

to take part in (discussion, plan): Cong zudtian qi, wd
canyiule tamende tdolun. Starting yesterday, 1've taken part in
their discussion. [CC/V]

to act as advisor on project [CC/V]; a counsellor

to participate in the war [V-0]

to participate in government [V-0]



%

cha
to investigate, to audit

e
chaban to inspect class [V-0
%2 p [v-0]
chébdn,zg:¥%¥ to investigate and prosecute (case, person) [CC/V]
chdchﬁy@?g@f to take inventory/to confiscate (property) [CC/V]

chddian £ fg?g;\

to check item by item [CC/V]

sy ?/’ .
chég dut wi é g%{ﬁ\éf() After checking, no error was found. (formula for

chdféngéf %
chihz 2% %
cha hikdu g_ yo
chéin ﬁ H
chéjingé’ u
chdgiu 2 7,
chikan ﬁ 7

chdming é 9)%

chaqing 'g :/ﬁ
chdshao 7; a)"qj
chdshou E W

chayue 7}2{’ F”ﬂ
chdzhang ﬁ%

2
ARRY

chdzhao

%
%

\

okaying accounts)
to confiscate and seal up (property, goods) [CC/V]
to examine (accounts) [CC/V]
to check residents, to take census
to search and ban (smuggled goods, etc.) [CC/V]
to study the Bible: chdjingban, Bible study class [V-0]
to investigate and follow up (a case) [CC/V]
to investigate on the spot [CC/V]

to find out: chdming zhénxiang, to find out the true facts
[vc]

to clear up by an investigation [VC]

to serve as a sentry [V-0]

(letter writing) please receive: Suf xin Ji gei ni xidngpian
sanzhing. Qing chdshdu. 1 am enclosing in the letter three
photographs. Please receive. [CC/V]

to read (report, correspondence) [CC/V]

to audit accounts [V-0]

(in official documents) to submit for your attention: Qiﬁg
chdzahdo banli. Please consider and act accordingly. [CC/V]

chd zididn é 3‘,_@- to look up in a dictionary: NZ ydoshi ydu birénshide zi,

——

7 s

Jjin chd zididn. If there are words you don't know, look them
up in a dictionary.
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cha

to observe, to inspect

SRy

ch&'dnﬁ?ﬂ
chéban "?ﬁ %

chichii 54 ﬁi 2 )

chddQO‘%%}Zf
chdfc‘ing’;e,iv %
chahé % ﬂ
chdjue %%;%%2
ehdakan ’%ﬁ ;g

chakan %%;zga
chamtng QH

hasho
ehds ou%?;ﬂﬁl
chdwen %%;ﬁﬁ

chd yan guan sé %% g{/%

chazhao%
dizché )ﬁg%
gu&nch@%ﬁt%%é
jic‘mcha’z%?
ngchai%i);/:
Jiuchd % %g’:
shichd Je 15 7
shichd 7)@?

xichd jﬁ@}%%f
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to investigate a case

to investigate and take measures [CC/V]

to find out [VC]

(official document) please use your discerning judgment[CC/V]
to go about to find out (conditions, rumors) [CC/V]

(official document) please use your discerning judgment[CC/V]
to scent, to read [CC/V]

to look into, to inspect [CC/V]

to examine (place of robbery, landmarks, etc.) on the spot
[cc/vl]

to ascertain clearly: chdming zérén, to ascertain clearly who
is responsible [VC]

to examine and receive [CC/V]
to inquire into [CC/V]

to pay attention to what is said and to how it is
said

to take notice and do accordingly [CC/V]
to supervise, to watch over [CC/V]

to observe [CC/V]

to supervise, to watch over [CC/V]
police [CC/N]

to investigate (a case) [CC/V]

to commit mistake of omission [VO]

to inspect [CC/V]; inspector

to observe carefully: xzichd 1ldi yi, to judge the motive of
his coming [SC/V]




chin
ff_ to produce, to give birth

chdmdi ]5%,% origin of products [SC/N]

ehin'e é%ﬁ rate of volume of production [SC/N]

chdnfdn ¥ maternity ward [SC/N]
g

ehdnfi /‘é 2 lying-in woman (woman in maternity) [SC/N]
chanhdure ﬁ%ﬁ?’ﬂf puerperal fever

chanké /%éf/)‘ obstetrics, maternity department [SC/N]
chinliang i% capacity or volume of production [SC/N]
chanpin : :v products [SC/N]

chdnpd /?;f& midwife [SC/N]

chdnshéngé% to produce (fish, grapes, etc.); to create (misunderstanding,
trouble, etc.) [CC/V]

cehdrwu f;% products of land [SC/N]

chanye é% property, industry [CC/N]

edichin %E_ property [CC/N]

dongehan ﬁ)g, movable effects: budongchdn, realty [SC/N]
fdngchan )\% %_ realty [CC/N]

Gongehdnddng ?i\ é’%’é\ Communist Party

Jidchan ’ig_ family property [SC/N]

ndnehin %‘i é difficult labor (maternity) [SC/N]
pochdn ZB}\)%& to go into bankruptcy [V-0]
shui’ch&n/l&é marine products (fish, etec.) [SC/N]
sichin q’-’bg_ private property [SC/N]

tichdn _j’,?é local products [SC/N]
xi&ochcvm,j\é to give premature birth [SC/V]
yichdn iﬁﬁ_ inherited property [SC/N]

y v <=
zher chin ml l’g_‘f_‘éi This place produces rice.
15



chang \Z,
to sing, to shout out aloud ‘QQ

changbén(r) RG %47 song text [SC/N]
changehangrde 05 w3 2,9 street singer

. o > ). - sex s~ .
chang gaodiaor Véy%j 6)%% to brag without actual deeds: Ta jiu hui chang

gaodiaor. Bié ahiwang ta audchu shénmo lai. He just talks.
Don't expect him to do anything.

ching gered ,\'/7 to sing a song [V 0]
g B (9
chemghdo v%, to sing well [VC]; to give cheers as audience [V-0]
g 82
changhé v 9 to write (poem) in reply
g -2
chang héitdu V;%gzﬁﬁ to sing the role of a painted face (Chinese opera)
changgi V%% a singing machine/record player (also, liushéngji) [SC/N]
chan jic\zo‘oe v to yell and scream [CC/V]
g 2

changli \'J.% ?g (Buddhist) prayer at end of mass with "five forgivenesses"
1" . . "
and '"five wishes" [SC/N]

changming 9@%% to make roll call [V-0]

changpian(r) 9% )![ % singing disc/records [SC/N]

ehang pido v‘%‘;jg/z_ to call votes [V O]

changr v‘% {/’(9_) a song, ditty: chang ge changr, to sing a ditty
chang shiv,% %%’ to chant, to sing hymns [V O]

eh&mgm\, v\%g&, to holc\l, have, or sing an opera: Jintian winshang chéngli
changxt. Tonight, there is an opera in the city.

dvichang %Vg to perform a solo [SC/V]

N N g .32
fa chang fu sut kv@&;ﬁ Yﬁ/ husband sings and wife follows/to have a
harmonious married life

héchang P‘Q\v‘% to sing in chorus [SC/V]

N . N -¥ . . . .

mai chang<e \,,5 to sell singing/to sing as minstrel at restaurants, streets

'
> [v o]

qingah&ngiﬁﬂ% to sing without accompaniment or stage makeup [SC/V]

16
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chéng (chéng, chen)
to praise, to declare, to fit

chengba 1’3%_%
chéngbic‘mi%’,ﬂ ;/i

chengdai é’_‘%_’%?‘
chéngdao fﬁ.;ﬁ/

to assume hegemony, to declare oneself as superpower [V-0]

to consider it good and convenient: Rénrén chéngbian. Every-
body considers it good and convenient. [VO]

to borrow money [VO]

to praise, to declare: chéngdao bujué, to praise unceasingly
[cc/v]

chéng gu dao gud ﬁjﬁ,\ﬁ/% to call oneself king

chengho %8 B ,
chengh  F-"§
chenghu 5% o
chéngméi é‘j’é, z
chéngqing %%_ﬁ
chéngshen %—%‘ ff
chzngsdng gr%_/gﬁ
chengwei ﬁ:‘% EE
chéngxié éﬁ?é@j

chéngxiong 3’3%, %ﬁ’_

title [SV/N]

to congratulate [VO]

to address [CC/V]; way by which one is addressed
to call good, to praise [VO]

to offer congratulations [VO]

to fit well: Zhejian yishang hén chéngshén. This dress fits
well. [VO]

to praise, to adore [CC/V]
way of addressing a person [CC/N]
to give thanks [VO]

to declare oneself as leader, to be considered as leader
[V-0]

chéng xidng ddo di éﬁ%_}i)ﬁé/%é to address each other in great familiarity

changadl q’rfé. %
chengzin F# Y
chéngahi f% ;%x
chengidn§ i B%
chenain £ /5

chény% j’{fé, %}
B

to praise, to show approval (especially by a superior) [CC/V]
to praise [CC/V]

to be competent [VO/SV]

to be rich [V0O/SV]

to have as one wishes [VO/SV]

to be satisfactory, to be satisfied [VO]
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chéng -
to become, to complete; to be possible )—)’2

chengbai }5&7%2_ success and failure/result: biuji chéngbdi, don't care about
what the result will be [CC/N]

chéngbén )3&‘ ? capital: Chéngbén tai gao de shéngyil buhdo zud. Business re-
quiring high capital is not easy to do. [SC/N]

chénggbng}?iffﬂ to be successful [VO/SV]

chénghﬁn)ﬁfgjﬂgJ to get married [V-0]

chéngji ﬁi?i achievement, results [SC/N]

chénggjia ﬁﬁz Q%Z, to establish family/to get married [V-0]

chéhgji&n}ﬁi}%/} set views/prejudice [SC/N]

chéhgjidb‘ﬁigii“ to complete the business deal [V-0]

chéhgjiﬁ gﬁ;i;t; accomplishment, achievement [CC/N]

chéngle shérmo le E&S,&)}%\ 3 What has it (one) become to?

chéngli }f% T to establish [CC/V]

chéhgm{ﬁg};§9§§ to become famous [V-0]

chéhgnidn}ﬁif%; to become adult, to have grown up [SC/V]; the whole year [TW]

chéhgqin,/ﬁz%ﬁJ to become relatives/to get married [V-0]

chéngqudn/}ﬂz{gf to help complete: WO zhéyang zud hdibushi xidng chéngqudn ta
n& yipian xidoxin. I do this to help him fulfill his filial
obligation. [CC/V]

chéhgshdAjfg??ig to be mature [CC/SV]

che’ngtic‘m};ik the whole day [TW]

chéngwéi ]q’i {% to become [CC/V]

chéngwu );i‘?ﬁﬂ ready-made things [SC/N]

chéﬁgxido/}ﬁéiétl effect, result [SC/N]

chéngxin ﬁx‘/n_‘) intentionally: 7@ chéngxin qi ta mama. He intentionally
angers his mother. [VO]

chéngyt /}ﬁZ'%%} established sayings/proverbs [SC/N]

chéngzh&'ng},ﬁa% to grow [CC/V]
18



chéng
jéﬁi, to multiply, to mount, to take advantage of

chéngbi&n<éﬁiﬂjév to do something at one's convenience: @ing chéngbian bd ta
doi hui qu. Please take him home at your convenience (since
you are going that way). [V-0]
e
chéngehi ﬂ:b'?z% multiplication and division [CC/N]
chéngfa Eaéfiii (method of) multiplication [SV/N]
chéngfang jﬁiii (mathematics) square, cube, power of nth degree

- _>
chéng feng po lang jﬁb)%i;&ﬁk_5f{L— to ride the wind and waves/to have a smooth
and swift trip

chéﬁgji:%&;%%% to take the chance and...: chéngji tudtdo, to take the chance
and escape; to ride a plane [V-0]

chéngjian 5]93 to take the chance (of a good opportunity to speak, attack,
%J ete.) VO]

. A

chéng jihui 4&71%%4%?’ to take advantage of the opportunity

chéngke ’”‘ZZL passenger [SC/N]

chéngkong (r) é;gfgg ﬁE) to take advantage of a free moment or unguarded sit-
uation: N7 xidmzdi méishi, hdi bu chéng kongr ba néifeng xin
x18wdn? Since you are not busy now, why don't you finish that
letter? [V-0]

Ry i: - . .
chénglidang 3¢ Z?\to enjoy cool air [V-0]
chéng ma jﬁi.jﬁy to ride a horse [V 0]

chéng rén bu bet %Fi%\:%fﬁj%‘ to take advantage of other's unpreparedness

chéﬁgshi_éﬁifé%' to take advantage of an opportune time [VO]
chéhgsh% 512«33%) to avail oneself of the opportunity, to strike while the iron
‘ is hot [VO]
chéngshu %pé%t' a multiple [SC/N]
chéngaing ¢ to do something on impulse to enjoy: chéngxing dud hua ji-
7 N zhang ba. You'd better paint a few more while you are enjoy-
ing it. [VO]

Ve
chéngaxi ?F'%E; to do something when the opponent is weak [VO]

-‘/—
san chéng san dé jiu = t:;L‘ig-jLJ Three multiplied by three is nine.
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chi

to eat, to absorb ]ﬂ)é

ehil cu V@.&FE’ to eat vinegar, to be jealous

chi da gud fan V}@ﬁ%% to eat rice cooked in a big pot (institutional
food)

ch

v}

=
dbufu_ﬂ@,ﬁ@ to eat bean curd, to flirt (with opposite sex), to make fun of
(person of the same sex)

chl érgudng %)/g%) to be slapped on the face
chi fangudnr Vb@k/ﬁfg%) to eat at a restaurant

ehijin V)Z/JE? to be tense: Shiji hén chijin. The situation is very tense.
=~ [Vo/sv]

chijin V’f)‘%ﬁfj to be hard, to try: Théjian shi hén chijin. This is hard.
Ni d&i ehijin la. You have to pull hard.

ehijing ﬂﬁ% to be frightened: d& chil yijing, to be greatly frightened
AN [V_O]

ehikil V}@% to suffer hardship [V-0]
chikul ﬂ@%ﬁ to suffer loss; to be disadvantageous [V-0]
ehili saéﬂ to be difficult, requiring strength [VO/SV]

- ~ - \.._ 4 /f . .
chi nuzhaoda@ﬂb‘ﬁ'-}g 4% to eat at a restaurant because of its pretty waitresses
ehl rin bu chi ying péﬁ,’(}ﬁwi%i to bully the weak but yield to the strong
chi ridn fan V‘lz’)é/ﬁ/éji to eat soft rice, to live on one's wife (or woman)

chishul %1‘& to be absorbent: Zhdzhong zhY butdi chishuf. This kind of
paper is not too absorbent.[V0O/SV]

chiel Ui% to abstain from eating meat [V-0]
7 S~

chi xidn fan ﬂ%?ﬁﬁ% to eat leisure food/to be a loafer or sponger

chixiang 6555#; to be popular: Ta xianzai hén chixidng. He is now very
2
popular.[VO/SV]

eht y&d&n\?’i}ﬁ%&\to eat a duck egg,to fail to win any points

chizhong Vi)ﬁ hard to do: Zhejian shi hén chizhdong. This is hard to do.
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%

ehi
to hold, to manage

ohi by j%é{
ehifd :F%ffzzi

chifi if% AR

chigéng j(% ﬁ/
ehijia ;}2?1%;v
enigiit FZ Z_
chilun 2?%%%%%?
chiping Efg% ¢
chishen 2{"%
chizing FHA4T

ohinhai jé(*%ff
chizhéng % fl:.
chizhdng Efy% %
béeht 3"63\:%’
bdochi ’S%j{ﬁ
pient JEFF
swichi 3 55
zhileht %EF%

to hold a pen/to write [V-0]

7 - P
to maintain the law: chifd senydn, to administer sharp
justice [VO]

to resign and stay home during parent's mourning of three
years [V-0]

to keep night watch by sounding drum at invervals [V-0]
to run a household, to maintain family fortune and status[VO]

to hold out long, to last: ehijiil zhdm, protracted warfare
[vC]

to hold views: chilun gdngzhdng, to hold impartial views [VO]
to hold just views: chiping zhZ Iim, a balanced view [VO]

to conduct oneself [VO]

(Budd.) conduct [VO]

to carry on, to last [CC]

to take good care (of health), to cultivate spiritual regimen
Ezoiold and give/to present a gift with both hands [CC/V]

to keep vegetarian fast (V-0]

to support what is right [VO]

to act with gravity (mot frivolous): Ldochéng chizhong,
experienced and steady [VO/SV]

to monopolize (power, position) [CC/V]

to maintain (status, distance): Gén ta hdishi bdochi didnr
- £ v . - . .
Juli hdo xie. It is better to keep a distance from him.

to support (CC/V]

to support, to sustain (person to stand up, tottering regime,
etc.) [CC/V]

to be in charge [SC/V]
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chui
to get out, to produce, to surpass Hi\

chibdn My WR_  to publish: chibin yibén shil, to publish a book [V-0/TV]
chﬁchc’ziﬁi{ %_ to be sent on a business trip [V-0]
chﬁch&/nfh )%; to produce [CC/V]; products, natural products

chﬂch&zr\\jj/-ﬁ'% to go wrong: Ydoshi chii ge char shéi fuzé? 1f anything goes
Vv wrong, who is going to take the responsibility? [V-0]

chin féngtou % }ﬂ)‘iﬁ to enjoy publicity

chiijid \%% to get out of home/to become a monk [V-0]

chukdu ‘\:t; o/ export, exit [SC]; to speak [V-0]

chiilu ,‘j:ll 'ég_, future, employment prospect: Xué yinyue, chulu bitai hdo.
If one studies music, the employment prospects aren't too
good. [SC/N]

chiménr %Fﬁ%to go out of the door,to be out of town [V-0]

chii mi 4 z\. to produce rice [V 0]

chiimian Hﬁ@ to appear: Zhe jianshi, ydu wd chumidn jizgqia. Let me. go to
deal with this matter. [V-0]

chz?trm/ng ljj\% to become famous [V-0]
chﬂqz\, ﬁ %A to vent the spleen [V-0]

chuqién \‘\V,J% to pay: Mii qiche, shéi chiiqidn? Buy a car? Who is going to
pay? [V-0]

chiiqu ﬂ: % to go out [VC], also used as complement to other verbs
chiiru \fﬁ\)\ difference, discrepancies [CC/N]
chiise ‘jj\ @ to be superior [VO/SV]

chiishén }ji\ %/ background: Ta shi zud maimai chiishén. He has a business
background. [VO/N]

[V-01]

chiishi }ji\ % to have an accident [V-0]

chiishén \jj}f to be completely absorbed by something, to be absent minded.
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] eh
tiA to get out, to produce, to surpass

chaitdéu %gﬁ to become prominent in one's field: NI hohaor zuv, 2dng ydu
chuitéude yitian. 1f you work hard, one day you will get
ahead. [V-0]

chiixl :ii,géi ability, promise: Zhe hdizi zhén méi chiixi. This child has no
ability (or future). [SC/N]

chiiydng HL‘\ 3% to go abroad [V-0]

chii ydngxiang 113 BE%‘ZFE to make fun of (oneself or sombody else)
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chi

to remove, to exterminate, to dismiss F%%:

chi bao dn lidng Ffﬁ %E-QZ'BQ. to drive out the rascals and protect good people

chuchdng Pﬁ{ f& to exterminate insects [V-0]

chidido PG ﬁT
chiifs PEL A
ohifei P I

chigen F{f\' }E(

chimii PR ‘%

cehithao Ff:}.\\ 3’9 &,«
chukai ?{?“ Z;#lﬂ
chille ng 3

chiming F’/% Z

ehuqu P//j?%

chiishi F//T\\%i
ehiwii Fﬁ}\ /A\
feichi )gi %ﬁ
kaichi ﬁgj F//t
pochii 4«%\%‘\

to remove [VC]
(math,) division [SC/N]

unless, except: Chiféi ni qi blixing. It won't do unless you
go. [Conjl

to uproot: zdn cdo chi gen, to get rid of grass, it must be
uprooted [V-0]

to suppress the evil: Zhéngfu yingddng ti ldobdixing chiuhai.

Governments ought to suppress the evil on behalf of the
people. [V-0]

(math.) sign of division "':"

to count off, to take away [VC]

Besides: Chiile ni (yiwdi) méiyou bié rem hul. Besides you,
there are no others who can. Chile ni (yiwai) hdi ydu biéren
gqti. In addition to you there are others who also go.

to dismiss, to expel (to remove from list qf names): Ta
chdngchdng taoxué, sudyi bei xuéxido chuiming le. He was
expelled from school because he was often truant. [V-0]

to remove [VC]

(math.) the divisor; beichushu, the dividend

not to be counted, to be excluded: Xinggiri chiwai. Sundays
are excepted.

New Year's Eve

to abolish: féichu bipingding tidoyué, to abolish unequal
treaties [CC/V]

see chuming [CC/V]

to abolish: pochi mizin, to abolish superstition [CC/V]

— - . N PN - )
san chu liu dé er = Fﬁ?'j( %é% —  Six divided by three is two.

henchu
zhene uféi rf?:
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. ehil
})ffl/ to manage, to live, to punish

chﬁbzﬁtla’i/fﬁ/ﬁ% cannot get along: Wo gén ta chiibtildi. 1 can't get along with
him. [VC]

chtidum /}%\‘fﬁﬁ to decide [CC/V]

ehifd /fi}:\ﬂ] to punish [CC/v]
«
chufang }ﬁV .5 to prescribe [V-0); prescription
chiifen /’TW />5— to punish
77
chiijing )cyé {%") circumstances [SC/N]
chiijué %’/K to execute (criminal), to decide [CC/V]

chull ]Jé’ % to dispose of, to arrange, to settle: Zh&jian shi zhen bihio
ﬂ ehiil?. This matter is really hard to deal with.(CC/V]

chiishi )fﬂ_é ¥  a retired scholar [SC/N]
chiishi to deal with the world: Ta bithui dai rén chiishi, sudyi chdng-
1/ . c Y g
s chang dézui rén. He offends people often because he doesn't
know how to deal with people. chiighl 3hi dao, a way of life
[v-0]

v ﬁ !
chust ﬁ/jb to sentence to death [VO]

Y -
cehiwozi /3\7 %% one shut away from society
(a7
chii xin Jgi lu ﬁ/,\-_} %ﬁfé’ to brood over a matter for a long time
}(—/ NS

chilxing /gyﬁﬂ to punish: chii jixing, sentence to death [V-0]
chil yi st di /ffyﬁ}/b% to send somebody to his doom
chﬁzh&n/ﬁ% to execute (criminal) [CC/V]

ehyiahi /f@;%\ to punish [CC/V]

chilzhl ffeﬁ =chili [CC/V]
i

xiangchi jﬁ f? to get along with each other: Tamen lidngge xiangchiide hén
%ﬂ’/ hao. The two of them get along fine.[SC/V]
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chudn /1
to pass on, to spread, to transmit

chuén '&n/f% % to summon to court [V-0]
chubnbd 4?% to spread (news, ideas, disease, etc.) [CC/V]
chudnbi /f%, to spread, to publicize (CC/V]

chudndéd /f?‘ to communicate (thougl;lts, ideas); to transmit (order from
above); chudndda mingling [CC/V]

chudndan /‘§v a handbill, a publicity circular or flyer [SC/N]
chudnd? /fg‘n)/ to pass around (letter, message) [CC/V]
chudn'gei ta 7? Iééf@ to pass on to him

chudngu&nzf%% to circulate for people to see [CC/V]

chudnjia 'f%% to bequeath to the family: chudnjia zh? bdo, art object kept
as heirloom [VO]

chuanjiao 1% z)('to preach: chudnjidoshi, a missionary [V-0]
chudnpido 4%@ a court summons, subpoena; (accounting) a voucher [SC/N]
chudnrdn 4?#’) to infect: chudnrin bing, communicable disease [CC/V]

yi ~

chuan re 4?% to transmit heat [V 0]
=] I~ N\

chudnshe/n/f?} to be vivid, to give lively expression (of portraiture)
= [vOo/svV]

chua/nsh\én/f%% to summon for trial [CC/V]
chucfnsh‘owj%j{% to teach [CC/V]
chua’nsbng,{? 3%‘ to deliver (message, news) [CC/V]
chuénshua/i%gv folktale [CC/N]

4 <o

chudnwén 4? Eﬂ It is reported that: Chudnwén diren zhanling Wing Zhudng.
< It is reported that the enemy occupied Wang Chuang.{CC]

chudnxin /f?'f-% to cl/eliyer letters, to communicate (tradition, belief);
< chuan xinr, to deliver a message [V-0]

chua’nyéng/{?f% to spread (teaching, etc.) [CC/V]
chudnyuz /f? % to pass around for people to read [CC/V]
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Y, da
= to answer, to reply

da'an )é«% answer, solution of mathematical problem [SC/N]
~

dabai %7&“/}’/ to pay a return call

débiom %% to argue back [CC/V]

dézbushanglaigzi_tﬁ can't answer [VC]

ddehar %i;é to make an answer to question, to strike up conversation[V-0]
e
ddet fé’%@ a response (to an address of congratulation): XZanzai qing

Wdng BJshi zhi ddei. Now we ask Dr. Wang to say a word (as a
response). [SC/N]

dadut %% to answer, to respond [CC/V]; to answer correctly [VC]
dafu ﬁé’*ﬁ to reply [CC/V]; a reply
7 ~ -
dahud %:3% to answer [V-0]
ddii /é?% to respond to a salutation [V-0]; a gift in return [SC/N]

ddpin %‘:j% to reply on acceptance of appointment [VO]; formal acknow-
g ledgement of betrothal gift

ddshi %’%{{ correct number in mathematical solutions [SC/N]

/e /(~ >
ddxie A to return a courtesy call; a letter to thank someone
daying //‘g;}?) to consent, to promise [CC/V]; budaying, to disapprove, to

take offense at: NZ luan hua qidn, Bdba buddying. Dad wiil
not approve your careless spending.

P >

dayu //(5\6% reply, words of reply [SC/N]

bhodd %% to repay person for kindness or favor [CC/V]

dut dd ri 1id S like flowi ickl
ut da rii liu 5 »7q)) ,ﬁ) answer like flowing water/to answer quickly
huidd ]ﬁ]% to answer [CC/V]; a reply

Jjiédd %Z}ﬁaﬁ to explain [CC/V]; an explanation

sud dd fei sud wenﬁﬁ%ﬁ#ﬁﬁi What was answered was not what was questioned/

answer evades the question

wendd %ﬁ% question and answer: wéndd t7, question and answer topics in
1 an examination [CC/N]

27



da
to strike, to fight, to do 3?:]/

dd bdizi ’J'\]”X%} to have an attack of malaria [V-0]

dd biang fj&%i to beat the side drum/to spread or circulate praise of
2 actor, etc.

dichéng yipiom 3*’]’)5%/)3'( to become one piece/to become a harmonious whole

dachii shdur Erj' % é’/% (Chinese opera) to throw weapons back and forth

on the stage

da danat é/ﬂﬁ% 3/ to play billiards [V 0]

dd dipu %’j f)@% to sleep on floor (due to lack of accommodation)
da dz\:tcfnra’j/%b/:}%%% to fall down flat on ground

dd dizi ij)ﬁ/g/ to make a draft [V O]

dd didmhud ﬁ@% to make a phone call

dagong j//\)/j,\ to have a temporary job (of students doing summer work) [V-0]
da guanqiang j/j//ga%to put person off by talking formalities as excuse
ddhaha 3‘3’ \%\g@\ to laugh out loud, to make fun [V-O]

ddjia ?J %3\ to fight, to engage in a brawl [V-0]

& Jidodao j\j/flié/ to have dealings with

d mdoyi j:j .fbﬁ/ to knit a sweater

1 qing ma jido f’l‘?ﬁ%/‘ﬁ to flirt

da qiufeng EF:Y *j/\ﬂ) to have a windfall/to obtain gifts of money (as by

sending wedding invitations to people including mere
acquaintances)

& &

8

désh5uﬁﬁ’ professional rioters [SC/N]; to beat the hand [V 0]
datai ﬁﬁ‘%\ to have an abortion [V-0]

dating gjgﬁ) to find out [CC/V]

g ydii jj%ﬁf— to have a good meal

ddzd(r) j’j%%) to do odd jobs as handyman [V-0]

dd zhaohu jja\rgﬁ to say "hello"
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Bt dai
’FF’ to carry, to lead, to bring up

dat m % g to subpoena [VO]
8 AN
doi bi&o% to wear a watch [V O]
dai bing %’ to lead troops [V 0]
2 N\
datdd 3’,}%’% to rain fisticuffs; show of combat in Chinese opera [VO]
daidao ‘3};%’%9 to lead the way, to serve as guide [V-0]
daiduzi %fﬁ:tg_ to be pregnant
daifenshu %%—% mixed fraction (mathematics)
daigou 3,,”%‘ % best buckle [SC/N]

dai hdo(r) %’%_&3’% to carry greetings to: Qing ti wd dai ge hlor g¥i ni

fumii. Please remember me to your parents. [V 0]
dat k5uyinjw‘ Q% to speak with an accent: shudhua dai kduyin
dailei ;};F % to involve someone in trouble or expense [CC/V]
dailing y’)’%//ﬂ\é\ to lead, to be in charge of (troops) [CC/V]
dori T )“,}%’% =daiddo
dai qidn ?,}?’@% to carry money [V O]
daishang mén ‘),;"%’_r‘?a to close the door [V O]
dai shénzi 9,,%’9 g, to be pregnant [V 0]
daishou b é’/ wiping cloth carried by waiters [VO/N]
daitéu(r) i’%’ ‘gﬁ {;a) to lead [V-0]
daixiao a,%} g, to wear mourning {V-0]

di widohdir$, 1F4t2co bring up children: Bié b wiliohdir ddihurile. Don't
};}; spoil the child.

dai xiaoxi j% 5%/%. to take message

N e ‘-)HC ¢
dai xise ,7? % @ to wear a pleased expression

lian da dai m&ﬁ?’f%’ % to beat and scold at the same time
lidn t1 dai da ﬁ% 3)%’ jfj/ to mix kicks with hand blows
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dang (dang) =
=

to undertake, to fill an office, to treat as

— - / - —

dangbing \e. I;ﬁ\ to be a soldier {V-0]

dangchai \?% to run errand, to work for (someone) [V-0]; a servant
dangdat }?,{{l the present age, that period [VO/TW]

dang 41 11 du&n%%%i to decide on the spot or moment, to make quick
decision

danggia %}g( to be the head of, to oversee [V-0]
. J,
danggu E) the authorities [VO/N]

dangmian \%@ face to face: Ni dangmian dul ta@ jidng. You talk to him face
\ZZ4 to face.[VO/Adv]

dangqudn ?ﬁ to be in power: dangqudnpai, faction in power [VO]
dangran \% 572\ naturally [Adv]
s Y 2 }-y . L ]
dang rén bu r'ang[g,{; 325%&13 good causes, don't lag behind
dangshi %g% at that very moment, that time [VO/TW]
dangshirén ig%/\_‘person in charge, parties to a quarrel or lawsuit

dangtou @éﬁ right overhead: dang tdu bang hé, to give sharp advice for
one to make up from error [VO/Adv]

dangxin %/d to take care, to be careful [V-0]
d&ngxu&ngi%g to be elected [V-0]

LW
dang zhi wid kut \gzﬁﬁ‘%to merit the credit, to be deserving

q/ -
ddngzhbngg in the presence of all: dangshdng xuanbl, to announce publicly
9~ [Vo/Adv]

edildng dang d&oé{ﬁ@éwolf stands astride the road/bad person in power
mén dang h dut ?ﬁ‘é’f %j (of betrothal) two families match in social status
sh&ngd&ng):.\g to go to pawnshop/to be cheated [V-0]

dang érbian féng‘\gjm to take advice as passing wind

dangzhen %ﬁ really: Ta dangzhén bihul. He really cannot.[VO/Adv]

nd ta ding péngyou ’?4{5/% )%F] g\ to treat him as a friend
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ﬂgd ddo
to fall down, to go bankrupt

déob&nr/f%?ﬁ.% to take turns [V-0]

X
daobao {3'J ?> to substitute one thing for another [V-0]

ddobi '{@j%ﬁ to go bankrupt: Hdo jijia y'lfnhéng ddobi le. Quite a few banks
went bankrupt.[CC/V]

ddobuguolai 13“} 5: j&% =ddobukar [VC]
daobukai f_?;/ﬂff?% cannot meet the turnover in business [VC]
daodon /{?A %\/ to make trouble, to create mischief (also ig %) {v-0]

ddo féng dian Zudn{?}‘]@_ﬁé—% to have sexual intercourse

ddogé {‘Q.] ')'[J to turn around weapon/to change sides (of warlords) [V-0]
ddohuzm 41})]??2_ to replace [CC/V]

daogia 4@}4%\ selling-out price [SC/N]

ddogido 431‘ v:% to chew the cud [SC/V]

ddosting &@j o%;\ to have a hoarse voice (of opera singers) [V-0]

diots 4 %) ﬁ//] to tumble down [CC/V]

daoteng &?’J &%
diott 4] KK to substitute, to replace [CC/V]

ddotdu 'fg"J iﬁ to lay down one's head to sleep, to die: ddotdu zhi, paper
money burned at death [V-0]

ct

o turn upside down

daoyun ‘@J % to have bad luck [V-0]; bad luck: zdu ddoyun

doshang{ B i,
diozir ) 3] 243
bianddo % &?y] to defeat by arguing [VC]
dadéo 37 18]
tuiddo ,ﬂ-’é’ %’/ﬂ to push down [VC]
aaidio % 44’\‘ to fall down [VC]

-

o go bankrupt becuase of deficit, to fail to collect debts

-+

o mispronounce (in Peking opera) [V-0]

ct

o knock down, down with ...!
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dao 4 )
to pour, to reverse @

daocdi 4@1} j*lﬁ false applause: hé daocdi, to hiss a speaker or actor [SC/N]

dao ché%?)]?i to back up a car [V O]

deo d 1or {B)) ¥ %% to beat the gong upside down/ everything is upside-
~ down

daogun /‘@ﬂ ?‘5)— to hang upside down [SC/V]

d&oguolai,{éﬂ@ﬁ' to put in reverse

d&ohc\for/f@\l} {[%% false applause: jiao ge daohdor, to hiss at performance
(=ddoedi) [SC/N]

) )
daolit /f@l];ﬁ’\ to flow back [SC/V]
ddoqi 4@4 %/?b to gasp [V-0]
daogian ,{‘9\)}1 to owe instead of gaining: 7@ yudnldi qidn wd hén dud gidn.
Houlai wd daoqian ta. He owed me a lot of money originally.

Later I owed him instead. [SC/V]

d&oshﬁjfg)/']% to count backward: Ta shi daoshii diyi. He is No. 1 counted
backward. [SC/V]

d&otié(r)@}?\"é% to lose in bargain, to sell below cost; to pay her paramour
' instead of being paid [SC/V]

daotui /{@}@/ to fall back [SC/V]

- o, by
dao m/ng ni shi /fg"l X{Mto govern or manage in opposition to right
principles

d&oxudmfﬁj \gg; to hang upside down, tyrannical treatment [SC/V]
K>
by v / . . . .
daoytng(r)jé:] %ﬁ% inverted image, reflection in water (SC/N]
d&ozéicang/{gaj %’&j@ to plant the onion upside down/to fall headfirst
yahy

ddozhi @ﬂﬁ to set up wrong: yin gud daozhi, cause and result are set up
wrong/to put the carriage before the horse [SC/V]

d&ozhu&nm ?% to turn in reverse [SC/V]

guadaole }1#’)’2:} 3 to hang something upside down [VC]
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\ dao
72/ to arrive; towards, to

daochai ?@\l]% to arrive at post, to appear for duty [V-0]

daochu “é'}%/ everywhere: Ddochi shi shui. Water is everywhere. [VO/Adv]

dio el wéi zhi é\});k%j;\ to stop here

daodd 5’,}.2 to reach: Jintian dongshen dehua, shénmo shihou kéyi daodi?
if you leave today, when can you arrive? [CC/V]

daodi é{]ﬁ& aft/er :{111, to the bottom of the matter: Zhe ddodi shi z&nmmo
- hui shi? What is the matter after all; to the end: kangzhan
dao di, to fight to the end

daoguo éj\% to have been somewhere: WO ddoguo Nili Yu@. I have been to
= New York.

daogiar @J)‘ﬂ \;:a to be proficient: Tade huar k& huade daojiar le. His paint-—
. ing is really good [VO/SV] (cf. ddo jid, to reach home)

dao meicvzoréa]j‘g %) to the end, finally, at last

daoq? 69% due time: Bdyue yihdo ddoqil. 1t is due August 1. NT jie de
shii daoqile ma? 1s the book you borrowed due today? [VO]

dao rijin ?)},;{gﬁ until now

daoshdu 'QJ %’/ to succeed in getting: Néixie qidn shénmo shihou cdi néng
daoshdu? When can I get that money? [V-0]

daotdulai é\J ﬁg k in the end: Daotdulai qudn difile. In the end
everything was lost. [VO/adv]

bbi téu dao ldo & ?ﬁél)/% to reach old age with white hair/to live together
for an entire lifetime (husband and wife)

m& dao gong chéng\%@\']%ﬁﬁx\horse gets there and job is done/to succeed with-
out delay

nian ddo disanke /”,\': %‘j % = ‘)é%bstudy to Lesson 3
xidngdao j{g_'@l] to think of (something, someone): Xidngdao zhejian shi jiu
~ téuteng. I get a headache whenever I think of this matter.
[vc]
zhdodao I% @l] to be found: Wode miozi zhdodaole. I have found my hat-[VC]
zhdudao 3@‘&'} to be considerate: Ta zudshi hén zhouddo, cdngldi budézul

rén. Being considerate in his dealings, he never offends
poeple-[CC/SV]
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dian
to touch, to mark, to light gb/\

didnbing B < to muster soldiers [V-0]

NSNS N

didn cai g‘; to select dishes from a menu [V O]

CS AN ~N

dic‘inchufmgﬂ'&\ﬂ} to point out the secret [VC]

didm hud 2&’»}/\ to light a fire [V 0]

SN

didngiao 2‘,’ ';)/(’ to check and hand over [CC/V]

JAS Y

didngido (r) ? m% to walk lamely [V-0]

(AL

didnming %,% to make roll call [V-0]

didmmin to point out (importance, meaning); to make a clear account
g
FERRY [VC]
didmpo ggﬁi to expose (lie, falsehood) [VC]
/l\\

didnshou %Vbl( to check and receive [CC/V]
)\\\

didn shiu % z to punctuate a book [V 0]
78

dian téu Bg ﬁﬁ give a nod: didntdu péngyou, friends who don't know each
AN other very well [V-0]

ditm xi %g) to select play from repertoire offered [V O]

dilinxin ‘;!35,3 a snack, pastry [VO/N]

N

diénxilng %ﬁ to remind gently [VC]
AN

didnxud %R to hit at selected points (of Chinese kungfu, capable of
s causing internal bleeding) [VO]

dién y&n%ﬁ& to apply eyedrop into the eye; to secure a point of anchorage
1= in Chinese chess [V 0]

~vr)

didn ydnydo %’ H&é to apply eyedrop [V 0]; didnydn yao, eyedrop [SC/N]
Z]N

d'l,&nzhm,% to decorate; to add a lively detail on painting, writing, or
:l‘\~“ 7\ . .
furniture in a room [CC/V]

dadidn to put in order (baggage): dddidn xingli
g

\\\

qingting didn shu%%i%w\j@ragonfly skims water surface/to use a light touch
1n writing, to travel around with short stopovers

zhididn ?‘é?\;\ to point out, to show [CC/V]
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= ding
i to settle, to determine, to order

dinggui z% to set up rules [V-0]

dinghin ,;'F, A to be engaged to marry [V-0]

dinghud \E(Zé: to order goods [V-0]

dingji "):\/E’(%T to decide, to set a plan [V-0]; a fixed plan [SC/N]
dingjia /P—f_’{% to set the price [V-0]; fixed price, list price [SC/N]
dingdn /)\ﬁ% to settle down (in a town) [CC/V]

dingg )/;/E’/% a settled situation [SC/N]

dingl? @3 a maxim, theorem [SC/N]

d’l:nglﬁ /’fi,}‘? laws (moral, physical) [SC/N]

dingli. ,)S/El%/ accepted opinion [SC/N]

dingqi )/‘f/ﬁ% to set a time [V-0]

dingqian )/f)’/%' earnest money, deposit [SC/N]
. g X2 WwE -
dingqing € ’Tﬂ to pledge love between lovers [V-0]
s s >
dingshen ;ﬂ} to calm down [V-0]
ding tianzid ”’i 7"(']:- to bring peace and stability to country

dingximodn(r) ’/):\E 1> ;lb{;é tranquillizer, hence, anything that soothes the
nerves or help make up one's mind

d%ngyi ’f g\‘ definition: xid& dingyi, to define [SC/N]
ding zhityl 'E to make a decisi
g Y }_)?_} o make a decision
dingzw: ;f/g? to convict, to sentence [C-0]
dingzuo ))f f%)}Z' to have it custom-made [CC/V
dingzubr @é& to book seats, to make reservations [V-0]

shudbuding )5/%—‘2{‘ 2 cannot say for sure: Shudbuding ta hui 1di. He may
he come. Who knows? [VC]

shudding %%)r.‘f to settle after talking: Women shuddingle mingtian yikudir
A 20u. We have decided to leave together tomorrow.[VC]

-

e ’ » 2 >
nading shiyt ?ii% to make up one's mind

/
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dong 4
to move, to arouse, to start %‘D

dongbing %ﬁ}_{;{_ to move the soldier/to start a war [V-0]
7N

dongbudong éﬂﬁ@j very often, do something for no reason at all,
for nothing: Zhe haizi dongbudong jiu k. This
child cries for nothing.[Adv]

donget %ﬂ%ﬂ verb [SC/N]

donggong %L to commence work (on construction, building) [V-0]
donghud (r) %73 7/\%) to start fire/to feel angry [V-0]

dong ndojin %g‘% )é/% to move the brain/do a lot of thinking

dong nidmtou éﬂ)ﬁ @\ to think of a plan, to plot

dongqi %i} to get angry {V-0]

dongrén %A to be moving, touching, attractive [VO/SV]
déngshén%% to set out, to depart [V-0]

dongshdu %j]% to raise hand to fight, to start (work), to begin: Wdde
Jido dongshdu miale. My feet have begun to feel numb.

ddng shdu domg Jido éb%%bgif to be fresh with girls

dongting %Dg% (speech) to be moving, persuasive [SV/VO]

dongti %j{_ to move dirt/to break ground [V-0]
dbngxin éﬂ’\i to be moved (by attractive offer) [V-0]

déngxiéng%ﬂ\/ﬁu to resort to violence (V-0]

dongyong %ﬁ A to touch, to draw upon (funds): dongyong gongkudn, to
draw upon public funds (CC/V]

dongyudn %ﬁ to move personnel/to mobilize: dongyudn minzhdng, to
mobilize the people [VO/TV]

bié dong )  Don't move!
hY el v 7 4
bu wéi sud dbngﬁ-\)\%ﬁﬁ%not to be swayed (by speech) or attracted (by beauty)

nébiidong ’%:{\ @/é cannot carry (too heavy) [VC]
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p dong
g)'f) to move, to arouse, to start

wi dong yu zhong ?\éﬂﬁb% to be completely indifferent
xindong N> ij) to be moved, to begin considering [SP/V]

yundong 5@% to do exercise [CC/V]; exercise, movement: Wusi Yundong,
the May Fourth Movement

zhéige qidn bunéng dong i%’i@/i% X‘EE%his money cannot be touched.
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du 23
z\ﬁ
to read, to pronounce, to study v B
gy 2 E NI
diben é‘ﬁ& a reader, a school text [SC/N]; Hanyu Dubén, Chinese
Reader
o 2E
du ddxué \;'ijh»%_i to go to college or university
v 22 .
dufa A y% way of pronouncing [SC/N]
dujing gvg ”‘Zi to read the Scripture, to read classics [V-0]
dishii 2% .% to read a book: dishuren, a scholar, a literate person
8 B [v-0]
v +
di stshii %"ﬁ f()% to read dead books/to read without digesting
c s L ,
du waiwen akﬁéki to study foreign languages
7 N .}z . .
dvwu 55[ /;HD reading material [SC/N]
.
A -
du yexiao éﬁIi}i to go to night school
diyin *‘;’* [ to pronounce [V-0]; pronunciation, literary pronunciation
R B [SC/N]
, 2 v e o
duzhé (;'a’ % a reader, one who reads: Dighé Wénzhai, Reader's Digest
[SC/N]

~ 2
du Zhongwén xt é‘i)itz i{?\ to study in the Chinese department, to major in
Chinese

\ N
diizdule yin é?i} —%' to pronounce incorrectly
ST .
Jidu _%- z to study as a boarding student

Ldngdu Eﬂ %,;«*E to read aloud [SC/V]
&

-

modu to read silently {SC/V]

2L %

N Bi
’ — N - ) 4 -2 .

san du tongguo ;.T;ﬁ }Iﬂ 3% to have passed a proposal after three readings

e

e

adudi \"ﬁ to attend school while living at home
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gﬂ: du (dud)
))( to pass (time), to appraise

dud dé liang Zi}ilj@;%’;ﬁ to estimate one's virtue and measure one's
strength/to assess one's ability before launching

something
RN = ¥ . N N
duliang }%ﬁ capacity to tolerate: diliang da, can tolerate a lot
dis nidnguan P to pass the New Year by paying all one's debts
T =
duozhi g;& to estimate expenditures [VO]
dudliang ;{% to consider, to measure [CC/V]
duqi &\ﬁ) to write words for popular song, to keep time in playing
. [vo]
duri )g %] to pass the day, to live [VO]
du ri ri nidn }:E d —ka% to spend a day like one year/the days are long
X (with waiting), to have a miserable life

chudidud é% };%_ =ctndud
chudi qing dud o) }r%)»r%fg to make an intelligent appraisal

etindud "rﬁ'& to conjecture, imagine (another's attitude)
gquddi i@f{' excessively, beyond measure; guodii xidoxin, excessively
careful [VO/Adv].

. # 7/ - \ =3
nidn hud xu du )/’\? one's years spent for nothing/to waste one's
Ef% X Y > g

live (especially for young women)
y? J1 dud rén M a)z_,k' to place oneself in another's position

v . - — ~ ~ . . .
yi xidorén zhi xin YL, \NAZLZAS to estimate a gentleman's mind with a

dud junzi zhil fu S 2 hypocrite's way of thinking
‘ H2 1]
zhi zh7 dud wdi %Z&f}. to disregard entirely
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fa

to issue, to emit,

/
to discover %

fabito /ﬁ»%(
facdi ﬁﬁj’
fachdu ﬁ%
fadai ﬁ %\
f&dbng‘%§§%?%17
Fasens B,
fafi ZEAG
f&hén‘égfiyﬁk
fahéng ﬁ*ﬁé
fahuang %’l’ /"1’%)
fﬁhué{é%%}kL
fakudng ﬁé i
faleng ﬁ-ﬁ
famdo /%ggfg%:)
faming {%ﬁfﬁ%

fa piqi g@ﬁ %

fashao /ﬁf%g’a
fashang ﬁ‘i
fashi }gi'%f
faxian /J;s'%?ﬂ)‘
s A
faz% éﬁéjg?i

40

to publish, to express: fabido ytjian, to express ideas
[cc/v]

to get rich [V-0]
to be worried, sad [V-0]
to be dazed [V-0]

to promote, initiate (movement, campaign, an engine):
fadongji, dynamo, an electric motor [CC/V]

to grow crazy: N fafeng le. You are out of your mind.
[v-0]

to grow fat (a compliment in Chinese) [V-0]

to work with angry determination [V-0]; diligently [Adv]
to become obstinate, violent (V-0]

to panic (V-0]

to become angry [V-0]

to become mad, to grow crazy (V-0]

to be stunned [V-0]

to be afraid (to enter a diserted house), to be covered
with goose pimples [V-O0]

to invent
to get mad
to have fever [V-0]

to arise, to cause to happen: fashéng wihui, to cause
misunderstanding [CC/V]

to take an oath, to swear, also fazhou [V-0]
to discover [CC/V]
to blow off steam, anger [CC/V]

to emit purple glow/to be extremely popular: hdngde fazi,
so popular (red), that one turns purple



fan
to turn over, to counter, to oppose

fanhui /X’T@
fangt y\%g
fankang l&:?ﬁ;
fan Kong )9\31»
fanlidn & Rﬁ
Fdnpan ﬂz%k

fdnzheng & E

chuanfanle /’% )/Y\:i
zaofdn i‘é )/jk

to reply to criticism

to be abnormal [VO/SV]

(of actor) to play a different role: fanchuan ldosheng,
to play the male character (female character being the
customary role)

to the contrary [CC/Adv]

to be reactionary: fandongpai, the reactionaries [SC/SV]
to oppose: fanduipdi, the political opposition [CC/V]
again and again: fanfi jiéshi, to explain again and
again; fanfu wichdng, to change one's mind constantly

(can't be trusted) [CC/Adv]

. ¥ v
reaction, bad reaction: y{nqt fangén, to cause a bad re-
action [SC/N]

counter-revolutionary
to counterattack [SC/V]

to oppose Communism [V-0}; [SV] as in Ta féichdng fin-
gong. He is very anti-Communist.

to repent

to fight back, to counterattack [SC/V]
to resist [CC/V]; resistance

to oppose Confucius [V-0]

to break the friendship: fadnlidn burén rén, to break the
friendship without considering the past [V-0]

to rebel [CC/V]; rebellion

to defect the rebel troops and join the government (V-0];
anyway: Td fdnshéng bthul fdnzhéng. Anyway he will not
defect.[Adv]

to wear it inside out (or in some other wrong way) [VC]

to rebel [V-0]
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fez
to fly

feibéi % g a style of Chinese calligraphy with dry brush showing
j hollow lines (SC/N]

feiben é%)f"‘ to dash (away) [SC/V]
feidan % % flying bullet/a stray bullet, missle, rocket [SC/N]

féidie %ﬁ% flying saucer [SC/N]
féi dudn lidl ehdng jﬁj f_‘_ /ﬁ_‘,& to spread rumors

fei'é %%k moth [SC/N]

féi hudng téng da %, é to get rapid promotions or series of
successes in politics or business

feigt 9"/\% 'j:% a flying machine/airplane [SC/N]

feijido %)Riﬂ a flying foot/a flying kick [SC/N]

fei lai zhZ huo /}T\b% ijﬁj unexpected trouble

feimdotul %%H@/ a fast walker [SC/N]

féipao ﬂ%)% to run as if flying/to run very fast [SC/V]
feipu %:% (flying) waterfalls [SC/N]
feiqido %T/{% a flying bridge/a very high bridge [SC/N]
L=
gisheén to fly up [CC/V]
g
eiten : to go up (to the sky) [CC/V]
g
Biwén to fly a kiss [V-0]; a flying kiss
g
feixing //f]’/ to fly, to go by plane: féixingyudn, airplane
. pilot [CC/V]

feiydng % 2 to float in the sky [CC/V]
feiydng béhu %%to become powerful and intransigent

féiydnr %HE‘/& to give a darting glance [V-0]
feiying adu gdu %%m flying hawks and running hounds/underlings

féizhing %% to go up like flying/(of price) sudden and rapid in-
] crease [SC/V]
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78

gai
to change, to reform, to correct

ghibian Y %
ghibiim E’Q%

gaigé EJ//L%
gdiguan m&
guigu> BL3G
gdihdng E)VL//f ’T
gaihuan ﬂifﬁv
gaigia )/@z%
guijin YL AE
gikdu YL O
géilidng ‘)j/)/(gé_
gaiqi E;Ej{g
gairt Zéi_fﬂ
gaishan %/Z%

to reorganize: Gdibidn jundui, to regroup troops; to
revise and rewrite [CC/V]

to change: B& néixie buhdode xigwm gdibian-guolai.
Change over those bad habits.[CC/V]

to reform [CC/V]; reform

to present a new look [V-0]

to repent: gdigud 21 xim, to repent and reform [V-O]
to change one's occupation [V-0]

to exchange or substitute one for another, to make
changes in (words, titles, etc.) [CC/V]

to remarry [V-0]
to improve [CC/V]; improvement

to give a different story or affidavit; also gdizul
[v-0]

to improve, to reform [SC/V]

to change date [V-0]

to change a date/later: gdiri zai tdn, to talk about it

later; also gaitidn [VO/Adv]

to improve (treatment, method, etc.) [VC/V]

v e 7/ N I3 '7p fot
at tou huan mian Vﬁ to change the head and face/ to make
g XY, @@ g

gaiaudn Ezzsgg/
gdiyang E)/Zjﬁi
gdizdo )/i‘l%/
gdizheng %ﬁ 3k
gdizhuang %/Z_%J
gaizudye E&Zﬁﬁ;j?é

superficial changes

to hold a new election [V-0]

to refashion, remodel (room), to change manner (of per-

son) [V-0]
to remodel (building), to reform [CC/V]
to correct errors: gaizhéng cudbwu [CC/V]

to change into another kind of dress, to disguise, to
remodel (a building), to put in new containers [VO]

to correct a student's homework
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gao

to tell, to announce, to sue

S

gaobéi

g

public notice [CC/N]

~,
gaobian(r) j%%jﬁflﬁ%i) to bid goodbye, to go to the toilet [V-0]

gaobié

2

héng . °
gaochéng H‘a’_ﬁ&‘

N 4
gaoet
gaodai

gaofa

gaogi

gaojiu

gaogjieé
gaojie
gaomi

gaoshi

ghosu

goo yidumiuo & —

gaozhz

Yozt -
gaozhuang é%%;%k\

gaosul

% %%
HAKS

o 2.
ey
t 5

Jd RS
i
23
%
%A

% ko

5%

to take leave, to say goodbye [V-0]

to announce the completion of some important project: D&
gong gaochéng. The great task has been completed.

to bid goodbye, to take leave [V-0]
to make a request for a loan, to borrow money [V-0]

to formally inform court of a crime, to lodge a
complaint [CC/V]

to make an emergency request for help [VO]

to ask for leave of absence: gao bingjid, to ask for
sick leave [V-0]

to announce victory [V-0]

to warn, to admonish [CC/V]

to give secret information against someone [V-0]
a public announcement [CC/N]

to tell; (law) to bring suit against someone [CC/V]

nooxz
?ﬂ\_yér to consider one phase of a project completed

to tell, to notify [CC/V]
to sue at court [V-0]

(courtesy) please excuse me for an unintentional
offense: Gaozul! Gaozui! [V-0]

buké gao rén zhi shzl;ﬁiv Hx an affair that is not mentionable
g ©

quanggao }%

7 N

£

9]
tonggao 2%

onggao @\ };5

wo gao ni 3& % A

advertisement [SC/N]
public notice [CC/N]

I will sue you.

21 gao fen ydng E’%}&& @ to volunteer one's service
=74
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A 4 gé
’% to remove, to change

géchi 7%\ to expel, to dismiss [CC/V]

gé gi ding xin %&%% to discard the old ways of life in favor of the
new

gé mian xi xin % :éj o X> to start life anew

géming %/C to revolt, to overthlaow the established authorities [V~
. ré . .
’ 0]; revolution: gudmin géming, people's revolution

gétul %_}fg to dismiss [CC/V]

géxin ‘gf N0 to change one's mind [V-0]
géxin ﬁ- to reform, to innovate
géyuan to have a reduction in force (=cdiyudn)

to replace the old with the new [CC/V]

|
ge’zhf % j%& to dismiss, to be dismissed from office: Ta xiansheng
2}

bei géle zhi. Her husband was fired.[V-0]
biangé 3%’:

gaigé ?)ﬁ to reform [CC/V]
kaigé F?g to dismiss (=géehit) [CC/V]
xinggé lﬁ@ to introduce reforms [CC/V]
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v e ¥ ‘
gét (gi)
to give, to provide .\@é\

géifu \%}@\/{q’ to make payment [CC/V]
géijia fig}é\/{?i to grant leave of absence: géile santian jid, granted

three days' leave of absence [V-0]

géilidn %;/%\a/ﬂi to show courtesy to someone who does not really deserve
it, to save someone's face: gdilidn buydo lidn, to show

courtesy to one, but he is not worthy of it [V-0]

gdi rén dd le \%\Aé'f K was beaten by somebody (=b&i rén da le)
géi ta zud fan %;{'ﬂ/{’g@ﬁ to cook for him

Jiydng “%\/% Provisions, allowance [CC/N]

I3 4 -2, .

Jiyu \%@\j” to present as a gift or favor [CC/V]

A,

bd fomodinr gei zd le 30 @{XZ%\U,&LEZ} t;lo haxie the ri'ce bowl smashed, to
ave lost one's job

géngjf/f%;?)ﬁ\ to supply with things [CC/V]

Jjia 47 hu =zu %@?E/m be abundantly provided

jiaogdi 7° YA to hand over to: Qing ni b3 zhezhang hudr jiaogei ta.
A8 (w) Please hand over this painting to him.[CC/V]

., Z
maigel ta \ﬁ’ élé'/r@ to sell something to him. Sell it to him.

peiit @a%\ to ration [CC/V]

ring rén géi da le ‘\%%A 45 i:fj =get ren da le
songgei ta 33 G4 4 to give something to him as a gift
N\ o2 7

21 ji 21 zu gg%g/% to be self-sufficient
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fgﬁi

gén
to follow, to accompany, to catch up

génbanr (de) Bﬂg&ghig%iég servant of an official, entourage [VO/N]
génbdo (de) )%EQ ?)l’j\j =génbanr [VO/N]

gérmar EBCK% 425

personal maid of a prostitute [SC/N]

gen nt xubxi EFX4;Y\%3 ﬁg to learn from you

gen pdi E& )%%
genqian )?/?Xﬁ
genrén ;& A
génshdur &&’{)” %
gensut &&Y}ﬁ/

(of card game) to follow suit [V O]

place nearby: jidngtdi génqian, near the platform; N7
gengian ydu méiyou xidohdir? Do you have children with
you? [SC/N]

an attendant, a follower [VO/N]; gén rén, to follow
someone [V O]

immediately, smoothly: génshdur qu zud, to do it at
once [VO/Adv]

to follow someone [CC/V]; follower

gen ta banshi E&/y ¥ iﬁ%% to work with him

gen ta jiéhin 5&4@&@)%%&@ to get married with him (or her)
gen ta lidotianr 5&4’&/«7@,}& to chat with him

gén ta yao qidn ;&{&\Z,% to ask him for money

gentou m iﬁ
genyte Yoo S
genzhe E&%

genaong %%\

a fall: zai géentou, to have a fall; a somersault; fan
gentou, to do a somersault

right away: Ta gényir jit chilai le. He will come out
right away. [VO/Adv]

in the wake of, right away: génzhe jitt lai le, came
over right away; to follow: N génzhe ta. You follow

him.

to follow in the track of, to shadow (someone) [V-0]

Ta gén Ldo LT shi ldo péngyou.,f@ E&%? He and 01d Li are good friends.

£ Z R
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gong
to share, to get together :iii

gongehin I to share property: gdngchinding, Communist Party[V-0]
7

N

gongcun gongrong _‘;dg-,(%/?i\' fﬁ co-existance and co-prosperity

gongfan ﬁ%@ accomplice [SC/N]

: AS

gongguiin xt }‘%( to manage together: gudji gonggudn, controlled inter-
~/ nationally [SC/V]

\ 7 v / /%é .
gonghe dang /ﬂ\%ﬂ Z. Republican Party

gonghé zhengti jﬂ: é(g ;gl%'%_ republican form of government
y} ~

gongit j:\ %"' to sum up, altogether: gongji dudshao qidn? How much
/ altogether? [SC/Adv]

gbngmfng ?i\a“% sympathy, sympathetic understanding [SC/N]
gongmou _‘ﬁ:% to plan together [SC/V]
J > ~
gongshi jﬁ%_ to work together: NI gén td gdngguo shi ma? Have you
)T ever worked with him? [V-0]
gongsu ji’- to lodge in the same place [VO]
gong xiang sheng Ju jﬁ % @Q% to offer help to a great cause together
gbngyzng j% 2_1,% to manage jointly: gdngsz gbngy{ng, managed by both
’ public and private concerns [SC/V]
gongyou :tE é to possess together: Zhéxie dongxi wéi wdmen sud gong-
/ ySu. These things are for our mutual possession.[SV/V]
gbngzongﬁ— \@ altogether (=gomggi) [CC/Adv]
bugdong dai tian {)‘ }X} k will not live under the same sky as
the man who slew his father/inveterate
hatred
Snggomg 9. I —gomgad
zonggong L5 X gongzdng [CC/Adv]
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guan
ﬁ to close, to connect, to concern

guan'at F&a;&ﬁ guanxin, be concerned, and &ihi, love/to express solicitude-
for the well-being of (someone) [CC/V]

/
guandeng %%3 ‘}i% to close the lamp/to turn off the lights [V-0]
guandian E&,ﬁ % to close the electricity/to turn off the electricity [V-0]
guan dianmén %gj /%?J P'f] =guandian

>
guarhudi %lf guanxin, to be concerned, and hudinidn, to think of/to be
concerned about, for, show interest in [CC/V]; solicitude

gquanlidn @‘a}% relations, connections: Zhejian shi gén néijian shi méiyou
shénmo guanlidn. This matter has no connection with that one.
[CC/N]

guanmeén E‘aa F% to close the door [V-0]; (Chinese medicine) the kidneys

gu&nqié ggtﬂ to be concerned about (someone), to be intimately related,
‘ connected [CC/SV]

gudnshang%i’. to close (door, window, etc.) [VC]

gu&nshéﬁ#\g '—2/;; guanlidn and qic?rfshé, to involve/to have effects on something
else: guanshe biérén sishi, to have to do with the private
quantuo @‘ﬂ

business of others [CC/V]; relations, connections, effects
guanxi %54%\ to be related to one another [CC/V]; relationship, consequences:
g Ta gén ta ydu méi-you guanxi méi gudnxi. It is not important
whether he and she have had any relationship. (CC/V]

a\\\/

to request someone to intercede on one's behalf: Guantud nin
t1 wS shudshuo qing. Please put in a few good words for me.
[cc/v]

guanxin @g/\‘g to be concerned about (someone) or for (something): Ta hén
- &) 4 . - — P4 b
guanxin ni. He is very concerned about you. guanxin gudshi,

to show interest in national affairs [VO/SV]

quanyu %ﬁl\ regarding, concerning, about: Guanyu zhéjian shi, wo yididnr
" dou blzhidao. 1 know nothing about this matter. [Preposition]

guo’mzh&oﬁﬁ E'Z) guamcm and zhaoyzng, to take care of/to notify: Ydu shi,
WY ging guanzhao i stheng If anything comes up, please notify me.
to take care of: Qang nt duddud guanzhao. Please take good
care of (him). [CC/V]
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guan . &
to close, to connect, to concern g;ﬁj

~ — \ — - \ k3
guanahu EﬁﬂlZii guanxin and zhuyi, to pay attention to/to pay close attention
to, to be intensely concerned about, for [CC/V]

kaiguan to open and to close/to turn on and off; switch [CC/N]
gu #

shi bu guan 4% The matter doesn't concern one personally.
gu gﬁ
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.

guan
to behold, to observe

quance gﬁ-&ﬂ
guanché gﬁ)a
guandﬁn%i 5

guanf énggg) %

guannion %%«C

guans hang%%flﬂ
~

guanwang }%ﬁfz
quanzhan ﬁ/ﬁ)ﬂﬁ;

to prognosticate through observation [CC/V]
to look into, to observe [CC/V]; observation

point of view, standpoint: Geren ydu gerende guandidn. Each
has his own viewpoint.[SC/N]

to look for an opportunity to do something, to stand watch for
something expected to happen: Nimen jinqu, wd zai wxibianr
guanféng. You go in and I1'll keep watch outside for you.[VO]

to observe and to react/observations and comments [CC/N]

to visit as a tourist, to take a tour: guanguangke, toruist;
-— - bR . .
guanguang shiye, the tourist business [V-0]

to take a look at, to see [CC/V]

to study and fondle (works of art), to study by visiting other
institutions [CC/V]

concept, idea, notion: xin gudnnian, new concepts [CC/N]

guankan, to see, and xinghdng, to appreciate/to enjoy by sight
(art, flower, view, etc.) [CC/V]

to take a wait-and-see attitude: cdi guarmwing taidh; gudmwang
buqidn, to wait and see without taking any action [CC/V]

(of things) outward appearance: ydu ai gudnzhan, will adversely
affect the outward appearance [CC/N]

. 4
gudnzhong%the audience, spectators [SC/N]

béiguan /;)G_E/%EJ

to be pessimistic [SC/SV]

canguan j%?i%QiJ to visit (school, hospital, etc.) [CC/V]
7

keguan f%?i%%%)
leguan %%ﬂ)

objective [SC/SV]; objectivity

to be optimistic [SC/SV]

mfng rud guan hud HB% %Ejj/\ as clear as viewing a fire/very clear

char FHL

to look on: xidt shdu pdngguan, to look on with folded arms
[sC/V]

zhuguan :Etigg_)subjective [SC/SV]; subjective
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quin 754

to manage, to be in charge of, to interfere ’g

gudmbdo %/‘% to guarantee, to be sure: WO gudnbdo td buldi. I'm sure he
will not come.[CC/V]

gudn bdo %% to guarantee adequate food [V 0]

v .y M S oes S oy oy .
guanbulido )é§ 3 cannot manage: Zhetjian shi wd k& gudnbulido. It is
really beyond my power to manage this affair.[VC]

gudn chi guin zhu )% ﬂ}’ 'ff- to provide food and lodging

gudn fan /g lﬁﬁ\ to provide food, to include board [V 0]

quanjia )%(,54 to be in charge of domestic affairs [V-0]; person in charge of
domestic affairs, also gudnjidde, a butler

Y75

guangiao }I‘?% to take care of and discipline (children): gudnjiao x’baohatr,
to make or cause (someone) to do something: Gudnjido ta gé&i ni
shud hdo hud. I will see to it that he apologizes to you.
[cc/v]

guénji&pé%(%%éa housewife, a woman who likes to interfere

guZznZ%f )%(;i to manage {CC/V]

gu&'mme’nde);{é Fﬂ éga doorkeeper

gu&'mshi),%% to be in charge of: Zher shéi guéfnshz'? Who is in charge here?
(V-01; person in charge, also gudnshide

K - N
quinshi %? guanli', to manage, and yuéshii, to control/supervise (children,
students, etc.) [CC/V]

guan tul guan huam }g EL & to guarantee refund and exchange
dnxid % to exercise control over [CC/V

et gy B tecrv]

u& .’ N )'(K ' . ' .

gudn xianshi ;g? to poke one's nose into another's business

g7,¢cvmzhc‘zngjfagt ﬁ to do bookkeeping [V-01; gudnszhangde, bookkeeper, person in
charge of accounts

X oo
quinzhi )I(E %‘J gqudnli, to manage, and jiézhi, to regulate/to administer, to
control [CC/V]

bitgu&n?\% don't care, no matter ...

to be responsible for [SC/V]; head of an office

dcnguan/f )/(g manage on behalf of (someone)
zhitigudn ,é(
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5% nai

i) to harm, to kill, to suffer from

haibing ’?9% to be ill: haile lidngtian bing, to be ill for two days [V-0]

i hav;z»;)%? j& 3 =haict

P b £
Wi gud yang min Eg@ 1%& to harm the country and the people
hatkdu '? ) (of pregnant woman) to show appetite for certain foods [V-0]
haipa ’%"TQ to fear, to be afraid of [VO]
hai quin zhi md E9) 2\%2' % horse that harms the group/person who

u M gives the group a2 bad name

N / |\4 , . 7/ \Y oy
hai ren % to harm people: hai rén buqian, to do someone a lot of harm

(v ol
hai rén sf‘c\z/n hai gt ,?AK%ZE a plot to harm others boomeranged
v
3 N UU
haisao %ZHQK to blush, to feel shy [VO]

hat shéyéngaplﬂ to contract trachoma

haist E@y/b to murder, to harm severely: N7 haist wd le. You are killing
= me. [VC]
hatxti % i‘ to have morning sickness [V-0]
haixiu ’%% to feel shy, to feel ashamed [VO]
ednhdi g’éﬁ to do severe injury [CC/V]
jo2
1ihat é_/ﬂ;iﬂ_ Z'Zy%',, advantage, and haichu, disadvantage [CC/N]
(]
1ihat )'% J;‘:Q to be severe: lithaide hén, very severe; bingde hén 1ihat,
o severely ill [CC/SV] ,

mou edi hai ming -%;%Ej’ ‘%?/‘,’? to kill for money
mouhat ‘%’% % to conspire [CC/V]

pohat i@/)% yapd, to oppress, and méuhai, to harm [CC/V]
shahdi %},ﬂkrj;j to kill [CC/V]

sh&ngh&i/f% P:? to injure [CC/V]

xianhii ?@ %,7 to trap and harm/to betray [CC/V]
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hé //\

to close, to join, to agree v

hébing /;}f:f’» to unite, to annex [CC/V]
héch&ng/@\dé to sing together [SC/V]; a chorus
héehe’ng)/-é\}asu to complete by bringing together [VC]

hé dudbshao mdijin é‘% 7~ % i}_ How much U.S. money does it correspond to?

héfa /GAE%\ to be legal, in accordance with the law [VC/SV]
hégé%\% to be up to standard, qualified [VO/SV]

hégbng}v\/ﬁ\ altogether [CC/Adv]

héhu /:5“%// to be in accordance with: héhu daoli, to be in accordance

with reason

héhué(r)/‘%\%}ﬁ_, to go into partnership [VO]

héj?t \pﬁ\\é’\' to count together [SC/V]

hélt //U\}"E- to be reasonable, right, in accordance with reason [VO/SV]
héqun %\2? to be gregarious, to go along with the group [VO/SV]
he’shcmg/é'_t to close (books, etc.) [VC]

héshfﬁg\a‘% to be fashionable, to be timely [VO/SV]

héshi)é\_:g\%)/ to be suitable [CC/SV]

hésuan é\}:éi to be worthwhile, reasonable in price [SC/SV]
hétong/'/‘g\‘g] contract: d’ing hétong, to have a contract [CC/N]

héyi /a\;%s to be agreeable, in accordance with one's ideas [VO/SV]

Hézhonggud Pﬂ\,;&@ the United States

he’zhu%\’/{i to close (umbrella, etc.) [VC]
hézuo /g\/f to cooperate [SC/V]; cooperation

14 -
mio hé shén 14 é%%%?%ﬁ in appearance together in spirit apart/friends

or allies in appearance only

" ~
tian zud zhi hé 7<4}F Z,/E)\ a Heaven-made match (marriage)
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hua
(_‘ to spend, to be flowery, blurred

huabuqi j{)ﬁ@ cannot afford to spend (so tﬁuch): huabuqi zhemo dud qidn [VC]

huafet j&ﬁ to spend money, to cost [CC/V]; the cost

hu@ héshang ;Hi) %\j\%j profligate monk

huahuadada fé)ﬂ ?ﬁe\%‘%\ variegated
huahuagdngai /‘&)ﬁ N 3/ a playboy
huahua il ﬁb;’f)\{, l’s 4% colorful

N

hudhua-shiji\emgjﬁﬁ— world of sensual pleasures

hud qidn ﬁ)@i& to spend money [V O]

huashao ,?Z)ﬁ to be pretty, to be romantic, to be fond of opposite sex [CC/
SV]

huad tian jid di ﬂ)ﬁa@ &W) world of women and wine/to indulge oneself in
-worldly pleasures

hud‘xic\mgjz\ jﬁ items of expense: M&i shénmo hudxidng. There is no occasion
~  to spend-[SC/N]

huaxido j&’,% expenses: Dongxi dou zhingle. Hudxido tai da. Things are more
expensive now. (Qur) expenses have increased a lot.[CC/N]

huaydn f{) B& blurred eyes [SC/N]

hua ydn qido yu )t% 16 ‘%jé— to speak with flowery, deceiving words

tou him ydn hua ég 1,/3) ﬁ&fb dizzy

ydnhua H&% eyes become blurred/cannot see clearly: Kande wd ydnhua. 1've
read so much that my eyes have become blurred.[SP/V]

yan hua 1ido Luan H&ﬁ)’f?\'%bdazzled (by the sight of things)
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hud
to transform, to disguise, -ize /ft

huachi {L/J % to abolish, to remove (prejudices): huuchi chéngjion [CC/V]

hua di wéi ydu /{\()MK to convert enemy into friend
hud gangé wéi yubéz,/{t\?&j '%E\% "beat swords into plowshares'"/to put an

end to war and have peace

hu&zhé/(b/%\ to combine in chemical process: hudhéwi, (chemical) compound
[CC/V]

hu&m{ng,( KJ% to disguise one's name, to adopt a pseudonym [V-0]

hu&shén/{ L% transmormation of Buddha in different manifestations, a per-
sonification (of love, piety, etc.) [SC/N]

mashi AXLB)  fossil [SC/N]

hu&xué,ft%% chemistry [SC/N]
hudyan to do chemical analysis [CC/V]; chemical analysis
l e

huayu ,{() = to grow and change naturally [CC/V]; such growth and change

hud zhéng wéi ling lb%%g to break up whole into parts/to take care of
things one by one

huazhuang /f K_‘#ﬁ" to apply makeup: hulzhudngpin, cosmetics [V-0]

huazhuang \1"”: to dress in disguise [V-0]
bR

bidomianhud ﬁ@/()() to bring to the surface

chun féng hud yi é)ﬁ),{ )()a? the kindly influence of a good teacher
ehud gﬁ ,{b to worsen, to deteriorate
S

fenghut iﬁ)/f t) customs, public morals: fénghul qii, red-light district [CC/N]
Jidohuazi ﬁ’—’/{t %- a beggar, also jiaohuazi or huazi

ouhu I;YJ/K/fK) to Europeanize: Ouhua jizi, Europeanized sentences

wénhud )‘/(,{K) civilization, culture [CC/N]

xiandaihud %’(ﬁ/( K) to modernize

zdohud ‘)%/'b creation, operation of nature, good luck: Zh&i dou shi nide
29 gdohucr. These are all your good luck.[CC/N]
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f hua

=7] to draw, to paint, to divide
g bing chong J7 ; to draw a cake to satisfy hunger/a Barmecide
g g =]
- feast

hutrfén _g;ﬁ to divide in parts [CC/V]

hudful _%/j% to write or draw spells or incantations [V-0]
hu&g@ngi@j; to sign affidavit [V-O]
’ v

hud guil yi, hud gdu ndn %%%,%ZXV’% It is easier to paint a ghost

than a dog.

hud kit 181 qudn %ﬁﬁﬁ to paint the tiger but looks like a dog/
- fail to achieve what one set out to do,
to describe something unsuccessfully

hut hudr’g % %_, to draw a picture [V O]

A
hud huéle% ;,5 K to paint something very vividly

—

huajia = a painter (SC/N]
Z%

-—

hu&jic\zngi ﬁ (derogatory) commercial artist [SC/N]
H@Jieﬁﬁ_ to draw the boundary [V-0]
Az N %
hua Léng didn jing % ‘Sﬁfé)?;ﬁ EH to add the pupil while painting the eye

of a dragon/to make the critical touch

hubméo% 97 to sign one's name to indicate punctual arrival in office
hudméi %)‘ﬁ to draw eyebrows [V-0]; the grey thrush
am—
hua shé tian zt ig@: 2 to paint a snake with feet/superfluous
i S
hutishi % gﬁ’l (courtesy) painter [SC/N]
huttil ﬁ:@ to paint, to draw [V-0]; a painting, a drawing
\ A ﬁ— - . . . . .
hmxznggﬂf to write a sign of assent, to give authorization [V-0]
hudya % ?? to make a sign (especially of an illiterate) in lieu of
- signature [V-0]
hudtyangzi ﬁﬁ %,. rough draft [SC/N]; to draw a model [V-0]
B
hudy? — to standardize; uniform
J=A
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huan
to enjoy, to be joyful '

hudnbic\zn%/llﬁf to be happy, overjoyed [CC/V]

huanhii ﬁﬂé‘ to shout cheerfully: hudanhi w&nsm\l, to shout banzai [CC/V]

hudnhfwﬁf%g& happy tiger cub/a lively child; Zhéige xidohdir huanhir side.
This child is as happy and gay as a tiger cub.

hu@ngu %Z% to have a happy reunion, to meet happily together: Dajia
huanju yi tdng. Everybody is happy together.[SC/V]

huanle %//1% to be happy, delighted [CC/SV]
huanlong ﬁ%l’é happy dragon (=huanhiir)
huansong% to give farewell party: hudnsbnghu'z\,, farewell party [SC/V]

huan tian xi di g//lk}é’% to be overjoyed

hudnxt ﬁé« to be happy, delighted; to like: WO huanx¥ ta. I like her.
(understatement for I love her) [CC/V]

huanxiao ﬁ’;’é to laugh heartily [CC/V]

huanxin &/\5 joy, love [SC/N]

huanaxin & to be exultant: hudnxin giwil, to dance for joy [CC/SV]
huanxiqidnr ﬁ ./?V%% happy money/tips to servants on cele-
bration

huanxt yu kudng ﬁé—//é}(ég’_ crazy with happiness/overjoyed
huanan g/ié:x to meet for happy reunion [CC/V]

huanydn ﬁ/ﬂ};ﬁ happy countenance [SC/N]

huanyan ﬁ{g to entertain guests with banquet: hudnyan binke& [CC/V]

hu&ny’[ngﬁ\gv to welcome: shou huanying, to be well-liked, well received:
Ta néibén shii hén shou hudnying. That book of his is well
received.{SC/V]

huany ﬁ& to enjoy oneself [CC/V]

~/
hu&nyuﬁe@z’j’ﬁ) to be pleased [CC/SV]

huc‘myuém to jump for joy [CC/V]

. -V,’é .
xthuan %‘%A to like [CC/V]
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hudn
to return, to repay

hudnbdo % gﬂj‘(
hudnbin ﬁ X

hudndi %;/ %Y

=~
hudng i 3%9,{%
hudngjing % ;%;’L
3§¥’u
hudnli %%ﬁ
hudnqidnj%,%

hudnqing ﬁ:%

hudn rénqing <

hudnshou % ,:\'/
hudnsu &%
hudnaxi ig(/ﬂ

hudnidng i%‘?

hudn zhat s

hudn zhang %ﬁ’%

to pay back [CC/V]; retribution

to recover capital invested: gou hudnbén, to come out even
[v-0]

(of government) to return to the capital after exile [V-0]
the soul returns, dead person revives [V-0]

to haggle [V-0]

to return courtesy [VO]

to talk back [V-0]

to return courtesy, to salute back, to give gift in return
(v-0]

to pay back money (owed to somebody)
to repay in full [VC]

/Ljﬁiﬁ to make gift in return
to strike back [V-0]

to return to secular life [V-0]

to give a return dinner, to vomit after being drunk (to
throw out what was eaten) [V-0]

to return to one's native place [V-0]

to return to life [V-0]

to redeem a vow pledged before Buddha [V-0]

to be restored to the original shape or position [V-0]
to pay debt {V O]

to repay loan [V O]

to answer back in abuse or self-defense [V-0]
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4
huti
to return

meibii @) 5 to
muibio W)L to
midd \g) fé to
huigh @ %ﬁ to
huigud 8) )22] to
huihud 2 éé to
Wi jia @/5’& to

return a visit [VO]

bring back a report [V-0]

answer [CC/V]; a reply

look back [SC/V]

return to one's native country [V-0]
report (on errand), to answer charges [V-0O]

return home [V O]

hutjiom @ E) see you again (=huitdur jian)

huijing @ ﬁ to

send present in return, to propose a toast in return:

hu@gzng yibet, to offer a drink in return [VO]

mikou @) o a kickback [SC/N]

huilid @ %ﬁ‘% to
huiming @/&‘p\ to

return a salute, to give a return gift [V-0]

return with message [V-0]

huishéng E}% echo [SC/N]

huishdu @] %” to

return a blow [V-0]

hui téu shi an @iﬁ%ﬁr to turn the head and there is the shore/

to repent and salvation is at hand

huitdu(r) Oﬁﬁ% to turn the head; to repent, to reform [V-0]; later: Hui tdur
Jidm. See you later. [Adv]

huiwdi @Vz'\ to
huizidng o) )fg to
huizin Ey]/f% to
hutyl @ 'T/—‘E; to
hutyin @ < an

hutaul @ u% to

savor enjoyment

recall, to reflect, to consider

answer a letter [V-0]; letter in reply
reminisce [SC/V]

answer, an echo [SC/N]

talk back, to retort [V-0]

lang 21 hui tdu /{gt:g—(:]‘iji the prodigal son's return
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A~

B

N
hut

to have the ability to, to understand, to meet

Huthé Ao
N \ >
huthua @‘ 3%
h N e ey
utjian /% %J

huz\kc‘z’O/%\ %
;’LLU\, ke @ 'ZL

it 1a hul chang 4%7\% @ﬂ%

huimian /%*@
huiqi @‘ﬁé
hu%sh&ng/@\%
huishi /@gﬁj
huishi ,@% X
h ~ v
uzshuz@}l&
hui téng @@
L
A
hutwu /@9%‘
hat xidyil '%“\: e

hutxin @\/ \\\)
Y i
huiyt /@\/g__)
b \ P >
hmzhan/@\ é%

hut zhang /@‘%7%(

p 2]
2ubhulle ’%-’ % 3

b /7 e e\ b
YT xue jiu hut

to assemble, to join forces [CC/V]
conversation

to meet, to see (visitor) [CC/V]
nationally unified examination [SC/V,N]

to see guests or visitors [V 0]

to meet face to face [V-0]

to know how to play a Chinese violin
and to sing Chinese opera

to assemble: Women 2di Wangjia huiqi, rdnhdu chifé. We will

assemble at the Wang's and then set out.

to discuss together [CC/V]

to join forces for battle, rendezvous [V-0]
=huikdo

to be good at swimming [V-O]

jointly (manage): huttdng guinli

to realize (the truth) [CC/V]

to meet or see personally [CC/V]

It is going to rain.

. . L. N . . i
silent appreciation: hutainde wéixiao, a smile of under-

standing

to appreciate silently; one of the six principles of

Chinese character formation [VO]

to meet for great battle

to pay the bill (as in a restaurant) [V O]
can do, knows how to do (something) [V 0]

to have learned it [VC]

N, -
é%g'jéﬁ;A%f' to learn quickly (of a fast learner)
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hud -
to live, to be alive, to be flexible ;é

hué dao ldo, xué dao ldo, xué bulido
Live to old age, learn to old age, can't learn everything
huddong i% %b to move around, to exercise; to run for (an office): huddong

Yyt guan ban 2hi, to run about to get an official post [CC/V];
to be active [SV]; activities

~ v )
huogai ‘/% %‘?{ it served you right, one deserves (to be punished, etc.):
Ta hudgai didda. Shéi jido ta neimo hudi ne. He deserves to

be spanked. Who asked him to be so bad.
hud jian gui :/:fj' %)% Utter nonsence! Impossible!
hudgn ;éé‘l] a drama in real life [SC/N]
hué kouzi }éggg— a knot that can be easily untied
hublu }é%— a way out, a chance to live [SC/N]
huémdi %3&_ to bury alive [SC/V]
hudpo %3& to be lively, energetic [CC/SV]
huér :/% % work: gan hudr, to do work
hud shduzui %%% to suffer terribly

hudshut 3/’57&& fresh current [SC/N]
hud sirén -}éﬂ)ka walking corpse, a useless person
hud tour ;é @%} something worth living for: Lidn xi dou buméng Ran, hdi ydu

shénmo hudtour? What does one want to live for if he can't
even go to the opera?

hudye E%ﬁ loose leaf (album): hudye wénxudn, selected readings in
loose leaf [SC/N]

hudydng ;%}ﬁ to make flexible use of [SC/V]

huéyu‘e:/g% to be very active, lively: Ta zdi zhéngzhi fangmidm hén hud-
yue. He is very active in politics.[CC/SV]

huo'zhué}i:ﬁi to capture alive [SC/V]

shéng 1ong hud Wil }i_‘gé\?,‘/” )"ﬁ) live dragon and tiger/very much alive and

vivid

v Z N
ycmghuo;?i% to raise (children), to support (parents); ydnghud, to bring
life back to (orphan, animal, etc.) [VC]
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rd

Ji shlo chéng duc

it 1 gudng yi /% %% %

ittt %%r%{

. s / b
Jttuan_% @

it y& chéng qin %m%&/

i
Jtyou égi ?
L \é
Jizhong % ,CF
jiei % 7
7

a grand compendium

to form a stock company [V-0]

to assemble, to muster [CC/V]

to hold a meeting [CC/V]

collection of choice items of art or quotations [VO/N]
to assemble in one place [CC/V]

to centralize [VO]; centralization: Zhongyang Jiqudn
%7’@ "many a little makes a mickle"

: to benefit by group discussion
Qg}%eceivei Jitt chuangzud, work done.b many participants;
Jitr lingddo, collective leadership; jitt Ldéngchang; collec-

. Y A Z . .
tive farm; jitt anquan, collective security

a group of persons or nations: gongehin Jitudn, the Commun-
Py . P o 8 /g = .
ist block of nations; jitudn jiéhiun, mass wedding

to make a garment by piecing together little
pieces of fur/Many small contributions will make a great sum.

to hold a meeting to discuss [CC/V]
to collect postal stamps [V-0]: jf@dﬁji&, a philatelist

to concentrate: jiéhéng zhiiyl, to concentrate one's mind
. - v .
[VO]; gZlahongying, concentration camp

to collect capital for a business enterprise [V-0]
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Jt

to record, to remember ga

jicho’u%?)/fﬂ_) to bear a grudge [V-0]

Jjide ‘:éa fi_%/ to remember, can recall: Wo jide ta shi shéi. 1 remember who
he is.

N = . . . . _

J'Lgongébjﬁ to give credit for meritorious work [V-O]

jiguc\z %E) jﬂ. to think of, to be concerned about [CC/V]

JTgud ’%ai‘\%/ to give a demerit [V-0]

Jthaor %?)%}ﬁ ¢ a mark, a sign: Zudge jihaor jil bihui wangle. Make a sign
24 M7y so that we will not forget. [SC/N]

Jiiu %‘F)‘éﬁ to record [CC/V]; minutes of meetings

jim?fng é?)% to regigter tl"xe name: jim{ng tdupido, to sign one's name on
L ballot in voting [V-0]

Jiqil ‘%ak to recall, to remember: jiqi jidoxiun, learn a lesson [CC/V]

j’Zshi éa% to record events [V-0]; written records, chronicles

J%Sh%’r?a%’% to remember thir\lgs\(the first time a child shows its memory):
v Néishi wd edi jishir. At that time I began to remember
things. [V-0]

. .
jimalat g&?k to put down in writing [VC]

Jtaingr %&,T&%J the memory power: Wode jixingr tai hulti. My memory is too
v ‘bad- [SC/N]

J%y% g&‘j’% to remember [CC/V]; memories: ji\,yili, memory power
13 (=j txingr)
N =l ~
Jizai éaﬁ) to put down in writing [CC/V]; written records
Jizhdng ._3:1&% to make an entry in an account, to charge to an account[V-0]
<7
ilah¥ > SC/N]
Jizhe gg)ﬁ a newspaper reporter [
Jizhu %‘E) ‘~ to bear in mind: Jizhu bié wing le. Keep this in mind and
v f— don't forget. [VC]
b'\lfji g = to take notes [SC/V]; notes
iv
Vel
sijt > to resort to rote memory [SC/V]
7%
sitji\, ﬁ.‘; to take shorthand [SC/V]
ZYr_




;@g Jjia

to add (to), to increase

jiabei A% to double [V-0]

Jiaén Z)U% to show favor [VO]

iiafd e 3% addition (math.) [SC/N]

jiégo'ng ;OU-;‘(‘ to do e>.<tra work [VO]l; processing [N]:shipin Jiagong, food
' processing

Jiahhti ﬁb\?%) to inflict injury on (someone) [VO]

Jiahao 'ﬂva_%fr%) sign of addition (+)

Jiajt ])\ﬂ é\li/ to add a grade/to promote [V-0]
jiajidng i)"%}g to award praise [VO]

Jjiajin ;@g % to intensify, to become tense
Jiaméng j)g)aé‘ to join the league, alliance [V-0]
Jiamian kbg % to be coronated [V-0]; coronation
j’édqia'ng’j)g 52\ to strengthen, to intensify [VO]
Jjiaru Z)u)\ to join, to enter [VC]

Jidsu ﬁgﬁ/ to accelerate, to increase speed [VO]
Jiatian ﬁ“ 5);“ augment, to increase [CC/V]

to
jia ydn jia cu Z?V ﬁ_ﬁ ﬁ"\’ﬁ% to add salt and vinegar/to add freely to the
original version in retelling

Jiayi Z?O - to add 10%: xidoféi jiayi, to add 10%Z for tips [VO]
Jiayl ;OU %- to give special attention to: jidyl zhdohu, to give special
I care [VO]
j’idy%n Z)G {;T to apply the name chop or seal (on document) [V-0]; to make
more printed copies [SC/V]

Jid you 2)'\7 5@ to add oil, to fill gasoline [V O]
Jia yo’u(r’)}jn 39.%t0 encourage, to root (football team) [V-0]
Jiazhong Z’)pﬁ to add weight, to increase (penalty) [VO]

N . & .
bian bén jia 11 -%-' % f}g)% to be more severe, cruel, violent
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Jia
to add (to), to increase

gengJjia iﬂlﬂ all the more [Adv]

yi jia yi shi ér — Jz — 7%:— One plus one is two.



Jian
% to see, to call on, to receive, to appear

jian bude rén %ﬁj{g«, [ to be unpresentable

jidmdi %j;t perception, viewpoint: Zhéige rén hén ydu jidndi. This per-
son is very clear-sighted.

Jian féeng zhudn dud E)Mﬂﬁ to turn the rudder with the wind/to be an

opportunist
LN \ o o\ - X s
Jian fengr jiu zuan Zf' to see a crack, enters/to behave like a

social climbet (a go-getter, a self-seeking person)
iiangdodi §13*5'4 h ho is b
Jirangaoatr ) 112 to see who beats whom, to see who is better

Jianguli % ;zj: to take offense: Qing bié jidngudi. Please don't blame me.
[vo]

Jian guai bu gudi %'T}K‘ l‘,’é to become inured to the unusual, weird, or
uncanny

Jiangul %% to see the ghost/nonsense [VO]; also, hud jiangui

Jjiangié %% Jianshi, viewpoint, and lidojid, understanding, judgment
[cc/N]

Jiim jing shéng qing g)j: )i ")’% to recall old memories at familiar sights

Jjian qidn ydn kai % 3 E&?ﬁ (of blind person) to open his eyes to money
if offered/to be influenced by money

Jilanqging %?[2 (illness) to get better: Tade bing jianging le. He is get-
ting better.

jian rén jian zhi %4; %%ﬁ" each according to his lights
.o s s e\ — . P ah Ly R
Jjian rén jiu shud EL) /\5{_\ ;é) to talk about it to whoever he sees

Jjiomshi %%ﬁ insight, judgement [CC/N]

jidm shimian E)ﬁ’ ﬁl to get to know the world

itan tidnri E] ¥ to see the sky and sun/injustice redressed

J ALK B y .

Jianwdi %ajé}. to be considered as an outsider: Qing ni biydo jiormwdai.

Please don't treat me as an outsider.( used to urge one to
accept gift or invitation)

Jiomwen %E“ﬂ what one sees and hears, general knowledge: Td Jjidrwén hén
) gudng. His knowledge is very broad.[CC/N]

67



Jian
to see, to call on, to receive, to appear %)

Jiomat %'ﬂé&) to get practical experience by actual work [CC/V]

Kinjiin % B | to see [VC]
méngjian ,% gg_\ ~ to see in dream [VC]

péngjic\m Zﬁ% to run into (somebody, something) [VC]

tingji&nﬁéﬂ) to hear [VC]

wénjian % /ﬁ\.) to smell [VC]

yujian }_& ?‘E’L_) =pengjian

zaijian:@_ ﬁ) Goodby [SC/V,N]
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= Jidng
vE to speak, to discuss

N\ -
Jidngdao ﬁ‘\ié/ to preach, to moralize [V-0]

Jidnghé }o j{-/ﬂ to hold peace talks, to negotiate peace, to settle differ-
ences amicably [V-0]

Jidnghua % %’ to talk informally [V-O]

itdngjialr) < s to bargain over prices [V-0

Jidngg é%4? &7, g P [v-0]

Jidng jidoqing %%i")’i to care about friendship, to gain special favor

through friendship: e Jidng jiaoqing bujidng? Do you care
about our friendship?

Jiangjié gﬁ% to explain (as teacher to student) [CC/V]

Jidngdiu f%'b’/l to be particular about (clothing): jidngjiu chuan; matter
v. to be taken into account [CC/SV]: Ta zh2iyang zud, yiding

you shénmo jidngjiu. There must be something in his doing
so.

jiéz’ngli’ %}ﬁ gﬁ to be reasonable; to settle disputes by appealing to reason
[v-0]

Jidng mianzt %_@ to be particular about appearances, to save someone's
face [v 0]

jiéngm’lng “‘% BE to explain clearly [VC]

Jidngqiu ‘%ﬁ EXZ to study carefully, to delve into, to be fond of: jidngqiu
waibido, to pay special attention to appearances [CC/V]

Jidng (rén) q{ng% J. % to ask for special favor, to intercede for
another [V-0]

ji&’ngshbu %%_‘&/’;- to teach, to lecture, to offer (academic courses) [CC/V]
jic\z/ngtéi % )/\ a lecture platform, a lecturn [SC/N]

Jv/angtang /%‘z a lecture hall, a classroom [SC/N]

Jtangm > 7/3@ to hold discussion meetings, to conduct training classes
B g [cc/v]
jiéngxué % to lecture on academic subjects [V-0]

=
=3
Jiangydn éﬁ;ﬁé’ to lecture (to students), to give a public lecture [V-0]; a
7
A 7~ lecture
%

Jiangyl —j’i) lecture notes, usually given to students [VO/N]
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Jiao <

to hand over, to exchange L

.en .. > . . . .

Jtao batguanr/}(~éai§;§61>to hand in examination paper without answers

Jidochati j;f~jii to render a report upon completion of an assignment [V-0]

Jiaodat j§i4b<l thtréqsfer Quties:_jiéod&i chaishi; to bid, to order:
Jiaodail ta buydo duozui. Tell him not to talk too much.

transfer: ban jidoddi, to work on the transfer

personal relations: Hén ndn gén ta did jidodao. I1t's very

jiaodao %
= hard to get along with him.
jo

R >ﬂ\'

Jidohé to have sexual intercourse [CC/V]; sexual intercourse

Jidohuan /"jﬁ%i_ to change, to interchange, to exchange: jidohudn jiaoshou,
/)<~ exchange professor [CC/V]

be— . -~ ., . co . . .
Juzo,ﬁ j( _], social intercourse: Jzaogihuar, a social butterfly
~
Jiaoliu to flow in opposite directions [SC/V]; alternating current;

;§<v/7ﬂ,» A .
interchange: wénhua jidoliui, cultural interchange

Jido (péng) ydu iﬂak to make friends [V-0]

J idoqing')jylpff jidowdng, social dealings, and gqingyi, friendship/friend-
}a ship [CC/N]

. < . . . e s . .

Jidoshe ;5(-53/' to negotiate, to discuss [CC/V]}; negotiation, discussion
- > .

Jiaotdn 7 )L 77’t to talk with

oo _ > = — P N I N

Jraottr 7 jﬁ;ﬁ to come one after another: xin Jiu jidoti, the new come
/)<‘ after the old have gone (in personnel shake-up)

. v -‘/-' =
Jido téu jié ér ;9;‘ to whisper into each other's ears, to

talk confidentially
) ~
jidow&ng/ﬁz;gfﬁ to associate with [CC/V]; social or business dealings
7’ - h)
Jjido xuéfei i%% ‘% to pay tuition

Jidoyt 3;1:2% to do business, to engage in trade: zhéngjuun jidoyisud,
stock market

ji&oydhiiii'izéi_ to make friends [CC/V]; circle of friends
Jidoyun j:ijig?, to have a spell of good fortune [V-0]
Jiaozhan )Léi) to go to war: jidozhangud, belligerent [V-0]
chenggzdo)@&{§<- to close a business transaction [V-0]
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|9} Jiao
to call, to hire, to permit

Jiao cai UL’ % to call for takeout orders from restaurant [V-0]
<
Jiaoehi "O}/, g)’ to call to indicate a checkmate (chess) [V-0]

Jjito doohdor © j’i:” _%r%/%e/ to cry down a speaker or an actor [V-0]
Jidogége 01/! ./l’ /} a singing grasshopper [N]; to call one's older brother[V-0]

Jiaohdor vb’ 2[_3_,% to shout "bravo" [V-0]

Jiaohao UL} %};{) to yell out, to shout out [CC/V]

Jtaohuan vl gﬁ to shout [CC/V]

Jiaohuasi a)zJ N g, a beggar

Jiaojiéde Ql/’ //{ijf b@ a beggar (roving the streets and crying for pity)

Jiaogui tujl% to send fqr a prostitute or singsong girl to wait on table
(=jido tidozi) [V-0]

jilao kil lidn tian U)/’ %ék to constantly complain of hardship

Jiaomai GL, ﬁ to cry goods for sale [CC/V]

Jjiaomen oLj ?ﬁ to call for a door to be opened, to knock on the door[V-0]

Jidoqu xj% %g% to complain of unfair treatment [V-0]

Jiao ta chiiqu VLf/I'ﬂ)fh —2 to let him go out

Jjido tidozi !'11»} 4%;_ to call a prostitute to entertain (=jidogji)

Jjiaoxido WL’ % to shout, to scream [CC/V]

Jjitao Zhangsan Ub, 5&; to be called Chang San,to call Chang San

Jjiaozt vl»j 3,. a whistle

Jidozthao p},} ?:;7? (of business firms) winning goodwill through superior qual-
7> ity of goods; (of person) earning popular respect for
exemplary conduct

Jjiaozuo D"M%/L to be called: Zhei jiu jitozuo "zi tdo ki chi." This is
called "self-inflicted hardship." Women bd Kdngzi jidozuo
zhi shéng xian shi. We call Confucius the greatest sage
and teacher.

Jiaozudr VL’&{;& to be popular, to have good box office [VO/SV]
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Jjié

to connect, to conclude, to bear fruit %:U

jievdi %% %1
jiéban(r) %*g,ﬁé
Jiéehou ?:j;//ﬁl)
Jidcin \é;\é /(3_

iié f4 fi qi \?ﬁ,{’% K%

Jiégou yx

stk
jiégud B% %
ihin%E 4B
235
jiélin k‘%%ﬁ]‘
Jjiéqin 4%%&
Jidshe \@% 58
Jiésheng %{% lé\%

Jiégu

oo 7 >

Jiéshz ke 245&:
-~ O vﬂ

Jiésu %:105

Jiésuan ¥ )"f
Nl v

Jiéye \?‘%

Jiéyuem Y F g,
Y .45\9,7@)

P 4
Jiéyuan ;\\ U\%ﬁ
jisyue B ¥4
Fiézhang W ;,EK
(8 G N
bajie Eﬂ)a::ﬁ’/

goujie 5] %da:
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to become sworn brothers or sisters
to form companionships {[V-~0]
to become enemies: gén shéi jidchdu?

to leave a balance of: jiéeun yiqian-kudi qidn, leaves a
balance of 1,000 dollars; such balance

partners by the first marriage

construction, structure: dongbin jiégdu, verb-object
construction (CC/N]

to bear fruit [V-0]; to finish off, to kill (person) [VO]
outcome, result [VO/N]; as a result [VO/Adv]

to get married [V-0]

the final outcome, the last act (of a play) [SC/N]
summary, conclusion [SC/N]

to unite in marriage [V-0]

to form a club [V-0]

to tie knots on cords as means of reckoning or recordkeep-
ing before the invention of writing [V-0]

to make the acquaintance of, to become friends with [CC/V]
to wind up, to end (war, quarrel, etc.) [CC/V]

=jiézhang [CC/V]

to graduate [V-0]; graduation

to become deadly enemies [V-0O]

to lay the basis for future relationship or intimacy [V-0]
to sign a treaty or agreement [V-O]

to clear or close account [V-0]

to fawn on, to toady

to conspire, to work in collusion with




B

Jié
to dissect, to explain, to understand

jiécha’o/%?r nﬁg
Jiéchi )%g’r ?%
jidfan %%é@

sissng Rl

jidhen ’%2,7; o174

i8I % EF? ;}z)'l

Jiéjué %%2, 3K
ik })%Z)’Fﬁ%

Jiemeny %}}Z’, Fﬂ %

Jiéshuo mzr

Jieshour})@%’; 3', g&

Jidtt %}f ﬁ@

Jjidtuo /2 )%%,

Fi%wéi %{?@
Jidyou ﬁ‘% &
Jiéyué %g%@

to justify one's action, to answer criticism [V-0]

to relieve, to eliminate, to annul: jiéchu hunyué, to
annul an engagement (to marry) [CC/V]

to answer (questions), to solve (problems) [CC/V]
to deliver a prisoner under guard [V-0]

to liberate, to set free: jiéfang héimi, to set the Negro
slaves free [CC/V]

to quench hatred, to get even with the enemy [V-0]

to save [CC/V]

to settle, to solve (problems), to put an end to the dif-
ficulties, to kill a person off: xian bd ta jidjué le.
Take care of him first. [CC/V]

to untie, to solve (a riddle) [VC]

to dispel sadness, to kill time [V-0]

to loosen the purse string/to donate money for worthy
cause [V-0]

to exhort, to calm down [CC/V]

to scatter, to breakup, to dissolve (Parliament): jidsan
ythut [CC/V]

to explain, to clarify, to expound [CC/V]; an explanation
to explain [CC/V]; an explanation

to relieve oneself, to urinate [V-0]

to disintegrate, to fall to pieces [V-0]

to set free, to liberate from worldly cares [CC/V]; such
liberation, freedom [CC/V]

to raise seige, to save someone from embarrassment [V-0]
to allay grief or sorrow [V-0]

to annul a contract [V-0]
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.Y
Jin

to advance, to enter,

to present }igi/

s B

Jjinbing %,ﬁ:ﬁ

Jinbu \{ )~
=7

Jinehn %‘3{ L)J)
)/

CC

Jingong =

(ﬁrx

278
Jinhux ZL/ b
Jinkdu ﬁ/ 0

Jinkudn s =AY
£ 2

Jingidn %

Frdl JE
J %nqu}ji %
Jinshen {“‘i’/ %,

Jintul i%/ ig}
Jinxiang %
Jinxiang ‘-‘Q_/‘r g
Jinzing ﬁ%//{ ,"r

Forei 3 45
Jtnxue i~’/£§3

Jtnyan iﬁ/%’
Finye @%
gt IE L
P ED
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to press hard [CC/V]
to dispatch troops, to order an attack on the enemy [V-0]

to make progress, to be progressive, to improve [VO/SV];
an improvement

entrance and exit, receipt and expenditure [CC/N]; to go
in and out [V]

to mount an attack on (the enemy) [CC/V]

to evolve, to develop [CC/V]; evolution

an entrance, imports: jinkduhuv, imported goods [SC/N]
income, revenue, receipts [SC/N]

to receive money [V-0]; money received [SC/N]

to make progress, to advance further and further, to be
aggressive: jingiain, enterprising mind [CC/V]

to go in [VC], also used as complement to other verbs

to gain entrance or to be admitted to some exclusive
circle [VO]

to go forward or retreat/decision to do or not to do: jin
tui lidng ndn, equally difficult to go on or retreat[CC/N]

to offer incense [V-0]
=jinkudn [SC/N]

to proceed to advance, to make moves for an office:
J@nxzng gongaud [CC/V]

to pursue further studies, to take an advanced course[CC/V]
to go to school [V-0]

to offer suggestions, to make recommendations [V-0]

to see (superior) [CC/V]

progress, improvement [SC/N]

to advance, to make progress [CC/V]; advance, progress



Ny j'z\,n
'éfi to advance, to enter, to present
R

jinzh&ng‘ﬁf]ﬁ_& to enter into account [V-0]; money income, receipts[SC/N]

tingbujinquﬁjé Z;ﬁ"% can't stand listening to (something boring) [VC]
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Ju
to raise, to start

%

Jiban %%ﬁ, to initiate, to undertake, to spomsor [CC/V]
Jubing ‘%% _ﬁ to take up arms [V-0]
IR
Juchu % 1%\ to enumerate, to itemize, to elect [VC]
Jlicud ‘%%j:ﬁ an act, action, any measure taken [CC/N]
B
Judon. 4 an act, a move, activity: yi Jjui yi domg, every move [CC/N]
g i Y g
Jufa ?)& to expose (the wrongdoing of someone), to accuse publicly[CC/V]
Jull ‘%4§j to give examples [V-0]; an example, illustration

Ju mu wi gin % B :)@:\‘%E) Ezel'): 1s(tj:;anded in a foreign land, far away from

Ji q7 bu ding %ﬂ 5\ % to hesitate about a chess move/shilly-shally
7D
jﬁ’qilai%ﬂ.* to raise up (hands, flags, etc.) [VC]

ji’tsh’z% )& all the world: jishi wén m'z,/ng, known all over the world,
é’ internationally famous [SC/N]

Jushi -%?% to raise the standard of revolt (=jiyz) [V-O]

jﬁshéu;@% %/ to raise hands: Jishdu zanchéng, to show approval by raising
é‘ hands (for voting) [V-0]

jifx'lfng %3}15/ to put into operation, to hold (meeting, ceremony) [CC/V]
4 e v — -
Ju yi fan san %? «K.’, to learn by analogy

jrizhi %’\t_ behavior, conduct: jiizhi dafang, to carry oneself in a grace-
ful manner [CC/N]

Jizhong %é_ to 1ift weight [V-0]; weightlifting

Jilzat %% to give birth to a son: y7\l Jil dé =27 [VO]; a successful candi-
date of old provincial examinations (=jurén)

Ju 2t ging zhong %ﬁ/?{%ﬁ to play decisive role

dud e yi ji j)/, l)/’k /%:2' action unnecessarily taken

gao jit héng qf %%&?L/}J?‘ to raise the red flag high (PRC)
xu&'njﬁi%%} to elect, an election [CC]

yi Ji lidng dé ?ﬁfﬁ/}{g’ one action two gains/to kill two birds with one
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kai
%% to open, to set in operation, to begin

katbukai E‘}ﬂ Z\ F;ﬂ can't open [VC]
kGicdi E’ﬁé‘/’} to draw the lottery [V-0]
kai chéng bu gong Eﬂ%%ﬁi#ﬁ/p\\to act with honesty and justice

kaiehi ﬁ% ?% to expel (a student from school, a person from party member-
' ship) [CC/V]

kat d&nziﬁ%%;— to make out a list [V 0]

kaiddo Bﬁ 77 to operate (surgical); to be operated on; to punish [V 0]
kai f'a/ngjic‘m gg/% ?9% to rent a hotel room (often for illicit love)

kaiguan Fﬁ % open-close/a switch [CC/N]

kaihua 'ﬁg 4() to be civilized: weikathud gudjid, uncivilized country[CC/V]
kai hud 'ﬁtgk to start a boarding arrangement [V-0]

kai huor %57{_% to open fire (in a battle) [V-0]

kai kdu E% ) to open mouth/to speak up: kaikou dd xido, to laugh broadly;
to break (dam) or (dam) breaks [V-0]

kaikouxido Pﬂ,ﬁ \'j}% open-mouth-smile/a kind of pastry
kailud Rﬁ%% to begin beating the gong/to begin an opera [V-0]

kai mén jionm shan Eﬁ?ﬂ %)‘-L’ to open the door to see the mountain/to speak
without beating around the bush

kaiming B%HH liberal, enlightened, progressive [CC/SV]
kaishi Pﬂl_s} ‘:él‘/é to begin, a beginning [CC]
kai shui F:Fﬁjjt boiled water [SC/N]; to turn on the water [V O]

kaitong Ffﬁ‘% to break through obstructions [VC]; liberal, modern-minded:
a8 T& fimil hén kaitong. His parents are modern-minded. [CC/SV]

kaitour E:g éﬁ %to begin [VO]; the beginning
kai wdnxido qu] Z]’L /X to poke fun at
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kaz

to open, to set in operation, to begin E%;ﬁ

Kai wei F;ﬁ %
kaiwizo E;ﬁ oH
Kaizin Pﬁﬁ 03

dikai 7 P

nakat ’ﬁ‘ Pﬁﬂ
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to be appetizing [VO/SV]; to tease: Bié nd wd kaiwéi. Don't
tease me. [V-0]

expenses: Kaixido hén di. The operating expenses are heavy.
[CcC/N]

to make fun of somebody: Bié nd wd kdixin. Don't make fun of
me. [V-0]; to be happy [SV]

to open [VC]

to take something away [VC]




? k&n
H to look at, to examine, to read

kan bing 7%% to see a doctor; to examine a patient [V 0]

kanbuchulai % A~ Y f,ﬁ\ cannot see clearly, cannot figure out: kanbuchulai ta
shi shéi, cannot figure out who he is [VC]

k&nbzishimyifn;%?)i)é EELtO look disgusting, revolting
kanchiuian % E =kemtou [VC]
kimdaile /%}% '5 watch intensely [VC]

k&ndegu\oyénr% %gg@'ﬂ& %‘to look agreeable, passable
N

-~

kan féngtou %%9;\ to watch the direction (head) of wind/to change one's
position on the basis of the situation at the moment (an
opportunist)

kanhio %ﬁgf to anticipate improvement [VC]

kan héngle yan %i{[j E&to behold so intensely that the eyes become reddish/
" to be jealous, to covet

kang i %E:/@ to serve wine: Chdfang! Kanjiili! Waiter! Serve the wine![V-0]

Kkankai % F;ﬁ =Kntdu [VC]

\ o\ . 4

kan mianzi 7‘?&{2% to watch the countenance of sgmeone/to do something for\
J favor of someone: Yxobushi kan nide mianzi, wd cedi bthui ti

ta ban ndijiun shi ne. If not for your sake, I would never
do that for him.

kanqing 7%%?& to look down upon, to slight [VC]

k&znshang;g); to have gne's eye on, to have a liking for (a girl, an ob-
ject): N7 z8nmmo huil kanshang ta? How can you have a liking
for her? [VC]

A
kantou 9%32;/ to see through (a trick, problem), to be no longer serious
= about it: Ta shémmo dou kantdule, yididnr yd buzdihu. He has
seen through everything. He doesn't care a bit. [VC]

kanzhang %% to anticipate a rise in price [VC]

kanzhe ban %% 3 to act as one sees fit: Zheijian shi, ni kanzhe ban ba.
On this matter, you do as you see fit.
kc\mzhéng}g EF =kanshang [VC]
Z
kanzhong 7‘5%‘ to think greatly (of somebody, or his ida) [VC]
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kang 5%
to resist i?fL)
k&ngdi' ;¥ﬁ;ﬁ%ﬁ2: to resist the enemy [VO]

kanggao z?ﬁ;}ég: to sue somebody at court [CC/V]

v ek
kang jié b fﬁ:j%i:%ﬁ%ﬁ%?%ﬁto maintain moral integrity and not to depend on
others

kamg g ?F"/I/Jj:é to resist: Women déi komgii dirénde qinlue. We must resist
the enemy's aggression. [CC/V]

kanglun 3%{J%%%T to make brave defense against opposite views [SC/V]

kang mi j?i)j%: to carry rice on shoulders [V 0]
kangming %W to defy order: Siling yao ni q, ni k3 bunéng kamgming bigh.

The commander wants you to go. You shouldn't defy his order.
[v-0]

k&ng m{ng jﬁ df?ﬁ%;é?ﬁ}gg%ﬁéo defy the order and to oppose the enemy

kangqilatl %@Z& %to hide away: B4 zhebao dongxi kangqilai ba. You'd better
hide this package away.[VC]

kangshengsu %EE % anti-biotics
~
N — ~ > \9 %
kangshizhi ﬂ_jﬁﬁﬁ wﬁQ water-proof paper

kdngshui 3%{;&%) to refuse to pay tax [V-0]

Kanguei ;}'fbﬁf to fight to defend [CC/V]

kdngyt jf'b%’%) to protest [V-0]; a protest; NY yingdang tichil Kngyl céi
dut. It won't be right if you don't lodge a formal protest.

kangy ?@{?”f =kimgwei [CC/V]

k&ngzh&ng?ﬁ&f?&j war of resistance (from kdmg ri zhinazheng, war of resisting
Japan) [SC/N]; Wlmen kingle banidn de zhdm cdi b¥ Ribén
ddbai le. Not until we fought eight years of war did we de-
feat Japan [V-0]

)
kang zhi bu qﬁ;ﬁijisq§i%, to maintain moral integrity and never submit to the
crooked/to be a man of lofty ambition and high virtue

fen ting kimg 11 %ﬁ) %to meet as equals: N shi shéi? Zdnmo gin gen ta
fen ting kang li ne? Who are you? How dare you meet with him
as equals?
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ko
to examine, to take a test

kdochd %g to inspect [CC/V]; an inspection

k&oding —'éﬁf to study and settle problems of age, authoriship, edition,
v and textual differences [CC/V]

kdogit ;%%'é; to work as an archaeologist: Wo mingnian yao dio Zhdngguo

qit kdogii. I am going to China to do some archaeological
work next year. [VO]; archaeology (also kéogﬁxué)

kdogiu ;%%%25 to be exquisite: Tade yishang zhén kdojil. Her dresses are
really exquisite; to be fastidious about: Ta zh&n kdoji
chudn. She is really fastidious about clothlng [cc/sv]; ¢
examine carefully Ba& yudnyin kdojiuchiilai jiu zhidao shv,
28nmo hui shi le. When we find out the reasons (we) will
know what it is all about. [CC/V]

kaogu % ;F; to do research (particularly on textual criticism), to seek
proofs for data [CC/V]

kdoguan(r) i%%5§f§fis examination paper [SC/N]

ko 13 % 2 to consider, to think over: Zhijian shi, ni d¥i hiohdorde
) kdolukaolii. Regarding this matter, you must think it over
carefully. [CC/V]

k&oqiﬁ ;%% ﬁz\ to examine and search for (conditions, origin, relations,
etc.): kdogii bingyudn, to search for the cause of disease
[cc/v]

kaoq¥. j%% Jﬁz_ to pass an examination (=kdoshang) [VC]

kaoshang % Y to pass an examination: Tdidade riuxué kioshi ni khoshungle
méiyou? Did you pass the entrance examination for Taiwan
University? [VC]

kioshi ;%%’%%Q to examine, to take an examination [VO]; examination

kdo shu% % to examine on books studied [V 0]

kGowen %’Pgﬂ to interrogate [CC/V]

P
Y o\ g -~ n .
kao xuéxiao %%’j} , to take a school entrance examination

k&oyan g ggf to test: Shidui kaoyan qingnian. This age is putting (our)
NI youth to the test. [CC/V]; a test: Ta quédian tai dud, shi
Jingbuqi kdoyan de. He has too many shortcomings. He just

cannot stand the test.

Y,
kaoyu /%g?%%? remark giving opinion on test paper, written comments[SC/N]
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A4
kao
to examine,

to take a test

N

kaozheng g

kaozhong %z
dakdo kT
yuekdo H fbf
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%ib =k&ogju [CC/V]
t% to pass an examination (=kéosh&ng) [vcl

big examination/final examination

monthly examination




<
ke
to overcome, to conquer

kedang %,% to be worthy of: k&dang zhdngrdn, to be worthy of an impor—
& tant appointment

ke dang y< mian ’f{jg,@ to have the qualifications to head up an office

k&fu ﬁ)g& to overcome: kefi kimndn, to overcome difficulties [VC]
kefn M% to recover: k2fi shidi, to recover the lost terribory [VC]
ket j[) a to overcome selfishness, to be unselfish [VO/SV]

ke jia szg 21 ?{)%/\5" a son who is efficient to take charge of the family

affairs

Jin jué zhi W%to perform fully the functions of an office

ke J'm 210 y&’ng i?% to discharge all the filial duties to one's

[\Yd

k

parents
) ~
kénan %% to overcome difficulties: kéndm yimddng, movement to over-
come difficulties (during time of war, etc.); kenan chénggud,

accomplishments as a result of work done to overcome dif-
ficulties; kenan fdngwh, shed used as living quarters dur-
ing time of difficulty or a crisis [VO]

k& qin ke Jidn ﬁ%}b to have capacity for 1ndustry and thrift: Ldo Wang
ke qin ké jidn, rizi guode yitian bl yitian ho. 01d Wang
is both industrious and thrifty. His life is better everyday.

4
kest %{A to overcome selfishness: k&sZ wéi gong, to repress the
private for the public [VO]
kéxidng %J? can enjoy: kéxidng tidnnidn, can enjoy long life
kéyi{ % /’5&.‘5‘ to overcome desires [VO]

ke yu xif xfng%ﬁ,{%’{’ﬁto subdue the passions and cultivate moral conduct
S

kézhi f)ﬁﬂ to control: k&zhi qinggdn, to control one's emotions; to
rule over (territory) [CC/V]

rdu néng ke gang ‘55' QVMJsoftness can overcome strength: VY r¥u néng ke gang
shuo JTit hdohud bi jit wdnle ma? Since softness can over-
come strength, you say a few nice words (to apologize) and
the matter will end there.
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kuan
to be lenient, to extend deadlines -

kuan da bao rdng %7(%%’ to be broadminded and tolerant

kuan d& fang zbng%,(&%o be permissive

a rén ai iﬂ/{j %% to be generous and merciful

&

kuan

kuan da shii chang %7{%’% with broad and enlightened mind/to be cheerful
and liberal

kuan da ydu yu ?yk /ﬁ%\' abundance and wealth/well-to-do

kuan gudng bd di - l\“)’%«]( vast and extensive in scope and field of
knowledge, etc.

kuan hai da liang E-;@ﬁ% to be broadminded and magnanimous (as open as
the sea)

kuan héng di lidng z;%ﬂ’% to be liberal minded, tolerant, magnanimous:
Ta yilxidng kuan héng da liang edi buhul gén ndixie xiforén
y7\, ban jitm shi ne. As a magnanimous person, he will never
behave like those hypocrites.

kuanmidm i}ﬁé to forgive (fines, taxes, etc.), to pardon (offense)[SC/V]

kuanrdng 21)/_/_! to pardon (offenses, person), to tolerate: kuanrdng zhéngcd,
>0 tolerant policy [SC/V]

kuanshis =44 to pardon (person, wrongdoing): Kan zai t@ fuqinde
- /~ . v - -— N\ . ] 1
= midmshang, bd ta kudnshiile ba. For his father's sake, let's
forgive him.[SC/V]

kuanwet /’i%{ to comfort (person): Yao kudmwei fumi, jiu d¥i hdohdor
n=> niémshii. In order to comfort one's parents, one has to
study hard. [CC/V]; to be happy: Ni hidohaorde niunshiui c4i
néng rang fiumi ginddo kudnwei. Only by studying hard can
you make your parents feel happy. [SV]

kuanxian % ?E( to extend date (of delivery, etc.): kudnxiim yige yue, to
extend the time-limit with a month's grace [VO]

kuanxin Iﬁ),d to.relax [V-0]; not worried: Ta zdngshi hén kuanxin. He is
- always very relaxed. [SV]

kuan yi ji¢ dat %&%W"to remove the upper clothing and loosen the belt
“r ..
kuan yi dai rén, ydn yI z2é J{%‘/A/(%Léf/\f ato be lenient in treating
o

others, t e strict in treating oneself.

R .7V <
kuanzhaz% 7?- broad and narrow/width [CC/N]
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la

ﬁ to pull, to solicit

la chdng 1idn ﬁ%ﬁfi to pull a long face

1a chdng xidn(r) Y &}f% to draw a long line/to leave something for future
decision

lache ?ﬁ j:_)):_ to involve others by loose talk: @ing bié bd wd lache Jinqu.

Please don't involve me.[CC/V]

laddo j;}pfgj to pull down: Ta b% shit laddole. He pulled down the tree.
to forget it: Zhdjian shi wd kam hdishi ladde ba. 1 think
we should forget about this matter. [RC/V]

a duzi ?ﬁﬁﬁ% to have loose bowels [V 0]

™~
Q

la guanxi ﬁ@g ,{? to draw relations with someone/to try to draw close to in-
2J™ fluential people: Gén ta labushang guanxi. Can't draw close
to him.
la hiqginr j::&/gﬁ %f&to play a Chinese fiddle
lajid ?ﬁ%} to mediate between two parties quarreling or fighting [V-O]
- ~
, ,
la jidoqing 43)2_5-\’1% =la guanxi
ia ke 3’,& ? to solicit customers (esp. streetwalkers) [V 0]
lalong ?ﬁ to draw to ome's side: NI lalong t@ 2ud shénmo? Why do you
ﬁé) draw him to your side? to draw people with different views

together: Ni ti tamen li¥ingge ldlonglalong. You do some-
thing to get those two together.[CC/V]

la maimai jﬁ-\g Y;gi =la shengyt

1@ pitiaor ;Rgi,{,% =la m{, to act as a pimp

la shengyi zrrf{,i/‘g} to solicit business

la shétou j«fz%ﬁa to draw the tongue/to gossip [V 0]
1a shi %’ﬁﬁ,\ to move bowels [V 0]

lata j}'ﬁ@ to be untidy, dirty [SV]

la yinggong ﬁ;ﬂ% to draw a stiff bow/to force someone to do something
against his will

la yipigu zh&ijﬁ//&a&/fﬁto owe a mountain of debts

laza ?ﬁ%ﬁ}é to be untidy, disorganized: ldlazazade shudle bantian,
talked in a confused way for a long time
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lazt

to come, to do, to bring ;Z%E_

14ibin ZQE%”?
ldide ﬁ—_/{ %

Ldidest ﬂ&ﬁ» 3

1dihui (r) Zr- 9

14113 %

guest [SC/N]

the manner in which one does something: NL zhéju hua ldide
lihai. Your words are most telling.

(There is) enough time to do something [VC]
a round trip: Idihuf plao, a roundtrip ticket [CC/N]

origin, background, source: Ldili bhm{hg. The origin is not
known. [SC/N]

147 long qu mbj?éi%%:%%}ﬁﬁLa sequence of events, cause and effect
L4l hud %%j; imported goods
N

ldinidn 2@?
Ldirén j& Ve
1disheng Z&b’f—

lai shi xiongxiong

laitou( I’)M
Léiwding %f

Léiain %‘%

gy %
25

laizhe % %

next year [SC/TW]

a messenger; a call for someone to come (usually servants):

/. . . ‘.
lai rén a; a call to get attention to someone coming: Lai
rén la! Someone is coming! [SC/N]

next life [SC/TW]

55954@ to break in in full fury, to come to look for
trouble

position or social status: Tade lditou buxido. He is very
influential socially, something worth doing: Zhezhong
youxl hdi ydu shémmo lditou me. This kind of game is not
worth playing.

to come and go/to exchange visits: Women zao jiu bﬁléiw&ng
le. We don't see each other anymore. [CC/V]; friendly
intercourse: Ni gén ta ydu ldiwdng ma? Do you have any
dealings with him? [CC/V]

your letter: L&ixin shoudaole. Your letter has been re-
ceived. [SC/N]; to write a letter (to someome): Ni hén jill
méi géi wd ldi xin le. You haven't written me a letter for
a very long time.[V-0]

Intention of one's coming: Tade l4iyl biushan. His intention
is not good. [SC/N]

marker to indicate action that occurred a short while ago:
Ta shud td xing shénmo ldizhe? What did he say his surname
was?

méi 1d7 ydn qu 4 to exchange glances, to communicate with eyes
yan av/g A
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g v
ﬁi to separate, to leave, to shift from

1ibié ‘4’%% %,\] to take leave of: Wdmen libié yihdu méi tongguo xin. We
have not written to each other since we said goodbye. [CC/
Vi

1ibulido %ﬁﬂ-j cannot be separated from: Ta ndizhong rén Libulito nlirén.
' His kind of people can't live without women. [VC]

17 chdu bié h‘en%ﬁgﬂiyﬁgrief of parting

1igér %ﬁ%% to deviate from standard: Shudhul bié ligér. Talk must be
within limit. [V-0]

3,
Z?fgﬁr %ﬁ %"% (of the joints of furniture, etec.) to become loose [V-0]

1ihin %&%téé, to divorce: Tamen l%o zbo lihimle. Those two were divorced
a long time ago.[V-0]

oo . A v Vv e eV . s\ é
ligian ‘%%Fﬁ to sow dissention between or among: Ni dei xiaoxin xiaorén
L oo oo . r
17 lijian women. You must watch the wicked person's sowing
dissention between us. [CC/V]

N\

))
1ikai D to depart from (place, person): Xidohdir Libukai fiemi.
%)
?T Children can't leave their parents. [VC]

prﬁ(?)%&%% to be off or below standard, to be irregular: Zhejian shi
zudde you didnr 1lipti le. This matter was handled a little
irregularly. [V-0]

Z7fq7f %%’ to be unbelievably strange, to be mysterious [CC/SV]

14 qin sud Jﬁ%%r?é to live the life of a recluse

1istm é%;}%;( to be scattered about, to be sepa}rated from one another:
F Yijia rén yinwei shansheng dou lisanle. The whole family

was separated from one another because of the war. [CC/V]
11 xiang bei J’an%%ﬁ?%k# to be away from one's native place
1ixinls ‘%&/Q}z) centrifugal force
1{ zhér hdn jin \%'iij_é(?u?&ﬂ[' very close to here

bei huan 17 hé?cgﬁ/l%ésorrows and joys, separations and reunions/facts of
ife

fenld /fg\% to be separated: Tamen buyuanyi fenli{. They don't want to
be separated. [CC/V]

p&nlf m to rebel [CC/V]
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[
to take notice of, to manage, to realize ?"ﬁ

1iedi %ﬁj’ to administer financial affairs [VO]

1iedi Eﬁﬁ%’/\ to }\}eed the presence of (someone), to take notice of: TG4
bultedi wd. He doesn't take notice of me. [CC/V]

ZZf'Elz ﬁ’}é’: to cut hair, to have a haircut [V-0]

24 fan zhi jﬁﬂ%&%ﬁjw manage difficulties and regulate the trouble

AT to realize, understand (a s1tuat10n, an explanation), to pay
attention to: Td chdngchang bulihuil rén. He doesn't often pay
attention to people. [CC/V]

1iiia ?ﬁ% to manage domestic affairs: Zhang Taitai zhen huil 17jia. Mrs.
Chang is really a good housekeeper. [V-0]

11jie %% to comprehend [CC/V]; comprehension

Zi’jiéh\,ﬁ 7\7 ability to comprehend: Tdde 1%jié 11 h¥n gdo. His ability
to comprehend is very high.

1Y tuam jid fén%%t%}éﬁto control the chaos and mediate disputes
1l ﬁ%@ theory [SC/N]; to discuss, to argue [V]
ZZS&?%Q}E % to manage the funeral ceremony [V-0]

1ishi ;ﬁ%— to attend to a matter [VO]; director (of a firm, organization,
etc.)

1ishi }E% to revise a book [V-0]
Z{xi&ng%@ to be ideal [SC/SV]; an idea
dailt ,{'J<| % to act in place of [CC/V]: Zhilrén bing le. Shéi dailf tade

zhiwi? The chairman is sick. Who acts in his place?

xiTll 4\%’% to repalr, to punish (Taiwan slang)
7 N%v,qe bilidng shionian zudtian bei jingehd hdohdor xiull le
yici. That juvenile dilenquent was punished well by the police
yesterday. [CC/V]

88




3

lidn
to join, to continue

1idn bén dai 11 ﬁjﬁ%@] both principal and interest

o 7/ N =
lianbi

to join the jade/to combine two good things [V-0]

Zicinchu\anré% %E; a series of (disasters, mishaps, etc.): yi Lidnchudnrde
s e . - . .
buxing shijian, a series of unfortunate incidents [VO/N]

lian di dai m g?jj%% with both beating and cursing

Lidnddiguanzt ’Sg;yﬂ @a,{g‘\the relationship or connection (between two things)

Zidnh&0‘§3§2§j€> consecutive numbers, firms of the same owner, the hyphen[SC/N]

1idmhé é//a\

o
Lidnhudn ﬁ%‘%
lidniia g?‘g
1idnlei %?

\ ~N
Lidnlidn @
1idnlud 12%%,
lidnmdng ﬁ,’t

Lidnnidn é;%
lidnpian éﬁ%
lidnqir %?}%

Lidnren i%/j é:_
libnshi ﬁ%

libnxy 3 y\é

\\\ﬂ

to join (efforts, pieces together) [CC/V]

a chain of rings linked together: lidnhudntu, comic strips
[sc/N]

continuously: WO lidnjié kunle sange bingren. I saw three
patients in succession. [CC/Adv]

to cause or bring trouble to another: W lidnlei ni le. I
have caused you trouble. [CC/V]

continuously: lidnlidn didntcu, to nod repeatedly [Adv]

to get in touch with: N gén ta lidnluv-yixia. You get in
touch with him. [CC/V]; Lidnlud chii, Liaison office.

quickly, without hesitation: T@ kangjian shangsi ldile, jiu
lidnming guoqu da zhaohu. As soon as he saw his boss coming,
he quickly went over to greet him. [Adv]

year after year: lidnnidn hanzai, famine year after year
[VO/TW]

page after page: lidnpian cud 2%, wrong characters all over
the essay [VO/Adv]

in a fit of determination: Y lidnqir pdole sanli l%. Ran for
a mile (three 1li) at one stretch [VO/Adv]

to serve another term of office [V-0]
to write syllables together to form words [SC/V]

continuously: Lidnxl xidle santian yii, rained continuously for
three days [CC/Adv]
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1ién
to unite ﬁ%

lidnbang j?‘% }? federation, confederate [VO/N]
lidnbang zh‘engfﬁ:gﬁ %?;[;Zigfederal government
Zidnbéogg‘?/’% to serve as a guarantor for one another [SC/V]

Lidnda Hﬁ 7{ abbreviation for Lidnhégud Dahui, United Nations General
Assembly

lidndan Hﬁg duplicate or joint forms for receipt, etc. [SC/N]

lidnhé 334'? P\ to unite: Women lidnhéqilal shéi yé bupa. When we unite, we
a will not be afraid of anyone. [CC/V]

Lidnhégud jﬂ/‘g\@ United Nations

1idnhé zhengfi :gf}%’/g\_‘gzi\ﬂ'coalition government
Zidnhu&nhuiﬁf’f’%@\ a get together party
Lidndin w allied troops [SC/N]

Ligniu> B $&_ <lidnlud (p. 81) [CC/V]

lidn mei ér Zdiw;ﬁﬁ%% to come together

Lidnming ﬁf‘ﬁ' % to sign together: Wdmen lidmming shenging. We apply with
joint signatures. [VO/Adv]

lidnpido :qu? connection tickets for journey [SC/N]
AN

lidngilai ﬁﬁé@ﬁ‘\ to unite, to connect [VC]

lidnshu W% to sign jointly [SC/V]
lidnxi 3?%‘ ‘? to make connection (with someone): Weile zhejian shi de
VA RS

chénggdng, ni yingdang gén ta lidnxilianxi. You ought to
contact him for the success of this venture. [CC/V]
Zidhxi&'ng:g%i?; to remind one of something or someone [SC/V]
lidnyihul 3#‘%-@/%\ social, fellowship party

Zicfnyin W‘y@ to be related by marriage [V-0]

Zidny{ng:g% 2L to manage jointly: géng si lidnying, to manage jointly be-
4 ’g tween government and private citizens [SC/V]
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7)

lee
to arrange in order, to enumerate, to classify

lie biéo%?J‘%§; to prepare a chart, table, schedule, etc. [V 0]

lieche ?1] ?
Liddan Z'| g
Liddio %] %
liegud fj@
1354 ﬂ%
lieming f’} /%
lieqidng ﬁ,] \77%
liéru Egﬂ PN
Liewet % .\] AL
lidxt Z)J}\%
liézhuin g:]‘g
binglié -_fﬁ §1J

a train of wagons/railroad train [SC/N]
to draw up a list [V-0]
archipelago [SC/N]

the different countries: chimqiu liégud, the city-states at
the time of Confucius [SC/N]

to give list of (names, crimes): Li&j% rénming, auizhudng
[cc/v]

to enter or appear on a list of names of persons [V-0]

a group of strong nations/the Great Powers [SC/N]

to enter as an item (of agenda, list, etc.): Qing bd zhejian
shi liérd yichéng. Please include this matter in the agenda.
[RC/V] -
Gentlemen! or Ladies and Gentlemen! [SC/N]

to be present at meeting, to be observers at conferencel[V-0]

biographies, especially section on biographies in different
dynastic histories [SC/N]

to be listed side by side [SC/V]

bingliéshi ﬁgﬂﬁ; parallel style

hanglid g.j/ gyj
kG114 f% %]

wiatiz 2]

row or column [CC/N]

to draw up a list: N bd ydo mii de dongxi kailie yige danai
ba. You ought to draw up a list of the things you want to
buy. [CC/V]

the following: Qing ji¥shi xidlié ge mingci. Please explain
the following terms. [SC/V]
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ling

to lead, to receive, to understand -7j§

1¥ngban /gg £2:2
1¥ng bzng/;ﬁjﬁ\
ingdai 58 25
1¥ngdan /.Qﬁ;;
Ungdi  ZHR
Linghing 29 R,
1¥nghud é\ﬁ 19)

1inghui /gﬁ /%\
1inggido /Lﬂ\g %(

linglu /é\é E%’
1ingqing /Sg ‘1‘%

Lingqi /ﬁﬁk
Lingshdu 42 }\ﬁ >
Lingtéu (r)é?i 98
vings. SANE
Wingat /s;‘,g )/E)
1ingzian j:ﬁ ¥

foreman [VO/N]

to command troops [V 0]

to lead troops [CC/V]; necktie [SC/N]

receipt on delivery [SC/N]

territory under jurisdiction [SC/N]

to pilot (navigation, aviation, etc.) [V-0]

to get back [VC]

to understand, to comprehend: Zhege wenti tui fuzd, xi&ohdizi
kdngpa bunéng linghui. This problem is too complicated, I'm
afraid that children cannot understand. [CC/V]

to receive instructions/to get someone's opinion, to pay a
visity Mingtian wd 234 1di lingiido. I will come to see you
again tomorrow. [V-0]

to grasp, to understand [CC/V]

to accept with thanks, to accept the sentiment but not the
gift: Mde hdoyil wd lingqing jiushi le. 1 accept your
thoughtfulness with thanks (but I can't accept the gift).
{v-0]

to receive [CC/V]

to receive formally (awards, baptism, etc.) [CC/V]

to lead the way, to be first [V-0]

to comprehend (truth, doctrine, significance) [CC/V]

to receive baptism, to be baptized [V-0]

to head the list (of spomsors, actors, etc.) [VO]

1ingxid /L\ﬁa%q to show appreciation [V-0]

1ingydng /33

1ingzul /a\ﬁ gg
rénling %/?}/%\j\
maoling % /é\ﬁ
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to adopt: lingydng yige xzidohdir, to adopt a child [CC/V]
to offer apology [V-0]
to claim (lost property, dog, etc.) [CC/V]

to make false claim on (lost property, etc.) [SC/V]



o

liu
to flow, to drift

1ith3 }%’b?%’

2
7 ek

Lidehin S, 7

Lidddng S &

X

Litifang :,/‘,b%"
Lidifang %\bf)/i
Y %
vt SR
1id1n ;‘fl;?%
1i41dmg :/}\I‘U’Ec
Lid 1R, R
S

defects that have been passed down/malpractice, shortcoming
[SC/N]

flowing and change/the development [CC/N]
to Qave a miscarriage; to fail to materialize: Tdde jihua
bixing livehin le. Unfortunately, his plan did not material-

ize. [V-0]

to drift, to move about [CC/V]; mobile, liquid (assets): lii-
dong cdichdn [SV]

to leave a good name: winshi liufang, to leave a good name
to posterity [VO]

to exile, to send to: Td beéi litifdng dao xinjiang qu le. He
was exiled to Hsinchiang. [CC/V]

to perspire [V 0]

to be slippery, to be cunning [CC/SV]

to glance over (books) [SC/V]

to travel freely, to drift from one place to another [CC/V]
to shed tears [V O]

to be fluent: Tade Zhongguohuu shudde h¥n 1ihl¥. His Chinese
is really fluent-[CC/SV]

\
11411 shi sub}%ij%ﬁi#iffrto wander about lost or homeless

\
1idlidn > /7,{/3%

to loiter, to linger; liulidn wang fdn, to indulge in pleas-
ures and forget to return [CC/V]

liuluo ta xianQEZ{,3%;4ﬁgﬁgfto drift about in strange places (other than native

i R, %
114 shul }Ei)7$(
Livtong SRR

Litwdng SR

place)

to reveal, to show unintentially: zhénqing li#ld, true sen-
timents were revealed [CC/V]

flowing water [SC/N]; to flow [V O]

to circulate (air, currency, etc.) [CC/V]; to flow through
[vcl

to live as a refugee (abroad): liuwdng hdiwai [CC/V]
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liu ~ 3
to flow, to drift Py

Lidxianxing :/‘Fb’é%@. streamlined style: Liuxildnxing hudche, streamlined train
o /s : 3 / - .

liuxing /}?U,{:r to be fashionable, to be generally accepted [CC/SV]

Lt au¥ S, SO to shed blood

4 7/ )
liuyan -:/;'ﬁb > rumors, hearsay (especially malicious) [SC/N]

e
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[#)

=
il

N
Lun
to discuss, to criticize, to consider

Linditn 'Y

\ . %, %,
Lundido ) ,}’%{]

Lomducm ‘f.}/@' Ygfr

point of discussion [SC/N]
tone of discussion [SC/N]

judgement, opinion [CC/N]

Lim gong xing shdng ‘%ﬁdi‘ﬁ/{i% to reward on merit

Limg i %,5?

to discuss price [V-0]

lun jidoqing é%%i;iﬂﬁ& to consider friendship: Lim jidogqing, ni biiyinggai

Limdi é%‘jgg
1tmli %;ﬁ
Limshud %%
Lirwén %T' X_

linzhan %gﬁ

loamzul %" gg
bulun ;52
\ \ &J
taolun gj
wilim EB

yanlun

yi shi lLim shi}/\%

yulin .;ﬁé ?f?ﬁ\

fandul ta. Considering your friendship with him, you should
not have opposed him.

grounds for discussion [SC/N]
according to reason [VO/Adv]; logic
a treatise, essay [SC/N]

thesis, dissertation: bdshi Ilwwén, doctoral dissertaion
[sc/N]

war of discussion/controversy in journals, papers, etc.[SC/N]
evidence, proof [SC/N]
published works [CC/N]

to consider one's guilt, to sentence (according to offense)
{v-01] ‘

to debate [CC/V]; a debate

regardless of: biilun ni zdnmo yang, regardless of what you
do [SC/Adv]

to discuss [VO]
=bulun [VO/Adv]

published statements: Zongtdng ydnlun, President's speeches
[cc/N]

Z . . .
aﬁ§é¥? to consider the matter itself (not to involve per-
sonalities)

public opinion [SC/N]

3ud wét b&Zim'f/F%‘J %@;iﬁ to consider (the matter) closed
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luv

to fall, to set, to stop EE%’

\

Ludbdng %a:%
Ludedo ;%_,g

Ludchéng

AN

7]
lwdl TR W,
Ludfd /%ZE/'

to fail to pass the examination (one's name not appearing on
the roster) [V-0]

to join the bandits [V-0]

to be completed (of buildings): ludchéng diénl%, dedication
ceremony [VC]

to_touch the ground: luddi chuang, French window; luodishi
didmshi, console television set [VO]

to cut off the hair/to become a Buddhist monk or nun [V-0]

Tud mia 1id shul %K) ;” VZK; thoroughly, whole-heartedly: B dirén ddde lud hua

Ludhou 2@/{2

Ludkdng ;g,*/}
11 :%{7\

114 shui. Route the enemy completely.

to be backward: Ludhdu gudjid, underdeveloped countries [VO/
Sv]

to end up with nothing [V-0]

to shed tears, to weep [V-0]

ludlud dafang j%;:g;)k:%j to be very poised and dignified

Luopo ;gﬁ%
Luoshi ;%_ﬁ

Tudshut ;%;65<\'

Luoshulgdu ;% Z}(é’j

ludbtangsii ;%« %
i S5 4%

to be down and out, to be a failure [V-O]

to realize, to put into effect: Nei shi ludshi Mdo Zhixi
zhishi de zhdngydo cudshi. That is an important measure to
realize Chairman Mao's instructions.(PRC) [VC]

to fall into the water, to become a prostitute [V-0]

p) a dog that falls into the water /a defeated person: D&
ludshuigdu, to hit a person who has been defeated

chicken drenched and about to be feathered/a person
drenched through

to drop behind others, to become outdated: sixidng Ludwi,
thinking is backward [V-0]

M-
ludxialal 5@% S H& to drop down, to fall (as leaves from the tree) [VC]

Ludxudn ;g%
Ludyti %

to fail in election or competition [V-0]

to rain [V-0]

lingling Zublub‘)aijﬁﬂlj%;;é;, in piecemeal fashion
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mat
to buy, to bribe, to hire

méibin ﬁ_}rﬂ%
miibuqt % ;y\@
mdi fang xﬁ %
mdiguan g ,E

myihdio “!;’ {5,

miigin ﬁ»jﬁ
mdike g /yg

compradore [CC/N]
can afford to buy [VC]
the buying party in a contract [SC/N]

to buy official post/to pay bribe to obtain official post
[v-0]

to try to secure goodwill, friendship, etc. (of person), to
try to please: mii tdde hdo, to please him [V-0]; to be
through buying: Mdihdole jiu 2du. Will leave after buying
is done. [VC]

to buy in (goods) [VC]

customer at shops [SC/N]

Dov 7o I A
mai kong mai kong ﬁﬁfﬁ'ﬁ buy empty sell empty/to speculate on stocks, to

mdilidn ‘ﬁ 5&‘
mdilin E %?

mii Zﬁqiénﬁ,%ﬁi}é‘
maimii E\g’

miiming & %

cheat by empty talk
to buy face/to show off [V-0]

to buy neighbors/to choose neighbors in buying property
[v-0]

blackmail money paid for immunity for robbers, money demand-
ed by trobbers

to buy and sell, to trade [CC/V]; miimai, business: Miimai
hdo ma? 1s business good? [CC/N]

to buy fame/to cater to publicity by sordid methods (V-0]

mii rénxin :Ef/ch; to buy people's hearts/to win people's hearts through

maitong gﬁ
miixiao \g /%(

miizhy YR i

méiaul g r@if

favors [V 0]

to pay bribe to: N bd td mditongle jiu méi wenti le. There
will be no problem if you have bribed him. [VC]

to buy smiles/to visit prostitutes [V-0]
customer, buying party [SC/N]

to buy drink/to have a drinking spree [V-0]

bumdizhang 3:‘;?\5@%\ won't do others a favor, won't yield to pressure
N
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mat
to sell

Pty

miai benshz; ;}:% to sell ability/to show off skill [V 0]

maibil
matchang ;a vE?
myichn é’ﬂ Y,

maidati ( r) i%
maidi vﬂ ]?{'

maiguat ig_j@

.o, ZE
7
maiguo E @
migl «}j\
maigid ﬁ 4%

myill

m&ilidn ‘ﬁ gfyj

méi long % 7%’,
. . 22 <)
maiqido g j [

to be a fortune teller [V-0]
to sell singing/to be a professional singer [V-0]
to sell out [VC]
to sell ignorance/to pretend not to undefstand [v-0]
to sell the bottom/to betray the secret [V-0]

to sell good behavior/to show off cleverness, good behavior,
etc. [V-0]

to sell the country/to be a traitor: miigudzéi, a traitor
[Vv-0]

to sell skill/to be a professional artist [V-0]
the selling price [SC/N]

to sell strength/to put in extra energy in work [V-0]; to be
hard-working [SV]

to sell face/to disregard the loss of face, to sell looks:
Changgerde mai 1itn bumai shén. The singsong girls sell
their looks, but not their bodies. [V-0]

to show off: mdildng wénmd, to show off one's writings
[cc/v]

to sell cuteness/to flirt [V-0]

&
mai rénqing g/\ 14’%3 to sell fellowship/to do favor

A\ e 7 /. -
mai wen wéi sheéng

matxiao ﬁ ﬁ

X 5 - 11 writine f s
)Ljé))_f. to sell writing for a living

to sell smiles/to be a prostitute [V-0]

mai ydnréntdu :g;ﬂ%iz\z;ito sell savage heads/to exaggerate for showing off

matyl

g\xsmg\x
*%*

\ . g _é}
matyin ﬁ =%

mai ydu qid rdng

N e AV * ¥
maizul g vi’k

98

to sell art/to be an acrobat [V-0]

to sell lewdness/to be a prostitute [V-0]

%ﬁ %2:71% to betray friends to obtain promotion

to sell mouth/to show off forensic skill, to indulge in
clever talk [V-0]



~ v
X
} ];ﬂ man

to be full, to fill to full capacity, to be satisfied

mén buzdihu ;;%5@;{)’/ to be totally unconcerned: Ta dut n&ijian shi min
buzdihu. He is totally unconcerned with that matter.

Ay

man chéng feng yu }Eﬁﬂﬁ}()ﬂ% the city is full of wind and rain/the city is
full of rumors: Tamen lidngge de shi ndode min chéng féng
y%. Rumors about the two of them have spread all over town.

min fu ldo s&ojﬁ%lﬁéé%gggito have a grudge against everything

min kdu d&ying;}% \jg\/i% to make profuse promises

min kdu hil ydnj%g$}a %’ to be full of stupid talk

midn mian chiin féngi%%}ﬁ_; spring wind fills the face/to radiate happi-

ness: Ta jinlai min midn chan féng déyide hén. Recently he
radiates happiness and is having a ball.

S 4
m&'qu ;ﬁﬂﬁa to expire [V-0]
mény .:/% ‘%_ to satisfy, to be satisfied [V-0/SV]

min yiwéi F/I)%V/L?) to be fully convinced (but...): WO min yiwéi ta hui dang-
™ xudn, méixidngdao hui shiide zhémo cdn. 1 was fully con-
vinced that he would win the election. Unexpectedly, he
suffered a big loss.

"
minyue ;);ﬂ )% full moon [SC/N]; to be one month old [V-0]; celebration
of baby's first full month.

min zai ér gu‘i%ﬁ%% to come back loaded (with honors, profit, etc.)

minzi }% & to be satisfied [CC/SV]; to satisfy [V]

7 b by 7/ v ~ . ’ A4 — ~‘g - -
min zui rén yi ddodé, min duzi ndn ddo nii ehangq;@vg{/iﬁj)g- ;}% B33 ﬁﬁ‘&g
mouth full of humanity, righteousness, and moral princi-
ples; stomach full of being thieves for a male and a

prostitute for a female/to be a hypocrite

- =
min aui yingwén T/Wjo%%)( mouth filled with English/to keep on speaking
English

"’ﬁ’ > - . > . )
mdnzud 7,;@& to have a full house: Jintian xiyudnzi yiding minzud. To-
\ day the theatre will certainly have a full house. [SC/V]

b&'zom&'m%% to be vigorous: Tade jingshen zdng shi hén bdomdn. He is
always full of vigor. [CC/SV]

yudnmén gjj}% to be satisfactory: Jiégud yudnmdin. The result is satis-
‘ factory. [CC/SV]

99



/
mt

LN
to lose one's way, to enchant, to be confused Zjé;

mfdéngiﬁé;éi%%

migubi jﬁé;fis
mihu i *éﬁ

‘9 7 N
mihun \%%

/- N
mihud %ﬂ
%
I -—
mile xin Si-j )33
miliam % %%
L;;CB\

mill lﬁ %
milutm ML‘

4 ~
miméng yao > gﬁh
FEE
§o)

2.4 )
mwnt :\é
YN
s 7
i 1

to become infatuated with something; mimidéngdengde yangzi,
to look infatuated [CC/V]

to drug and kidnap [CC/V]

to be unclear, blurred; miﬁihuhu, in a daze, difficult to
make out [CC/SV]

tg infatuate the soul/to be infatuated, to be bewildered:
milintang, soup of infatuation/enticing words [V-0]

to tempt, to confuse, to mislead [CC/V]
to be thoroughly infatuated

v N X
to love blindly: Ta Jingran huil milidn yige jini. He went
so far as to blindly love a prostitute. [SC/V]

to lose one's way: WO yimwdi mile 1h, zdnmo yé zhdobushdo
tade jid. Because I lost the way, I simply couldn't find
his home. [V-0]

to be bewildered [CC/SV]

an aesthetics

transliteration of mini-: mfni'qz,fn, miniskirt [VO]

to charm, to be charming: mirénjing, charmer, enchanter
[vo/sv]

mishi fangwiang ii}(%@ to lose one's bearings

{ v ~ 7.
mivang 3 )%
2

s N
mLaut i&?j&

edimi ﬂ j/ fé?/

to be lost, confused [CC/SV]

to believe blindly [SC/V]; superstition: pochil mixin, to
eradicate superstition [SC/N]

to be fascinated by (new ideas, etc.): mizul xin sixidng
[cc/v]

one who is crazy for wealth [SC/N]

Wanmi ahudingtdi {%’%ﬁﬁlﬁ\% in a comatose state

semt % :‘Si
ant R gE

one who is infatuated with women [SC/N]

one who is an avid opera fan [SC/N]

z2hi mi b j¥;tiﬁé5(7%§t° be obstinately foolish, to be hopelessly confused
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SO~ nd

‘6’ to take, to bring, to assume

naban % f% to purposely embarrass others [CC/V]
naban /g\%f to arrest and punish [CC/V]

nabugilai ?g—if;j&_cannot life, (figuratively) cannot handle: Ta zhen winéng.
' Shénmo shi dou ndbuqilai. He is really incompetent. He
can't handle anything,[VC]

nabuzhis rén?j—r“?kcan't keep people under control: Ndbuzhi rén, bié xilng
dang zhiigudn. 1f one can't keep people under his control,
he shouldn't think of becoming boss.

ndda /gf\ﬁf to pretend to be superior [VO]

ndd&d{ng ?j{ﬂé to stand on one's head [V-0]
nading zhi’tyz\,/e\ Z\ i% to make up one's mind
5' o

nahud ﬁ\:/% to hold fast: Zhdzhdng pixié bundhud. This pair of shoes
3/ - slips easily. [VO]

ndji&zi/e\%'g %, to put on airs: Ta nd shénmo chdu jidati. Shéi buzhidao ta
5, shi shéi. What smelly airs is he putting on? Who doesn't
know who he is? [V-0]

ndmdo /g\% to look for trouble: ndmdo dijid, to look for trouble and
engage in fisticuffs [VO]

nante /e\éf{rﬁ to purposely put obstacles in the way of someone, to pre-
'5'/ = tend to conform to the rules of propriety [CC/V]

/ . / . __/g\ by > ‘H'
nd qidn biddng qidn hua %@%%g%/{b to spend money recklessly
nd qiang zud sh%/gaﬁé,{?@)to pretend to be important

naqido ﬁ\% to put on airs [VO]

naqudn /g,\% to get control of [V-0]

ndshi /33:%,\ to have the power [V-0]

nashdu /56/"%’/ to be good at, to excel in: 7T@.dul zuqiéi hén ndshdu. He

is very good at football. [VO/SV]
natdng gx\%% to put on airs [VO]
nbzéi /g:ﬁf% to capture the thief [V-0]
nd zéi dang hdorén ?E& "% ‘6.%'& to treat a thief as a good person
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nian
to read, to remember, to think of /A\\

™~

VAN
nianbdile Z’L/\bj}?to read a character incorrectly
nzandao/éixtav to remember someone by talking: 7@ chdngchdng nidndaozhe
N> ni. She often remembers you in her talks; nidnniandaodao,

to grumble: Ta ldo shi zuai ner nidmniandaodao. He is al-
ways grumbling.

ni&nfo’ 47:_\34% to chant Buddhist scriptures, to say prayers to Buddha
[v-0]

nian ji&oqing@ﬁ’)”% to care about friendship

nianjing /4-\11,.% to chant religious scriptures
. IO T
niamjiu /ﬁz e to remember old friends, old times, etc. [VO/SV]
o>

nidm ndiyizl /3}%?., %\\ to study in which department

niannianbiastmg /\/_,2'5 ¥ never to forget
/\J >
niannian ydu ci %\ é\s‘ 7)% Zf' to mumble: Ta zdng shi nidmnian ydu ef, buzhidao
shuo xie shénmo. He is always mumbling. Nobody knows what
he is talking about.

nidn shu //é:; % to read books, to study [V O]
o\ A/ . . B N e 'd % - ~ -
niantou /q_ ‘fz. idea, thought, intention: Weile yige nuren, ta buzhidao
S

shudnle dudshao nidntou. For a woman he has tried many
things (in order to win her).

nian xidoxué @'l‘% to study in an elementary school

nianshii /=, H" rosary [SC/N

72K y [SC/N]

bunidn 5:% %to forget and forgive old grudges

hufnic\zn@fz)\. to recall the past [SC/C]

Jinidm jéz)éig to commemorate: ZhdkZ shi shi weile jinidm wd migin zhdng

de. This tree was planted to commemorate my mother.[CC/V]
commemoration: Jjiéhin jinian, wedding momentos, wedding
anniversary

livnion ‘%]//5/; to keep as a memento (used in sending a picture, etc.):
. Dage livnidm, To my brother (oldest) [CC/V]

to think of, to miss: Ta hén xiangnian td muqin. He miss-
es his mother a lot.[CC/SV]

widmgnian 7B,
NS

G‘?
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pa
to fear, to be afraid of

pabu )Té 7‘)’_ to be afraid: Pabu yé hdi yao sansi shi tian de gongfu. 1 am
afraid it will take 30 to 40 days yet.

pade shi )Tg% What I am afraid of is: Pide shi mingtian xiixud binéng
kaiché. What I am afraid of is that it will snow tomorrow
and we won't be able to drive.

s
Q

& gut H’é % to be

3
Q

s}
Q

& dézul rén )Té z%ggk to be afraid of offending people

afraid of ghosts [V 0]

gut jido mén 'Tﬁ %V)’) ??f to be afraid that a ghost may knock on the door:

Buzuo kuixin shi, bupd gui jido mén. If one has not done
anything discreditable, he is not afraid that a ghost may
knock on his door.

pa jian rén ”"9 %L to be afraid of seeing people, bashful

pa laopd )Té% Eé/ to be henpecked

pa gidn pa hbu’féﬂﬁﬁ*ﬁé{éﬁpo be afraid of front and back/to be afraid of every-
thing, to worry too much

paren )fék to be

shy: Zhége xidohdir parén. This child is shy. to be

terrifying, shockingly bad: Zhézhang huar zhén parén. This
picture is really terrifying.[VO/SV]

pasao 19 Hg‘}\ to be

bashful: Nihdir dudbinr pdsdo. Most girls are bashful.

[Vo/sv]

pa shénmo'Tﬁ,ﬁTﬁ% What are you afraid of? Don't be afraid.

pashi )T@% gzébe
ge
hates

pa st 4 B to be

paxiid ﬂ'@%} to be

afraid of getting involzed, don't want to be bothered:
rén pashide budelido. Ni zuihdo bié zhdo ta. This man
to be bothered. You'd better not disturb him. [VO]
afraid of death [V 0]

bashful {[VO/SV]

haipa %)",%) to fear, to be afraid of, to be scared [VO]
kéngp&_;%b;fé perhaps: Ta kdngpa bithui ldile. Perhaps he will not come.
= [CC/Adv]
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pdo
to run, to escape E)a

paobing %7}]& to ice skate [V-0]
paochat %% to run errands [V-0]
paoché %% a race car, sports car [SC/N]

pdodanbang %:’%’ ? to travel back and forth with profit making goods
pdodao %i runway, athletic track [SC/N]

pdodidole %%3 to have escaped, to have run away [VC]

paoduzt %H:t 3’ to have loose bowels [V-0]

pdogdu %2@ to have a dog race [V-0]; dog race

pdojie %{%’f to run errands [V-0]; errand boy

v .+ v '8 . .
pdo jingbdo %@ﬁ to run for air raid shelter

pdo ldi pdo qu %?%% to run around

pdo ldngtao %%’E% to act insignificant roles in Chinese opera, to
. . v hd 7. > s e v
serve in a supporting role: WS zht néng ti rénjia pdopao
léngtao eryi. What I can do is only serving a supporting
role for others.
pdoma %\% to have a horse race; to have a wet dream [V-0]; horse race

pdo midtdu %E% gﬁ to travel from one port to another/to make a living in
wandering around (magicians, singers, etc.)

- J,
pdotdngde %f % waiter in a restaurant

pdotingde %5@9@ servant in a brothel

p&'otui’ %Eﬂ‘/ to run on errand [V-0}; footman, messenger

N
pdo xirwén %%?ﬁ to run around to gather news (reporter)

plozhangde }Z}aﬁ“&% debt collector

d&pc\z'ole #TE?JS to chase somebody (or a dog) away by beating [VC]

gén rén pdole E&/\ %J to run away with someone

saipdo % % to run a race [V-0]

104



/\F

ping
to be level, to be equal; to tranquilize

ping'an ;‘2 %
pingdéng ?%
pingding /\/’L z
pingfin ,}ﬂj

pingfen -%;fff

pinghé S?@éQJ
pinghéng /? ’/fif
pinghud 3’7, ;/,%
pingiing ,74 %\%
pingdin }% 5%9
pingmin SF.EL
pingping fr/ ?
pingshi )TPB%

pingtin ff 48

pingwén ;’4 é::‘é

'S » -
pingxin * ,{%’

to be peaceful, safe: yilu ping'an, all the way peaceful/
bon voyage [CC/SV]

to be equal [CC/SV]; equality: ndn ni pingdéng, equality
between male and female

to subjugate (rebels) and restore peace [VC]; to be peace-
ful: Difangshang hén pingding. This place is peaceful.[SV]

to be commonplace: yijian hén pingfdnde shi, a commonplace
thing; Néige rén k3 bupingfdn. That person is really un-
usual. [CC/SV]

To divide equally: Women pingfén zhéxie dongxi. We will
divide these things equally. [SC/V]

to be moderate [CC/SV]
to be evenly balanced [CC/SV]
to be smooth and even [CC/SV]

to be peaceful and quiet: Zhdge difang hén pingjing. This
place is very quiet and peaceful. [CC/SV]

to be evenly distributed, on the average: Pingjin yige rén
zhudn dudshao qian? On the average how much does a person
earn? [CC/SV]

common people [SC/N]

to be so-so, nothing special: jinlai yiqie pingping. Méiyou
shénmo késhudde. Recently everything is so-so. There is

nothing worth saying. [CC/SV]

usually: Pingshi w3 bishul wiljido. Usually I don't take a
noon-nap. [SC/TW]

to be level: Daoli pingtdn. The road is level. [CC/SV]
to be steady, safe [CC/SV]

ordinary mail [SC/N]

ping xin jing qi ;%,C;'%% gi) to be calm, cool

p?fng yi Jin rén %%iﬁ& to be personable and accessible

pingyiin ,Té }’t)

to be fair and objective [CC/SV]
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po
to break, to reveal, ta spend zi

pochdn %ﬁﬁ. to declare bankruptcy [V-0]; bankruptcy
poechi ;ﬂﬁ to overcome, to eraQicate (prejudices, obstacles, super-
stition): pdchu mixin, to eradicate superstition [CC/V]

pofet zi% to spend money (used by guests to host after dinner or re-
> ceipt of gifts): POféi, poféi! Jintian rang nin poféi le.
Today you spent too much money. [V-0]

pogé Jgﬁj%- to take exception [V-0]
poguad zhi nidn ZK{)A\_?, age sixteen (girl), age 64 (women)

po guanzi Zﬁ%g’ a broken jar/unchaste woman, a physical wreck[SC/N]
\ e ‘y \ e Y

pohuat zﬁ &ﬁL to damage: pohuai mingyu, to damage the reputation; to
destroy: pohudi jidating, to destroy a family [CC/V]

polan ﬁﬂg torn and rotten/torn-down, ragged [CC/SV]

polanr [/zji% % junk: jidn polanr gudhud, to make a living by picking up
junk

polie fi% to break, to be broken: gdnqing pdlié, friendship is

broken [CC/V]
pdluo Eﬁ ;’é to declime [CC/V]
posdngai Ei D_%?, broken voice, lost voice [SC/N]
poshangféng ;ﬁﬁ% }%L tetanus infection
posut }@'Z to be piecemeal, to be broken up [CC/SV]

potidnhuang ;gﬁk“{) to be unprecedented: Tq potianhuang diyict ldi. He
7“—“breaks all precedents to come for the first time.

pbt{r’/(% %) the opening sentence of essay in civil examinations defin-
ing the theme; (figuratively) the first thing [VO/N]

pot ﬁﬂj:. to break ground (for comstruction)
poxido ,gﬁg% daybreak [VO/N]
pozhan %e\;]—f/ a flaw (secret, argument) [SC/N]

shi ri pd zhi %}n;ﬁkﬁ It's like splitting bamboo/with irresistible force

b ~ \ N . s Py
1 yu ddo po 2% to hit the point with one remark
ol ddo s 3B G g P
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Fe

qt
to rise; to begin

qibing ;@ 7&\,
qiedo i@g
qichéng @7}%
qiehi ig 27
qichudng @ }7\?\
qifei A ﬁl}
qtgong e, 1.
qthong @%
atiiad FoIg

qtdian 1@2)
qtiin(r) @ E,b %
s

qtlai )@%

qiming igjg
qise @ @
gilshén ﬂ gf
qishdu @ é’/
qishi ;‘E\_E,"-Fgf
qitu(r) B2 B s

to raise troops/to go to war [VO]
to prepare a draft [V-0]

to start the journey [VO]

at the beginning [Adv]

to get out of bed [V-0]

to take off (airplane, economy): Jingji qiféi. The economy
took off. [CC/V]

to start work [VO]

to make an uproar [V-0]

to raise the fortunes of the family, to be prosperous in
one's career: TG shi zud shéngyi qijia de. He raised the

fortunes of his family by doing business. [V-0]

motive, purpose: wéile shdng qidn qijiam, for the purpose
of saving money

to be energetic: Ta zudshi zhén gijinr. He is really ener-
getic when he does things. [VO/SV]

rising and resting/one's everyday life style: Ta jinlaZ
qljn hdn shéngehdng. His recent behavior is very normal.
[cC/N]

to rise, to get up; as a verbal complement in neutral tone,
it indicates the beginning of an action: shudqihudlai méi-
you wdn. When one starts talking, there will be no end.
Shudqilai, hua chdng. It's a long story when one starts to
talk about it. [VC]

to give a name [V-0]

improvement: Tade bing ydu didnr qise. His illness is im-
proving/He is a little better. [SC/N]

to start a journey [V-0]
to start [VO]
to take an oath, to swear [V-0]

to begin: Shéi gide tdur? Who started it? [V-0]
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qt
to rise; to begin

v e &,
kanbugqt % 31 i&
maideqt \E /i,“g] /ﬁ,
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to raise a righteous revolt [V-0]

to look down upon (somebody or something) [VC]

can afford to buy [VC]




N qidng (qidng)
5%\ to be strong, to force

.7 N\ W . . < ~ by hA .
1 : b
qiangbao 5$\2?2 to violate: gidngbdo shaonii, to rape a young girl [CC/V]
qidngbian 5‘;{}% to argue forcefully; to call white black, refuse to admit
one's mistake: Ta cudle hdi yao qidngbidn. Even when he

has made a mistake, he still won't admit it. [SC/V]

.y gy JE
qiang et dud 11 ?gi %%é?ﬁ to exaggerate by rhetoric

qtdngdao 5&% a robber [SC/N]
qidngdiao 7§ :i;)% to emphasize, to reiterate: Td yizhi qidngdiao ta fandui

de Zzyéﬂ. He constantly reiterates the reasons for his op-
position. [SC/V]

qidnggan iﬁg% to do something by force [SC/V]

qiénghan j"ﬁxy/?j, to be powerful, brutal [CC/SV]

qtdnghéng 52 ;gi to be arrogant, brutal [CC/SV]

qtdnggiian gﬁfﬂ' to rape [SC/V]

qildnggian 32\{)% to be physically strong [CC/SV]

qtdngpd iﬁiﬁ/ to force, coerce (somebody to do something) [SC/V]

qidngpd Jiaoyn ;ﬁ‘w‘g compulsory education

qidngsheng ggﬁ to be strong and prosperous (nation): Zhonggud xianzai
ké gidngshéngqilal le. China is now really strong and
prosperous. [CC/SV]

qidngshut ?ﬁy}& strong acids like sulphuric acid [SC/N]
qidngying gﬁﬁ to be unyielding: Dirende tdidu hén qidngying. The enemy's

attitude is very unyielding. [CC/SV]

gidngydull i§ 7@ ﬁ to be powerful: yige qidngydulide gudjia, a powerful
country

gidngzhi zhixzing ;ﬁ) %'Jf“ﬂ»'/fj to carry it out by force

qidngzhuang gg ;):k_ to be powerful, strong [SC/SV]
midnqgidng ;@ 31» to do something against one's will: N7 ydoshi buyuanyz,
b qing bié midngidng. If you are not willing, please don't

force yourself; to strive to do one's best: WS shizai
2udbulido, ni yiding yao wd zud, wd zhihdo midnqilng
shishi. 1 really can't do it. Since you insist, I will try
my best.
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qie (qie)

to cut; close, firmly -‘);}?
qtécht V7 %) to grind one's teeth in hatred: qidchi zhi hén [VO]
qtiedang v)) \? to be very appropriate, to the point [SC/SV]

qgieduan -1727 % to cut in two, to amputate [VC]

qiefu zhi tong %ﬂ% L}% sorrow close to the skin/heartfelt sorrow
qiégl zhi hén Y7 ,‘ﬁ’i 'T& hatred to the bones

qiéhé 'pﬂ,g\ to be fitting; to fit: qidhé shish?, to correspond to the
facts [SC/sV]

gidjt ¥ ’5& be sure to remember

qiéjin ‘Eﬂiﬁ/ to be close to (reality), to be close at (home) [CC/SV]
qteqie 22 R7i, be sure to: qiéqi® jizhu, be sure to remember [Adv]
qtéquan V)) %7{] to advise firmly

qieshén "&n% to be close, personal, intimate: gieshén wénti, personal

problem to be taken care of immediately; giéshén zhi tong,
sorrow that hits close to home [VO/SV]

gieéshi ‘T//O 'g to be practical: qidqieshishi; in earnest: qiéqieshishide
~ zuosht, to work in earnest [SV]

qidzhdng shibi 't)]c??%%#‘ to hit closely the shortcomings of the day

bigié shiji ?{ﬂ ):g?f‘f to be unrealistic, not practical: Tade hua yididnr dou
gbiqié shiji. His words are not practical at all.

gudnqié ﬁa 27 to be concerned about: Ta dut wdde shiqing yiziang hén
gudnqgie. He has always been very concerned about my af-
fairs. Ta hén guanqie wd. He is very concerned about me.
[cc/sv]

miqieé b/S/’j‘pﬂ to be close, intimate: Tamen lid de guanxi hén migié. The
relationship between the two of them is very close. to
pay close attention to: Qing ni miqié zhiyi tade xingddng.
Please pay close attention to his activities. [CC/SV]
),
qingieé %ﬁﬁm to be warm and sincere: Tade taidu hén gingié. His atti-
tude is very warm and sincere.[CC/SV]

pogqie 39 7 to be urgent: Zhéjian shi hdn poqidé. This matter is very
urgent. [CC/SV]
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qin
to love, to be close to, to be related by blood

qinkdu %ﬁ
qinmi %’i )g
qinnidng %m
qingi %ﬁ, );oi’

qinre .%ﬁ)g?@
qinrén %ﬁ) A
qinshan %ﬁ) _é,
qinshén ;%ﬁ;;?
qinshéng }9) )}‘
ginshi %% %
qinsui %ﬁ)ﬁﬁ/
qinzin 3§ 4%
qinal \%ﬁ/ g
qinzul %g)v%{
chéngqin ﬁi %?)
jiéqin by B |

to be affectionate, dear: ginaide miiqin, my dear mother
[cC/sV]

relatives by marriage (note special pronunciation for gin)
[SC/N]

to associate closely with: ginjin xidorén, to associate
closely with dishonorable men [CC/V]; to be close, inti-
mate [SV]; close friends or relatives

personally: qinkdu daying, to promise personally [SC/Adv]
to be very intimate [CC/SV]

one's own mother [SC/N]

letter writing form used after addressee's name: Wdng
Danidn Xiansheng qingil, "personal" for Mr. Wang Tanien
[sc/V]

to be warm and affectionate (with people) [CC/SV]

a relative [SC/N]

to be friendly: Zhong MEi qinshim. China and the U.S. are
friendly. [CC/SV]

personal: ginshén jingyan, personal experience [SC/Adj]

one's own (children, parents): ginshéng zi’nivi, qinsheng
fumi [SC/Ad3]

wedding [SC/N]
personal attendant [SC/N]
confidant, right-hand man [CC/N]

personally: qinzi chim¥, to deal with something personally
[cC/Adv]

to kiss: gin tade zul, kiss her or him, or gén ta ginle ge
zut [V-0]

to marry [V-0]

to unite by marriage [V-0]

xidng qin xidng a1 F8 %ﬁ\%ﬁ% to be deeply attached to each other: Tamen shi

gin xidngdi, dangran yinggai xiang qin xidng di. They are

blood brothers. Of course they should love each other dearly.
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qing

to request, to invite, please

qu\-

A

qing'an é%/ %
qingbian %ﬁ‘ 42

qing cdishen ’%%’ ;?

qing chd 2 % %
qingjia 5% 173

qinggidn %% %
gingiido 2 a g‘&
ging Jin ﬁﬁ}

qingke )4

A\
oy
‘*T‘

W\

W& o

\ p. 1
A

qingqi

(\\\4

qingshi

~

qingtié

L\
oo
=
Q

qingtud 2

qingwen %‘E ﬂ,ﬂ

S
%&

’

qing yisheng gi % 3

qingyuan “:;% )?E
qingzul g%g\?
4

kéngqing é@% %ﬁ
pinging :g% %ﬁ
shénqing Yf =%

"A
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to inquire after someone's health, to wish the best of

health [V-0]

please make yourself at home, do as you please

to call upon the god of wealth

to invite to tea

to ask for leave: ging bingjia, to ask for sick leave;
ging shijid, to ask for business leave [V-0]

invitation card or letter [SC/N]
to ask for advice [V-0]
Please come in.

to give a party, to be host: Jintian wd qingke. Today I
am the host. W3 qing nide k&. I invite you (You are my
guest). {V-0]

to beg, request, to demand [CC/V]
to beg for inmstructions: N yaoshi bux’l,dng shangsi qing-
shi, audcudle shi shéi fuzé? If you don't get instruc-

tions from your superior, who is going to be responsible
if something is done wrong? [V-0]

invitation card [SC/N]

to request another's help: gingtud rén zud yijian shi,
ask someone to do something [CC/V]

May 1 ask: @ingwén ni guixing? May I ask what your sur-
name is? ang wen ba. Please ask.

to call a doctor
to demand (usually at popular demonstration) [V-0]
to confess guilt and ask for punishment [V-0]

to beg earnestly [SC/V]
to appoint: pinging jiajido (jidating jidoshi), to hire a
home tutor [CC/V]

to make application: shéanng gongaud, to apply for a
job [CC/V]



- qiu
;]IQ to beg for, to seek for

qived? j’gj’ to look for talent [V-0]
qiudat ;YC? to ask for a loan [V-0O]
qiihé qL.j:D to beg for peace by offering surrender [V-0]

qiuhun 32. ) to ask for a girl's hand [V-0]

qiujian ;}Lﬁ) to seek an interview [CC/V]
qiugiao m to ask for advice [V-0]

qiugiu 'j,L?}I( to ask for help [V-0]
qi?,imfng -;ﬁ/% to set one's mind to obtain fame [V-0]

qiuqt ﬂi}’b to beg for (help, pardon, forgiveness, etc.) [CC/V]

-~

qiuqin «4% to ask for marriage between two families; to ask for
help from relatives [V-0]

qiﬁqfng ;}2: "l’ﬁ to ask for special consideration, to make an appeal on
friendship [V-0]

qiirdo ;’\],L_,/?\fyf) to ask for pardon [V-0]

qid rén ¢ [/ to ask others for help: WO shi méishi jué bu qiud rén de.
If I don't have anything important, I will never ask
others for help. [V 0]

qid shi ';?% to seek a job [V 0]

qiuxué -4_@ to seek knowledge, to go to school or college for stud-
7 ies [V-0]
./ — \ 7/ - /9 . . \ — . L oo .y -
qiu zhi bu de 7T<_1,§{2£ just what one wished for: Na zhén shi yijian qiu zhi
% dé de shi. That is just what one wished for.
N ., - ., N 3 " g 2
bu qid you gong, zhi qiu wi guo 7}%’47% 3’«/0 0\ ﬂli"f\g@, to seek no rewards for
accomplishment, but only to be free from mistakes.

ke yu ér bu k& qiu :ji%ﬁlﬂg“j %’isomething unique that may come only by chance

It qiu shang Jjin 70 g"i )f,‘ﬂz‘? to try to get ahead (in studies, career, etc.)

NI'd

you qiu bt ying fé Q’i/)‘é:\)% (of god, gentlemen) never refuses a request
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qu
to take, to obtain,

to aim for j%q;

qubao ﬁﬂ\j%
quicdi BLFL
qiidao ‘,gp’L_;:é/

qudé g@ﬁ%
quidengr j%gﬂ%f%{)

qudi jy\‘t%

qii dongzi B F_ i
qufd j,L;ﬁ

qliué 133’(/}(

Gl (r) gﬁ% &,
quming(r) B % %,

qti qf bian Fg ;a@

ait qidn H 5%
quqidao HS(?@

to ask somebody to act as guarantor [V-0]
to get material for a writing assignment [V-0]

to go by way of: Women qiidao Xianggdng dao Zhonggud qi.
We go to China by way of Hong Kong. [V-0]

to obtain (consent, degree, wealth, etc.) qudé xuéwei, to
receive a degree [CC/V]

matches

to ban (publications, etc.); to deprive (person) of cer-
tain rights [CC/V]

to fetch things

to copy somebody as example: Women dou ydo qufa Yue Féi
atgudde jingshen. We must follow the example of Yueh Fei
in patriotism.

to make decision: Women jia de shi ydu taitai qiigué. In
our family, the wife makes the decision. [VO]

(to do something) to have fun: Ta zhudnmen maren gilé(r).
He especially enjoys scolding people. [V-0]

to give or to be given a name: Ta qiiming daqidng. He was
given the name Ta Ch'iang. Daqidng shi ta baba géi ta qu
de mingr. Ta Ch'iang is the name his father gave himlV-0

choose it for its convenience: Women zhéyang juéding
’, h - 3N . . s 2
buguo sht qu qi bian €ryi. We made such a decision only
because of its convenience.

to get money [V O]
to take short cut, to choose the easy way: XThuan tougji

qiiqido de rén chdngchdng hui shiwang. Those who enjoy
speculation and shortcuts are often disappointed. [V-0]

qii rén zhi shan Egki%, to take a person's good points

qushs B YZ
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the power of judgement in taking or rejecting [CC/N]
to win victory [V-0]

to cancel (appointment, treaty, contract, etc.) [CC/V]




qi
ﬂ( to take, to obtain, to aim for

quxiao(r) ﬁ{%% to make fun, to make fun of (somebody): Bié quxido ta.
Don't make fun of him. [VO/TV]

yi wi ké qi /;}?—q‘g% nothing worth mentioning: Zh&ge rén zhén shi yi wi ké
qii. This person really has nothing to offer.
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qu
to go, past, gone

=

qubing %\ %
quchu f\ [}%ﬁ

qude i /1%

qdi B E

qiigud :P\\@
quhi(r) % ﬁ:‘iﬂ)
quhud %\ j’\
qugi %'g{)
qulid K %8

aiwi KH

qu sancun % = '-j
qushéng % %
qushi % M

to drive away illness [V-0]

a place to go: méiydu ge quchu, there is no place to go
(for visits, recreation, etc.); whereabouts: buzhi quchy,
whereabouts unknown [SC/N]

to be worth a visit; qubude, to be unfit to go

(Chinese medicine) to reduce poison in the body system
[v-0]

to depart from one's own country [V-0]

to remove the stone of fruits, pitted: qiui(r) hdng
zao(r), pitted red dates [V-0]

(Chinese medicine) to reduce combustion in body system
[v-0]

to resign or to stay in office (an important Confucian
moral principle) [CC/N]

the question of leaving or staying, resigning or contin-
uing (position), dismissing or retaining [CC/N]

to remove the skin, to exclude the packing (net weight)
[V-0]

to shorten by three inches
falling tone [SC/N]

to depart from the world/ito pass away [V-0]

qu Wdng Bdo-chuan % f_'ﬁl@" to play the role of Lady Precious Stream in

quxidng % \@
quxiang (r) % 'pﬁ g&,
quxié 2 Q'F

qizhi % %&

guodequ ﬁ 4%, A

Chinese opera

direction: buizhi qixiang, don't know the direction or
destination [SC/N]

items of expense [SC/N]
to ward off evil spirits [V-O]
to leave an official position [V-0]

to be able to cross; to be presentable [VC]

2 =Y . .

shud lai shué qu g%;&%ﬁ to talk about something over and over again
in kS 5 A > i

xzin kdu shud qu ﬁ Z 0 f;%)%\ reckless talking

116



227 rang
v to yield, to resign, to cede

rangbu é/%),}? to make concessions [V-0]

rang fenliang %%ﬁ*%_ to give the customer a little more of what he is
buying

2
rangget ‘J‘g% 4,%_' to yield (One's rights) to

}3/ \ Vv 7’ h i . * )
rangguo (r) 5%&’6@%) to yield, to give in: Nei lidngge rén yi chdoqilai, shéi

yé buranggudr. When these two men start to quarrel, neither
will give in to the other. [V-0]

.o 2 5 /= . \ . v VRS .y .o PR
rangjid(r) ?&%/ﬂ‘ﬁé&, to reduce the price: Yaoshi ni burang didnr jid, wd jiu
bumii. 1f you don't reduce the price a little, I won't buy

it. [V-0]

3y [ A Y . - N v v ra 7’ \ LA
rang Jiu %9@ to offer wine: Keren dou zudhdole, zenmo hdi burangjiu? The
guests have all been seated. Why don't you offer them a

drink? [V O]

to make way for someone: Qiché ldi le; qing ranghdi. A car
is coming; please make way. [VC]

rangkai ;/%L

A
N s D >
rang li Z éﬁl— to show fraternal affection (allusion to the story of K'ung
Yung, who let his elder brother have the bigger pear) [V 0]

rang lu ;ﬁ%_, to step aside to let other people pass [V 0]
rangrang g 2@  to make a polite gesture: Rangrang jiu shi le. Ldi bulai zai

. ta. We made a polite gesture to invite him. It's up to him
whether he comes or not.

N . Ry
rangren 6;%4/\ to yield to others [V-0]
N b ) . > YRV ELY
Rang ta qu shishi ?,g_/{{gf %%Let him try it.

N\ e /> . . [
rangwel ;%é4i£ to abdicate the throne in favor of someone else; to give up
one's seat or position to another [V-O]

rangyu é%ﬁi to cede (one's rights to someone else): Bad fdngchdn qudn
7 rangy’ L7 Si. To cede one's right to a property to Li Ssu.

rangzhang %’%m to pay a bill for another [V-0]
\ > s/ . e .y
rangzhe %%(% to give (someone) the better of an argument: Ta nidnji xiao,
“ ni jiu rangshe ta didnr. Since he is younger, you just give

him the better of the argument.

>
P&ngzub(r)%%éjﬁé to give one's seat to a lady or an older person, to in-
vite someone to take a seat [V-0]
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re

to be hot, to heat

~N N

rédi iic

RGN

réchéng éﬂ. w&:

o

to love ardently: Ludméidu réai Zhullyé. Romeo loves Juliet
ardently. [SC/V]

to be earnest, enthusiastic [CC/SV]

rehdnghongde Z;.ﬂ) )(3\?: ~):‘/J¢\ gg red-hot
rehuhiude ?ﬂgu‘a‘vg% very hot (of food)

rehuo Hi ,im

SR

relid \éjyfg)\

rémen(r) \ij{)?ﬁ %)
reé'nao éﬁ}%ﬂ

~
—-—

re 'naor ﬁﬂgﬁﬁ JSE)
\\\

réqing 5\2{;»}%
resi ﬁﬂ)

~
-

re tang Zﬁ)%

LN S

réxian B, v
[ R RS
réain B i3

PES

to be warm (person or temperature), friendly, affectionate
[cc/sv]

(of feelings) to be warm, passionate, fervent, ardent: Tade
qingzu hén rélid. His emotion is very fervent. [CC/SV]

hot door/any commodity in great demand [SC/N]; popular: re-
ménr rérwu, persons who make frontpage news [Adj]

to be jolly, noisy, boisterous: rére'naondo, very jolly;
ré'naore 'nqo, to have fun, merry-making [CC/SV]

noisy fun in which many people take part, stage shows and
stunts, merry-making: rénjia ban shéngri, admen qi cdu ge
re'naor ba. They are celebrating a birthday. Let's go have
some fun together.

to be passionate [SC/SV]; passionate feelings or love

to be unbearably hot: Zhézhong tianqi néng bd rén rési. This
kind of weather can really kill people with the heat. [VC]

hot soup [SC/N]; to heat the soup [V-0]

hot line (telephone line between the White House and Kremlin)
[SC/N]

to be enthu51ast1c, ardent, zealous, earnest: Zhege rén
bénshi hén réxin. This man does things very enthusiastically.
Ta rexin gongyi. He is enthusiastic about public wellbeing.
[sc/sv]

re x'z,nchang;j;(() 0)3% to be enthus1ast1c, sincere, zealous: Zhége rén re

rezhao éﬁ) }%
reézhong /gﬂ)ﬁ?

LSRN
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xinchang. Shéide mdng ta bubang? This person is enthusiastic.
He will help anybody.

to fall victim to heat stroke [VC]
to be restless, impatient; to hanker for (official prefer-

ment) . Td dui dubo hén rézhdng. He likes to gamble. Ta re-
shong mingli. He hankers for fame and fortune. [CC/SV]



&a
z

WS

ren
to recognize, to admit, to agree

N / S .g B
ren bushi n?; f Z_

ren gandié %ﬂ *é)

A
reénké %%
VQ} v
rénle 2
-
2
rénling 28 Ag
o TR
renming 4
/)
rengin gﬁ)

LAY
[etS

\ - N
rénshéng .’;,E

h

renshi

W\
H

G

renshii

C

<\Wv
H
s
w
= [}

rénwét

P

< W/

g

v
>
z

\%
<

& <s\\W\/

Cfvh
ek

rénxi

&

X

renzhén

D 39 i
réenst Ex R

to apologize: Baba zai shéng nide qi. Hdi bu kudi qu rén ge
bushi. Father is mad at you. Why don't you go over and
apologize.

to admit one's fault, to mistake someone (or thing) for
another: Td réncudle rén le. He mistook one person for
another. [V-0]

to be able to recognize (character, person); WO rende zhege
2} / .
271 (or rén). I know this character (or person).

to affirm, to put one's finger on [VC]

%f, to recognize one as godfather

/
to approve, to endorse, to give legal force to [VO]

to accept without protest: wd shit dudshao qidn yé rénle. No
matter how much I have lost, I accept the loss (not going to
try to win it back)

to adopt (a child), to claim a lost article (CC/V]

to accept one's fate [VO]

to recognize relatives, especially first meeting on wedding
day between both sides [V-0]

to recognize strangers/to be shy (said of children) [VO]
to recognize, to know (=rémnde) [CC/V]

to admit defeat (gambling, fighting, etc.) [V-0]

to consider to be, to consider that..., to think: Wdng
Téngzhi bu zhéyang rénwéi. Comrade Wang doesn't think this
way. (PRC) [cc/V]

to approve, to acknowledge (CC/V]

to make earnest effort to do something, to take seriously
[vo]

to recognize characters, to be literate (=shi z1) [V-0]

renzél zud fﬁ'ég&g#&{ﬂ%;i_to take a thief as one's father/unfilial, disloyal

it qin bu Pén;ﬁ'%ﬁngéggto be unfeeling toward everybody, to be utterly de-

void of human feelings
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roén p
g 72
to tolerate, to allow /U*—’

\

ronghud b=

rongbuxid 12 Z T can't take it (because of limited capacity) [VC]
5% perhaps, maybe, possibly [Adv]

kﬂ

rongji /’;;-jlfj volume as measured in cubic units [SC/N]
rongjie ! //' to welcome, receive (guests) [CC/V]
g

rongliang //:__9’ capacity [SC/N]

rongliang %= _% to forgive and forget [CC/V]
gliang 72 %5 5
rongna //7-':_,%@ to accept (1deas, views, suggestions): Zhengfu guanyudn dou
v ydo you néng rongna dazhong yijian de ydlidng. Government

officials should all have the capacity to accept opinions
from the masses. [CC/V]

rong i %= k to ask permission for, request

q /G" & q

rongqing 12 , to be lenient, to make special allowance for [V-0]
51

rdngrén 172 ) to tolerate [CC/V]

R AN -
rong rén shil guo /’«.):’_/Lig% to tolerate other's mistakes

rongshén 2 g/ to have somewhere to stay: wii di rdng shén, nowhere to live,
v ashamed to show one's face [V-0}
réngshou /;’:;,;;‘ﬂi to endure, to put up with [CC/V]
réngshis )ﬁf;’_g{p to forgive, to pardon [CC/V]
AT D>

rong wo Jji tian *\/);,’ “ ply £ Please give me a few days' grace
o 05 37 vian 2 4 R piease o' g
rongxi ”/" to accept the knee/a tiny spot [V-0/N]
g Z

rdngxian f//—' ?KL limitation, limit of capacity [SC/N]

rongxi ),{’ > to permit [CC/V]; perhaps, maybe [Adv]
5%

rongyi 2 to be easy [CC/V]
S~

réngyin 2 ﬁ to try to cover up [CC/V]
gy /G/i{; y P

120



DN

AY

ru
to enter, to take in

rﬁchdb‘>\~jga
r&ér‘>\:§

rugang %

O )\,2%%

o

rujing X\
rikdéu N\ O

rukour X?U %

rimz N E,
rumén( r) N\ ‘?q

rimi )\%/
rumo )\%

rushdu X\ 3”

import over/to have an unfavorable balance of trade [SP/V]

to be pleasant to hear [VO/SV]; house centipede, popular name
for yduyan (because of its fondness for creeping into the ear)

to enter port [V-0]; to be harmonious, in full agreement:
Tamen shudde rugdng. They got along very affably in their

conversation. [V-0]

to be naturalized: Ta yijing rile Méiguo ji le. He has al-
ready been naturalized as an American. [V-0]

to enter country [V-0]

entrance, imports [SC/N]

to be completely engrossed, fascinated: Td kan wixid xidoshud
kande rukour. He is entirely absorbed in reading kungfu nov-
els. [VO]

to enter horse/to make progress in courtship{VO]

to be initiated into a subject [V-0]; a primer or introduc-
tion (of a subject): Guoyt Riuménr, Mandarin Primer

to be enchanted, enraptured: Ta xiaqi xzidde rumile, shénmo
sht dou buguin le. He is so much interested in playing chess
that he doesn't tend to any other business. [V-0]

to be completely bewitched; to go the way of the devil [V-0]
to commence, to start [V-0]; a start

to be buried [V-0]

to live incommunicado during period of examination (of offic-
ial in charge of government examinations) [V-0]

to be interesting, to be tasteful [V-0]

to enter military service [V-0]

to be selected (for a job, contest, etc.) [V-0]
to be pleasing to the eye [V-0]

to enter the hospital/to be hospitalized [V-0]
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sat
to race, to rival

5

satché % é

s&ichudng. %ﬂ/
A o)

s&idéng’% %%f

saihut ;g; ,@g

to race cars [V-0]

to run a boat. race [V-0]

to show off lanterns (as at the lantern festival) [V-0]

to have a dog race [V-0]

to excell: Zhdngjidde sange nhdizi, zhdngde yige sdiguo yige.
As for the Changs' daughters, each is prettier than the last.

(vc]

a religious festival (with parades of idols, stilts, floats,
etc.); an exposition [SC/N]

sazluluo%%%( transliteration) celluloid

saimd %\ %
saimei % %

saipao % &b
saiqiu % %
satqudn % é_

saishe) 5

y 5

saishen % j?

to hold a horse race [V-0]; horse race
to hold a beauty contest {V-0]

to hold a race [V-0]

to play a ball game [V-0]

to match fingers (drinking game) [V-0]

a village festival of offerings of thanks to the gods, esp.
after the harvest [SC/N]

=s&ihut [V-0/N]

sai tianxidn ;24¢4 to rival the beauty of a fairy

-

sai xishi Ebi¢’to rival the beauty of Hsi Shih (an historical beauty)

st yingtads to rival a cherry (as to size and color of a girl's mouth)
e Lo

sa1 yuan g %
bisdi Vi, %

122

to give offerings of thanks for wish granted [V-0]

to have a contest: Jintian women bisdi xidz1. Today we will

have a contest for writing characters. [CC/V]; a contest;
ev ) v o\ . e, o

xiezt bisal, writing contest



o

shang
to discuss

shangban égl }ﬁ%

shangding % ﬁ
shangliang % __%
shanglue %j w%’

shangming 1’5) 8 ﬂ
shangque 75 W
shangtdn % o
shangtdo %%

shdngténg;%,ra
7]

shangyi % jg,i
shangyt 7‘%:] fé%
shangyue ;'% 11'_/3
shangzhun % ZE
shangzhud % f,’}))a
co’ngshc’mg%%]
cudshang —{% %
Jingshang 4@%

mianshang @ %

xiéshang 73%’2%

to consult and take action [CC/V]
to decide after discussion [VC]

to discuss: shanglaingshangliang, to discuss a bit [CC/V];
shangshangliangliangde, indecisive

to discuss (situation) [CC/V]

to come to a clear understanding after discussion [VC]

to discuss together (problems, business, etc.) [CC/V]

to discuss, to confer [CC/V]

to discuss (from shangliang and tdolun) [CC/V]

to confer with, to deliberate jointly: Zhejian shi wdmen déi
shangtdng Wdng Xiansheng yikudir qu ban. So far as this mat-
ter is concerned, we must do it in consultation with Mr.
Wang. [cCC/V]

to propose to, to suggest [CC/V]

to discuss [CC/V]

to decide (together to do something) [CC/V]

to agree to after discussion [CC/V]

to discuss (situation, etc.), (from shangliang and zhénzhud)
[cc/vl

to go into business as a career [V-0]
to deliberate, to discuss [CC/V]

to engage in business [V-0]

to discuss personally [SC/V]

to discuss together (terms, procedures, etc.) [SC/V]
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sai >
to race, to rival
saiché % é to race cars [V-0]

satchudn _gﬂ/ to run a boat. race [V-0]
A v}

s&idéng% %ﬁ’ to show off lanterns (as at the lantern festival) [V-0]

saigou g%@ to have a dog race [V-0]
saiguo Y3 \ﬁ) to excell: Zhangjidde sdnge nuhdizi, zhingde yige siiguo yige.
j 32, As for the Changs' daughters, each is prettier than the last.
(vel

sathut %@ a religious festival (with parades of idols, stilts, floats,
. B etc.); an exposition [SC/N]

s&ilﬁlub%%%/( transliteration) celluloid

saimd %% to hold a horse race [V-0]; horse race
ALY

saimet %% to hold a beauty contest [V-0]
saipao %’E@ to hold a race [V-0]
sdiqiﬁ%;{({ to play a ball game [V-0]

sdiqua’n%% to match fingers (drinking game) [V-0]

saisherd Sy a village festival of offerings of thanks to the gods, esp.
| FL after the harvest [SC/N]

s&ishe’n% 3 =swtmd [v-0/N)
s&i tianwian 13 R“L’ to rival the beauty of a fairy

-

sai xishi = 34 to rival the beauty of Hsi Shih (an historical beauty)
e,

sat yingta%.ﬁgﬁﬂ:o rival a cherry (as to size and color of a girl's mouth)

sai yuc‘m%% to give offerings of thanks for wish granted [V-0]

bisai Vt% to have a contest: Jintian wdmen bisdi xiéz1. Today we will

have a contest for writing characters. [CC/V]; a contest;
eV N L R . .
xiezt bisail, writing contest
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shang

to discuss

shangban % —%ﬁ?’,

shangding % ﬁ
shangliang % :%
shanglue % @%

shangming lgj g ﬂ
shangque é ﬂ
shangtdn % .%yé
shangtdo %%
shangtong K‘-gj F]
B

shangyi % jgi
shangyi P‘% ‘%’%
shangyue ;'%] %/9
shangzhimn % Zg
shangzhud ?5 éfa
co’ngshdng%%]
cudshang ;P,Bf %
Jingshang \2‘\‘@%

mianshang @ %

xiéshang Tﬂ% %

to consult and take action [CC/V]
to decide after discussion [VC]

to discuss: shdnglaingshangliang, to discuss a bit [CC/V];
shangshangliangliangde, indecisive

to discuss (situation) [CC/V]

to come to a clear understanding after discussion [VC]

to discuss together (problems, business, etc.) [CC/V]

to discuss, to confer [CC/V]

to discuss (from shangliang and tdolun) [CC/V]

to confer with, to deliberate jointly: Zhéjian shi wdmen déi
shangtdng Wdng Xiansheng yikudir qu ban. So far as this mat-
ter is concerned, we must do it in consultation with Mr.
Wang. [CC/V]

to propose to, to suggest [CC/V]

to discuss [CC/V]

to decide (together to do something) [CC/V]

to agree to after discussion [CC/V]

to discuss (situation, etc.), (from shangliang and zhénzhud)
[cc/v]

to go into business as a career [V-0]
to deliberate, to discuss [CC/V]

to engage in business [V-0]

to discuss personally [SC/V]

to discuss together (terms, procedures, etc.) [SC/V]
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shang
to go up, to mount, to go to /L

sh&ngcdo/bj%"’( to go to drill [V-0]
shc\mgchc\ing);.% to appear on scene, market, or stage [V-0]

sh&ngd&ng);x% to fall into a trap, to be cheated: Jintian wd shangle ge da
2 dang. 1 was badly cheated today. [V-0]

shc‘mgdi&zo/)'% to hang oneself [V-0]
sh&ngdbng):.’/% to freeze (of river, lake, etc.) [V-0]

shanggdnzhe )'/?zg; % to hurry forward to please: shanggdnzhe jido ldo bd,

hurried forward and called ''Uncle!"

shanggdng );j- to report for work ( usually labor work) [V-0]
shanghud(r)_t. 7’4,% to be inflamed with anger, to get angry [V-0]

sh&mgjvfn’},% to affix tightly: Bd ludsi shdngjin, to affix the screw
’ tightly [VC]

-
sh&ngjin )Z-%Li} to do something energetically; to encourage: Td jintian gudng
géi wd shangjin. She has encouraged me all day today. [V-0]

shc\mgjin/\;:ﬁ_%/ to make progress (esp. in studies) [SC/V]
shangkdu )‘,‘Q easy to read [V-0]
shc}nglai ..\:—% to come up [VC]; also used as complement to other verbs

shanglie )’/’ﬁ‘] above-mentioned [SC/Adj]

shc‘mgshéng);% to go up (skyward) [SC/V]
sh&ngshéu/\:. é" to get in one's hand [V-0]
shangsuan }ﬁ it pays to (do something): Zud féiji bijido shangsuim.

Comparatively, it pays to go by plane. [VO/SV]
shangtian _);K to go up to the heavens, to die [V-0]; the sky above [SV/N]
shc\zngxidng/‘r,é to offer incense at temple [V-O]
shangxidng );fﬁ to be photogenic [VO/SV]

shangydn ); g& to appeal to the eye: kan bushangydn, to disdain, to hold in
contempt [V-0]

shc\mgying/tﬂk to show, to be shown, now showing
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sheng
to produce, to create, to give birth

shéngbing & 3%
shéngedi /£ %/4:
shéngehan tfj;%

: [~

to fall i1l [V-0]
raw vegetable, salad [SC/N]
to produce, to give birth to children: N7 taitai shénmo

shihou shéngchdn? When is your wife going to have the baby?
fcc/vl

- v A 1
sheng hua miao bl }EE_/(;&ﬁrfﬁi gifted pen

shéng hudyang ffijf)f%;_to make difficulties

shénghuo ﬁ :/.5‘5
shénghud H 7’\
shéngdi lj; 21’

shengli  H. L)

to live; chi shénghuo, (Shanghai dialect) to get a beating
[cc/V]

to build a fire [V-0]
to plot [V-0]; means of livelihood [SC/N]

to bear interest, to make profit [V-0]

shéng léng hud hi EE5%2)5€35%) live dragon and live tiger/extremely vivid or

shengly - ¥
shéngming .47
shengqi ff,%i)
shengshl i%
shengsi M50,

¥ 2.

— v
shengxi £ &

shéngxing 2j;*téi

sheéngydng )’\}’%

shéngyt & ¥
e

shéngzhdng )/{_%(

shengzhi )}__ gﬁ

forceful

way out, ways to make a living [SC/N]
life [CC/N]

to get angry [V-0]; vitality [SC/N]
to cause trouble [V-0]

life and death: shéngsi gudntou, a grave crisis between life
and death; shéngsi zhil jido, lifetime friendship [CC/N]

to bear interst [V-0]
one's born nature [SC/N]
to give birth to and bring up (children) [CC/V]

business: zud shéngyi, to do business; shéngyi, will to live
[SC/N]

to grow, to grow up: shéngzhdngde piaoliang, to grow up
pretty [CC/V]

to grow, multiply, to reproduce: shéngzhidi, sexual organs
[cc/v]
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sheng
to produce, to create, to give birth

shéngai E 3’ to give birth to a son [V-0]
~ s =
shéngat i%— new characters, new words [SC/N]

wi shi shéng féi \)"“j\’"\ %_)i?F to make uncalled for trouble
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she
to set up, to arrange, to plan

v. >
shebai ‘;,ﬂi%

shebei ZHA%

sheding ‘ﬁ%
shefa e

N

shefing 2%
shéguin 2% 2%
shehud JlY K
shéd1 %‘z%”'
shégido 9 B4
shejing 29 —FF
sheji. 3%
sheli 2§ ¥
sheri gl-ﬁtl
sherud 3 %
sheshi 3y HPs
sheshi SY4F

N D >
shext é&}%
7

shexidng g Zﬂ;

Y

S

shésht

\\

S

shézud 2 )fj/

N

chénshe \4? %/z

to lay out (for occasion, alter, dinner, etc.) [CC/V]

to provide- (facilities) [CC/V]; facilities, equipment:
Zhege xuéxiao shebei bucud. The facilities of this school
are not bad.

to set up (laws, regulations, etc.) [CC/V]

to think of ways to, to try to: Women dei shefd shéng qidn.
We have to try to save money. [V-0]

to set up defense [V-0]

to give private tutoring [V-0]

if [CC/Conj]

to design, to draw up a blueprint, to contrive [CC/V]
to set up as teacher, to found a religion [VO]

to lay a trap [VO]

to set up a situation: she pianju, to lay a plan for swindle
[V-0]

to establish: sheli xuéxido, to establish a school [CC/V]
if {CC/Conj]

if [CC/Conj]

arrangement, provisions, facilities [CC/N]

if {CC/Conj]

to set up banquet at [V-0]; or xishe, banquet at [SP/V]

to conjecture, to consider: wei rén shéxidng, to be consid-
erate of others [CC/V]

to arrange [CC/V]; arrangement

to set up seats/to give dinner at: shézud Hudgud Fandidn, to
give a dinner at the Huakuo Restaurant [V-0]

display, arrangement (of furniture, etc.) [CC/N]
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sh?
to lose, to miss %

shibai Mo Y to fail, to be defeated [CC/V]

shichdng %,? to be abnormal [VO]

shidang %,ﬁg to be inappropriate: chiizhi shiding, badly handled [VO]

shihé )7‘& é(\j to quarrel, to have differences of opinion, do not get along
[vol
shihud %7)/\ to have fire: Fdngzi shihudle. The house is on fire. [V-0]

shijido 9{%}7 to slip on the ground [VO]
shijing %%5;2. to fail in courtesy or etiquette [VOl, also shili
shikdu 9’< ) to say something carelessly [V-0], also shiydn
shilian ’;&5‘\%}“‘ to be disappointed in love [V-0]
A
shimidn k@& to suffer from insomnia [V-0]
shiming% ag to become blind [VO]
shisan g"(j%( to scatter, to disperse [CC/V]
shishén %g/ to lose virginity [V-0]

shishi 9&% to run into trouble, to have an accident: F&ij%7 shishi le.
The plane crashed. [V-0]

shiwang Qi‘&ﬁ to lose hope, to be disappointed [V-0]
shixido ?)Z’)/Z_ to become invalid [V-0]
shixin )?’{4% to fail to keep promise [V-0]

w9

shixué )7‘&:% to be forced to drop out of school [V-0]

shiye /;’Q.%J: to be unemployed [V-0]
. p 2
shiyl ‘7‘2'%/ to be disappointed: gingchdng shiyi, disappointed in love
A [vo/sV]
shiyue }’kl&@ to fail to meet appointment, to break promise [V-0]

shizdng %gﬁ% to lose traces/to be missing [V-0]

wan wi yi shi % e, /;E complete success assured

RN
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shi
to know, to recognize

shibd Zo 44
shibié 2% 9
shibiéll 2 9]
shimo 2 ng
shijion 28 9.
shijing 2 7
siqizo Y Gy
shiqi(r) 2 RS

Sy ‘)\ -
shirén 5%5@ 'S

shixiang %%S\Q%B

shiyé gﬁg\i@fj”
shiyn g%&; F&}

313 2u—~ A
shizhe 5%& )/3
shizl f;%’i%”/
ciishl g%;
Jiomshi ﬁg}%{x

to recognize (a person's ability) and promote (him) [CC/V]
to know the difference, to distinguish [CC/V]

power of discrimination

to know the goods/to have good judgement for goods [VO]
definite views gained from superior knowledge [CC/N]
(courtesy) to make your esteemed acquaintance [VO]

to be tactful [VO/SV]

to know the subtleties/to be tactful, know the right thing
to do [VO/SV]

to know people/to be able to distinguish between good and
bad people [VO]

to be able to read the countenance/to know what is right to
do, to be tactful: T4 ydoshi shaowéi shixidng didnr y& bihul
rang rénjia xiaohua ta. 1f he is a little tactful, he will
not be laughed at by people. [VO/SV]

(psychology) field of awareness [SC/N]

=shiyd [SC/N]

the one who knows/experts: wéi shizhé sud xido, to be laugh-
ed at by the experts [SC/N]

to know characters/to be able to read [V-0O]
ability and insight (from cdinéng and Jjianshi) [CC/N]

insight, intellectual discrimination [CC/V]

~ Vi~
mi b shi ding B ﬁ?&'f eyes cannot read the character ding/to be completely

“\)47\\\

shingshi A 7

xidngshi fﬁ ?,%&
xuéshi %/3%%{

illiterate

to appreciate (a person's ability): Ldo Wdng de shangs?l hén
shingshi tdde gongzud. Lao Wang's superior appreciates his
work very much. [CC/V]

to know each other [SC/V]

knowledge and insight (from xuéwen and jianshi) [CC/N]

129



v
sht

to make, to send, to use /fi
shibet 42«;{2 maidservant [SC/N]

shibude {Zg«% cannot be used: Zhébd ddozi shibude. This knife cannot be
7 used. [VC]

Shibuliﬁiofif‘j cannot use (so much): Mii shu shibulido zhémo dudé qidn. One
doesn't need so much money for buying books. [VC]

shide Y49 will do: Zudr mitide ndijian diyi shide ma? Is that coat (that
you) bought yesterday all right? [VC]

shi gudi ndng qido 4,35\;’)2%?6 to play tricks
shi guidi /fz:f%)ﬂé‘)’ to play tricks
>
shi hudi 4%% to willfully make someone suffer, to hurt, to destroy [VC]

shihuan {iu;ﬁz to order servants, children) about: Td hui shihuan rén. He
knows how to order people around. [CC/V]

shihuanrén /{zvfék servant, attendant

shi’jin(r*)/ffl%% to exert effort, to put out strength: shijinr nidnshii, to
study hard [V-0]

sh{ming.&é T official mission: Shangel td méiyou wdnchéng shiming. Last
time he didn't complete his mission. [SC/N]

shini /{iﬁl a maidservant [SC/N]

shiqil ﬁgi% to act on impulse or in fit of anger [V-0]

shi rén ndnshou ’fﬁ/& ?& ’%k to make people feel bad

shi sh‘o’uduc‘m/jfi%% to use strategy to maneuver

shitd /jf}f/i/ (Christian) disciples [SC/N]

shi xingzi{i)ﬁ%to be tempermental: T4 xlhuan shi xingzi shi yTnwéi fumi ba
td gudnhuaile. She is tempermental because her parents

spoiled her. [V O]

shi xinydnr }’i/u Bgd;ato use holes of intelligence supposed to be in the heart
to act intelligently

shi yéns‘eq’%@ﬁ’éto ogle, to make signs with the eyes
shly‘ong/{é)% to use, to employ: Waiguo rén blihui shiyong kudizi. Foreign-

ers do not know how to use chopsticks.[CC/V]
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SV,

shi

to try out, to test

shidéng ‘%’?&%
shicr ZH %2,
L4

to hold the lantern contest on the 15th day of the first
lunar month [V-0]

to test baby's inclinations on its first birthday by having
different objects displayed within its reach to see what it
grabs. See zhuazhdu [V-0]

shigdng(r) %”X\ﬁ% to try out a workman or employee [V-0]

shinmn 2R

shijinshi %& B 75

shijuan %{%
shishi <;§M’1}\)
shitan %&fg‘/ﬁ
shitt gﬁﬂ%
shiwen 2 ,é\ ﬁﬂ
shiydn %ﬁ‘ ’/;5{
shiyan %&%
shiyong gi’; )?a

shizh? ZX %K.
shizhdu ‘é’é’;)g)
bishi ? 2
chdangshi ‘Jg %{\\f
jianshi E& "

W gav

kioshi % V%:
Kushi O 2K,
yingshi /:_) %%’;

to try out a marriage [V-0]; a trial marriage [SC/N]
a touch stone

examination paper [SC/N]

to have a try

to explore [CC/V]

examination questions or topics [SC/N]

May I ask, formula in asking questions, especially in class-
room exercises [CC/V]

to rehearse [V-0]; a rehearsal [SC/N]
to experiment [CC/V]; an experiment: shiyangudn, test tube
to try out (person, utensil); to be on probation: shiybng
qijian wd bugdn qingjid. During probation, I dare not ask
for leave. [CC/V]

Litmus paper [SC/N], also shiyanzhi

=shiér [V-0]

written examination [SC/N]

to try out [CC/V]; an attempt, a trial

to monitor an examination [V-0]

to take an examination, to examine [CC/V]; an examination

oral examination [SC/N]

to go to take an examination [V-O]
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shou

to receive, to keep, to take back

W

shoubing L}ﬁi %—

shoucdng Vz}’&
shéuchang %Z%
shouchéng W7’ ﬁ&\
shoufu WAR
shougong W 1L
shougou W7 ﬁ%
shouhut WX _1o)
shounud Y4~
shougi uj{%
shouldn Wy jéé’;
shoulés W =2
shoulid 7 42
shownidi W7
shourdng V!;}Z,//’g/
shouri V)>}i>\
shoushi V|7 Jb-

shousud L}Q\%
showwdi M & |

shouydng ),)%
shouyi \zj)/(ﬁ/
shouyin H;Zf%?

shouzhi M;{(i
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to withdraw troops [V-0]
to collect (curios, rare books, etc.) [CC/V]

to wind up [V-0l; end, ending (of a play): Shouchdng tai
ling rén ndnshou le. The ending makes people very sad.

harvest: Jinnidnde shduchéng tebié hdo. This year's harvest
is especially good. [SC/N]

to recover (lost territory): shdufu shidi [cc/V]

to wind up work [V-0]

to buy for business or collection [CC/V]

to take back, to rescind (order) [VC]

harvest, results (of study, exploration, etc.) [CC/N]

a receipt, also shoutidor [SC/N]

to win over (people's support): shouldn minxin [CC/V]

to stop weeping [V-0]

to accept (orphan, relative) for care [CC/V]

=shdugdu; to win (popular support): shoumdi rén xin [CC/V]
to provide housing for (refugees): shdurdng nanmin [CC/V]
to receive [CC/V]; income

to tidy up, to manage: buké shoushi, unmanageable; to pun-—
ish: Hdohdo shoushishoushi neige huaidan. Take good care of
that rascal. [CC/V]

to shrink up, to curtail (business, deals) [CC/V]

ending (of story, affair) [VO/N]

to keep and raise (orphan) [CC/V]

income, profit [VO/N]

to receive radio message: shouyingi, a radio [V-0]

receipt and expenditure [CC/N]



2

-

shou
to accept, to bear, to suffer

shoubulidio )“ %3

shouchdng 23 7

shouhai ;Z 1z
shouhut
shougjing ;% %?5
TA
shoukan % 7-/%/
N £
shouku ‘% %/
shoulds ﬁ x?
IS
shouli 3 3%
shounan % %
shoupion ;’Z%

A
shouqi )‘7)\)

i

"

shourdu 3(_//

Jas

shouqu /
2

zr.

d@

shoushang =% ﬂ'ﬂ %

shouting % gg
4

shoutud

=
A4

AY A
shouxt )‘Z/ %

e

shouyong

A
NS

shouyun r? )(_ ?

shouzul % ?E
2 8 e
ndnshou % %

can't stand it [VC]

to receive favor from superior:
overwhelmed by superior's favor

shouchdng ruv jing, to be
[V-0]

to suffer, to be murdered [V-0]

to accept bribe [V-0]

to conceive, to be fertilized [V-0]
to be good to look at [VO/SV]

to suffer [V-0]

to be involved on account of others: shouléi, to suffer

hardship [V-0]

(of court) to accept a complaint [CC/V]
to suffer hardship, to die a martyr [V-0]
to be cheated [V-0]

to suffer petty annoyances: shdugi bdor, person subjected
to daily persecutions [V-0]

to suffer an injustice [V-0]

to be humiliated [V-0]

to be injured [V-0]

to be good to hear [V0O/SV]

to be entrusted to do something by a friend [V-0]

to be baptized [V-0]

to be physically comfortable, enjoyable: Tian re he béi
bingehd hén shduyong. On a hot day, it is very enjoyable to
drink a cup of ice tea. [VO/SV]

to become pregnant

to suffer: shdu ydng zul, to suffer something difficult to
explain [V-0]

to feel unhappy, to be uncomfortable. [SC/SV]
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shu ?&}/
to count, to enumerate, to scold )<§

shibuguolai ??&:5%@12¥Lﬁann°t reckon how many: Rén tai dué, wo shibugudlai.
There are so many people that I can't count them. [VC]

shubuqing ?%&:3135% cannot reckon how many [VC]

sh&bush&ng?%&i2§‘l; cannot be counted as one: Hdo xuésheng litou z&nmo yé
shuibushang ta. No matter how you do it, he can't be counted
as one of the good students.[VC]

shudidn @g- \ to count up [CC/V]

shu didn w&ng zui%}ﬁéﬁ?;%;jfﬂ_to count the records but forget the ancestors/to

forget one's ancestral traditions

shil donggua dao q’bézﬁ“%}{%)/}\ 7% % ;* to enumerate melons and talk about egg-
plants/to gabble, to twaddle

shiiguo 3 to enumerate faults [VO]
g &I

Shﬁzub.@?%ﬁ:?é« to scold: Chéngtianjia shiilud ta, ni ydu méiyou ge wdn ne?
7z Scolding him day in and day out, don't you have an end?

shiima ;%zz:%g to enumerate faults and scold/to scold [CC/V]
shii mi ér cui > b to count grains before cooking/to be extremely poor
L N AL
shil pfnzuﬁgglégg%%to count poor mouths/to gabble, to twaddle
shﬁshub-é%&:%&fJ to enumerate faults [CC/V]
-4
shilshu shur : @ ,to make an account of the amount: Nt shiishu shir bujiu
d

zhidao ta géi ni dudshdo le ma? If you've made an account
of the amount, you'll know how many he has given you.

shiishur w% to count the number [V-0]
shilsuan §?&<j§ to count and reckon [CC/V]

shii td congming thf;gﬁzggto count him as the intelligent one

shitl y7 shil eri%ﬁizﬁggv,ﬁ to count at the top (number one or number two): Ta shi
Meiguo shil yi shii ér de kéxuéjia. He is a top American

scientist.

shilzhe é%&;%% to count as (the best, the ablest, etc.):Péngyoulitou, shii-
zhe ta zul yduqidn le. Among friends, count him as the rich-
est.
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B shuo
GK) to speak, to rebuke, to explain

Y . v \ pe _ -
shuébugu‘oqu% ;f@ﬁ to be unreasonable: Td zhezshong zuoféeng zhen shudbugudqu.

A\
His way of doing things is really unreasonable. [VC]

2 2 v - ‘.
shudbuldi %%K/‘C‘L hard to say; cannot get along: bici shudbuldi, cannot get
) along with each other [VC]

4 \ - .o s \
shuobushang ‘%{/{._\; cannot be considered: Zhezhang hua shudbushang jiézuv.
T This painting cannot be considered a masterpiece. [VC]
- — )\/’ }? - - » . g \ 4
shuochuan ;X) to expose (a secret): Shudchuanle yi qian buzhi. When the
% secret 1s exposed, it is worth nothing. [VC]
- o . -2 >
shué dong dao xtjﬁ/%ﬁ@ to speak of East and West/to engage in random talk,
also shud chdng ddoo dudn, shud tian dao di, shud san dao si

- . V- _
shuo fangbian 5){;5 to speak in favor of someone or something (=shud
hdohuct)
shudfu %ﬁgﬂ. to convince (another) [VC]
shuokai %if to explain, to allay fears; to have become current [VC]

shuoliale zuf 2,55 3% to make a slip of the tongue: W3 bénldi bimidng

gaosong ta. Késhi wd shudliile zul le. I didn't want to tell
him, but I made a slip of the tongue.

~ }
shudpo g,%/z% to expose (secret) [VC]
shuépbzui’ %Vﬁ% ~ to talk oneself hoarse (in futile long persuasion)
1 . . N .
shudqilai %’%i&ﬁ'( to mention, in regard to: shudqilai hua chdng, if one starts
talking, it will be a long story. Shudqihudlai méiyou wdn.
There will be no end when one starts talking. [VC]
5
shud rénqing é\{])/L‘T% to plead for leniency because of friendship

ey s 1 .
shud shi ne ;é;%_w/b You said it (in response to someone's remarks)

Y7
shudshii “5%)% to tell stories (of professional story-tellers): shudshiide,
v g story-teller [V-0]

- L2 Z 43 v . - P
shudzhe wdnr 3 270YC. do not mean what one says: Wo shi shudzhe winr de. 1
didn't mean what I said.

shudzui

S\

J
‘9% to boast [V-0], also shud dahud, to talk big
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L 4
St
to die; to be inflexible

sibdn Zy, Fk_  to be inflexible, rigid [SC/SV]
sibié %%1) to part and never see each other again [SC/V]
v Y . - -
s1 buyao thn}bg‘:g%to be devoid of shame
stehdu iﬁ)’{ﬂ) eternal enemy [SC/N]
v v <)
stdang ﬁ/)\g partisans sworn to the death [SC/N]
sidéng f\f).% to wait forever [SC/V]
stduttou }/K)%g deadly foe: Tq shi wdde siduitou. He is my deadly foe. [SC/N]
sigul ;ﬁ% (abuse) devil: NI zhége sigui. You devil! [SC/N]
st hiitongr §y ¥4 j2) £2, dead alley
stjié 9‘1/) 24‘% a tightly-tied knot; a long-standing grudge [SC/N]

stkdn 5,/(;9)% to work hard on eating from a piece of bone, to read without
)a digesting [SC/V]

stlu ;/K) &% dead end, fatal route [SC/N]

s? pt lat Zt&n}bﬁ%ﬁﬁfi shamelessly: Ta si pi lai lidn chitle yitidn. He
shamelessly begged for a whole day.

-
of qu hub 1di MK %jgcto be half dead: Ta béi ddde st qi hud ldi. He was
beaten half to death.

sirén }‘/K)k (abuse) a dunce, a dead person [SC/N]
stshut ;ﬁ//z}& stagnant water [SC/N]
stwdng 9/(){ to die [CC/V]

stxiang ;/b%g a teasing remark in disgust: kan ni néige sixiang! Take a look
' at yourself! [SC/N]

stxin }/L/))\:; to give up hope [V-0]

s¥ainydnrBy s gg(\;’is ingle-minded

st yao qidn ;/b%% to be dead set on getting money

stying fwﬁ/ to be irreconcilable [SC/SV]; siyingpai, diehard faction

slaul j()ﬁ death penalty [SC/N]
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2 4
o st
f?L) to die; to be inflexible

287 /Eﬁ(j[c to die to die of hunger, to be extremely hungry [VC]

v .~ s /T
kxidostle "J KZCA 3 to .be extremely funny, laughable [VC]
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song )
to send off, to deliver, to give g

songbié é%,] to send off [V-0]

sbngbin %\/ﬁz to attend funeral [V-0]

song hdny"imto send winter clothing/to burn paper clothing for the dead
=" Tat the end of the 10th lunar month

sbnghuzz 22%% to send words; to give opponent grounds for attack by using
ill advised statement [V-0]

. . o - ~ /,
song jiu ying xtné%ﬂ%’f to send off the old and welcome the new (year or
friend)

songlao 3,;]( % to give burial ceremony to deceased parents (=sdngzhdng)[V-0]
N 4 ! . .
songli SZ{/%@ to give gift [V-0]
. -
=
songlu \\% % to send off [V-0]
\ » . 1] .
songmv,ng~% to risk one's life [V-0]
LS
songqidn 3 % to send money, to waste money [V-0]
%

songqin 32‘%%) to accompany bride to groom's family on wedding day: songqin
3 taitai, woman selected by bride's family for this purpose[V-0]

songrénging %/L)T% to do a favor for friendship; to give a present

songsang % Efi to attend funeral [V-0]

songshén ;% 5 to send spirits away after offering sacrifice [V-0]
g }? ‘

\ v '

songsi %é/b to walk into a trap [VO]

Y v /e “ \
song wdng ying ldi éj%a& to send off the going and welcome the coming/
to meet and send off visitors

song xin i;&%-% to deliver a letter [V O]

song xinr’%%%'%)to send message through third party [V 0]
\ s \j .

songxing 2 ’/‘T to send off [V-0]

songzang ~‘£ %"% to attend funeral [V-0]

songaao > P to send off kitchen god for New Year holiday, on the 23rd day
AZ/\ LR of the 12th lunar month [V-0]

songzhong % W =songlao [V-0]
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i%?

suan
to count, to plan, to consider

. 4
suanbudeja;gizg% cannot be considered as (unusual, rare, etc.) {[VC]

~ o v p
suanbulido ’%7 47
57

)(’{ »
S £% A -
suanfd 2Ry

> g

suanle féj -
)
suanming ):éié?

cannot be reckoned as: Suanbulido yihui shi. This is
nothing. [VC]

arithmetic [SC/N]

to practice divination, to tell fortune [V-0]

to calculate, to plot ruin or injury (of someone): Xidoxin beéi
rénjia suanji. Be careful about another's plot against you.

[cc/v]

let it be, do not bother anymore: Buqu suanle. If you don't go,
forget it.

to tell fortune; sudmmingde, fortune-teller [V-0]

suangilai g%()/ﬁall counted or considered: suanqgilai hdishi zhége hio. All
1

su&nshangﬁ X

suanshi ﬁ H’T’

considered, this one is still better. [VC]

to include, to count in: N7 zuzhi Lilxuétudn bié wangle bd wd
suanshang. 1f you are organizing a study tour, don't forget
to include me. [VC]

arithmetic [SC/N]

suanshur %g % to count, to be taken seriously: N7 shudde hul sudnshir bu-
Xe

. , ,
suanxue

i
suanzhang ﬁ % €

bisuim )% 7%(
dasuan ?«)’ ’jﬁ
dd suanpandy 3 fﬁ

;suanshur7 Are you serious about what you say? [V-0]
mathematics [SC/N]
to reckon accounts, to ask for bill to pay; to get even (for
revenge) Bultéu wd gén ni sudmzhimg. 1'11 get even with you
later. [V-0]
to calculate with a pen [SC/V]
to plan, to.intend to [CC/V]

4% to calculate on abacus, to calculate costs and benefits:
a Jit hui dd ruyl sudmpan. He always indulges himself in
wishful thinking.
to reckon, to compute: jisuinji, calculator [CC/V]

to ruminate in mind [SC/V]

to calculate mentally [SC/V]
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tan
to talk

w
e

tdnbing éﬁ%:fag butt of jokes [SC/N]

tdndeldi%%é%é%ji&—can make conversation with: Tamen lidngge hén tdndeldi. The
YR A~ two of them can talk to each other. [vc]

tanfeng %77'5\’%—’ ability to talk: tdnféng shén jian, very good talker [SC/N]

tdn hé rdhgyi-/ 11/:; It's so easy to talk and criticize. (It imples that it
isn so easy to do.)

s ~ N . 2 ; é. . .
tdn hu se bian %ﬁ%to turn pale at the mere mention of a tiger/to get
scared easily

tanhua '};;‘é%,& to talk [V-0]; conversation, talk: Ta zudtiande tdnhul zhén
v > . .
e youyrst. His talk yesterday was really interesting.

tdnlun %ﬁ%‘%ﬁi to discuss [CC/V]; a discussion

tdn qing shud aiZ v%’ %%/rd to talk love

tdnpan ‘é&%?ﬁj to negotiate [CC/V]; a negotiation
tdntidn(r)é%ﬁ;iéiﬁgto chat, to gossip idly (V-0]

tan tian shud dﬁ'%%i%ié%&i%&to talk of anything under the sun

tdntﬁ(r)é;&éyzf_ia) way of talking: Tdntil hén féngyd. His way of talking is very
4 cultured. [CC/V]

tan xiao féng shéng = %<.€%§E§ljil to talk in a fascinating and lively manner
tdn xido 2T ruo v/’;lé/(/ @% to be completely at ease while talking
tdnzin 235 o3

nTin Zl; 10> to have a heart-to-heart talk [V-0]
tdan ydn wéi shong ;%7\\/% 4%{(\1’7 talk sparingly but to the point

Z \ ~ .;g)_’_ L ' P
tan zhengzht zﬂLEQL:ES to talk politics
t/ N %L . .

anzhu 7&’/97;’ material for gossip (SC/N]

e g ., N e ¥
Jié tan xidng yi 153”“’%§f' street gossip
Ldosheng ching tin F )k % 2l i

ng chang tan vEEﬂSQ K moral platitudes

. . s : N/ '
xiantan %ﬁ 2‘977 to have a leisurely talk [SC/V]
ydntan ~£{ ph & a person's style or ability of conversation [CC/N]

2

%
E
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tdo
to escape, to flee

tdobén i‘)t ,
V038

O

(

tdobi

o
&

7

tdobing sl_@ X

to flee [CC/V]

to shirk (duty): tdobil zérém; to refuse to face (reality):
tdobi xidanshi [CC/V]

a deserter [SC/N]

tdo bingyi Sgﬁ)é%j£2- to avoid military service

tdocuim LE)?K
tdodido Yt }?
tdofan  PE AT
tdohuang 2@ 7—‘7‘{)
tdohin 3\:)5,_3%&/
tdoming Zﬁ, :j/
tdondm ﬁ@ﬁ%

tdoni ‘L/)i) g—
tdopdo ﬁé%

tdoshéng N, M

N

tdoshui Mi

tdotud Qt// /9)%
tdowdng z)_b,ﬁ
tdoxué E?_E %

=~

(of bandits, rebels) to flee elsewhere [CC/V]

to get away with: Zhe el rang ni tdodido le. This time you
got away. [VC]

escaped convict [SC/N]

to flee from famine [V-0]

to run away from a wedding [V-0]

to flee for one's life [V-0]

to run away from disaster, to become a refugee [V-0]
to escape and to hide, to keep oneself out of sight [CC/V]
to escape, to flee, to steal away [CC/V]

to flee for one's life (=tdoming) [V-0]

to evade tax [V-0]

to succeed in escaping [VC]

to flee from home: tdowdng zai wai [CC/V]

to play truant: WS cdngldi méi tdoguo zué. 1 have never
played truant. [V-0]

7 — - — AL S £ / .
tdo zhi yaoya032£37L7Kl;K;to have escaped and is nowhere to be found

tdozdu EE /%_/

tdozul ﬂ)/ﬁ

to run away [VC]

to escape from the law [V-0]

141



tdo
to beg, to demand, to seek

A\
Che

taoehiu ‘J;’j' j’g\ to ask, beg, demand [CC/V]

tdofd %’_j”,{,y; to make war on (country, rebels) to vindicate authority
(cc/v]

tdofan %ﬂ’@ﬁ\ to beg for food: tdofande, a beggar [V-0]
tdo fdnndo g{]’ %ﬁ 'ft‘%’) to ask for trouble

tdohdo %q{yé, to ingratiate oneself, to toady [V-0]
tdo jia hudn jia %’j&\?@\/ﬁ to haggle over price

tdogiao '}gﬁ'% to seek instruction [V-0]

tdo laopd ‘%ﬂ'%ig; to get a wife

tdolun ég}’-ék to discuss [CC/V]; discussion

- -~
tdo pidnyi ‘éf{gﬁ to seek advantage: Rang td tdo ge pidnyi. Let him get a
bargain.

taoqidn ’\;;q% to ask for money [V-0]
tdoqido ‘;§~ j6 to try to get something for nothing [V-0]
tdoqin %E" ‘y% to marry a wife [V-0]
tavoqfng(r')%q 1 %to ask for leniency [V-0]
tdordo ‘%:J’/Lg\%) to beg for pardon, forgiveness [V-0]
v - ¢ = - A PR
tdo shénghud 3:]' }:L 4’ to seek a living
tao téulu %jiﬁ%to seek a job

v . ) L . .
taoxidn éj’i{ﬁ to ask for unpleasant treatment: tdo rénxidn, to annoy
e ~ people [V-0]

tdo xifu %;T_%%% to get a wife
taoyan %fj ).‘%ﬁ to incur dislike, to be annoying [V-0/SV]}; to dislike [TV]
v N } ” _
taozhang 6:’)’%& to ask for payment of debt [V-0]
21 tdo kit chi g ;j"gv/z’)to walk into trouble oneself
v
27 tdo méi qu g %, ;’i@to do something that will result in a rebuke or embar-

~“rassment
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(23

ti
to carry or lift by hand, to mention, to promote

tib? ;}’7\%/ %

tichi ’}E}l’,
tidao j%%;gq

tifdng'j}%:?5

to take up pen/to write: WO hdn jis méi tiguo b7 le. 1 have
not written for a long time. [V-0]

to bring up (opinion): tichu yijian [VC]

to mention, refer to: Shiishang tidao ni méiyou? Does the
book mention you? [VC]

to guard against (enemy attack): tifdng dirén jingdng [CC/V]

ti gang xié ling 3%21@ ?@?\ to give main outline (of facts, principles, etc.)

ti gao ?F/%_/\%

tigong 32% 4;;\

tikuim }%?{
tiliam ﬁ/}ﬁi
timing ;ffé'/%
tiqilai }mﬁ

tiqgin TE 3 |
tigin 3}%/%,
tishén FgAq
tishi T F-

titour ?I%/@ %

to elevate, to heighten (vigilance): tigdo jingjué [VC]

to contribute: Zhége jiémit shi Fute Gongsi tigong de. This
program is brought to you by the Ford Company. [CC/V]

to withdraw money [V-0]

to refine, extract (oil, chemicals) [CC/V]

to nominate (person for election, awards, etc.) [V-0]

to lift up; mentioning (someone or something): Tiqilai tade
nu'er jiu diao leéi. At the mention of her daughter, she
sheds tears.[VC]

to bring up proposal of marriage [V-0]

a violin [SC/N]

to refresh oneself, to put on one's guard [V-0]

to point out, to give advice (to younger people) [CC/V]

worth mentioning: Zhige rén méi shénmo da titour. This person
is not worth talking a great deal about.

ti xin diao dan 3’/}%/’;3 %ﬂ% to worry a great deal

tixing 3%%4&&2
tiydo 4;%)%%
i3 k}?g;f‘z
tiyun ﬁj_%

to remind, to alert [CC/V]
brief summary [VO/N]
to propose [V-0]; a proposal

to transport [CC/V]

er ti mian ming‘jij%%jébéﬁ?(teacher, parent) give personal advice constantly
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diao (tido)
to transfer; to blend, to mediate

su\

7

didochd %}aé to investigate [CC/V]

digdodong %’%%w to transfer (troops, personnel) [CC/V]; diaobiidong, cannot
viv 3/ transfer {VC]

. v -z
dido Wi 171 shan #@%gg‘b to lure tiger to leave mountain/to lure enemy out of
position

didoren ‘%@ A to transfer (someone) to a new post [V-0]
didoshéng %)E‘é—l— to transfer and promote [CC/V]

2
diaozdu g)gj /i to transfer away [VC]

tidohe %};)_ém to blend (flavors), to mediate [CC/V]
/e
tidohuo %’,ﬂ 49// food ingredients (salt, pepper, etc.) [SC/N]
A\ Fh 4
tidogt %é) 7&] to set right proportions, to make adjustments: Zhéngtian

gongaud, zhdumo dao xidngxia qu wdnrwanr, tidojitiaoji
shénghud. We work all day. We should go to the country for a
change. [VO]
R e A
tidogié 3%] Iﬂ% to mediate, to reconcile [CC/V]

tiaolong -‘%ﬂ % tidoxi, to flirt, and wdnldng, to make fun/to make fun of;
® ﬂ to play (musical instrument) [CC/V]

>
tidopt 5@% to be naughty, to be tricky
tidoq{ng ‘g@pfﬁ to flirt with, to court {[V-0]
A\ 4
tidorén .;ﬂ S a mediator [SC/N]
vls
tidoting %}a/’% to settle dispute amicably [CC/V]
~
tidowel é]avjdi to blend flavors: tia’owéipi’n, seasoning [V-0]
tidoxl g@éﬂ to flirt with (a girl) [CC/V]
tidoxi&o“%’@ % to ridicule, to tease [CC/V]
tidoydng %@% to recuperate [CC/V]
tidozhéng %&} ¥4  to make adjustment, to reorganize: tidozhéng gongjido rén-
& yudn daiyu, to make adjustments in salary and fringe bene-

fits for civil servants and teachers [CC/V]

24 -
tidozht ,;;f:f] 7@ to receive medical treatment [CC/V]
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21 to yump

tiaoedo g?b?}% to change profession (=tidohdng) [V-0]

tiaochdng ;7&& flea [SC/N]

tiaochu hudkeng E}Eﬁ'. ‘K¢ﬁ; to jump out of fire/to pull oneself out of a bad
situation

tiaodong E)b\%v to jump about [CC/V]
tidogao ;jb’\% to do high jump [VC]

tiaohdng )1/7t/ , to skip a line in reading; to change profession (=tidocdo)
)/{/I [V-0]

tido Jidguan E/jt’ﬁa/g scene to open opera performance, invoking blessings
[N Y . . . e e

tiao Jing ;;)EJ;):F to jump into well (to commit suicide) [V 0]

tiaolan ?éti% to jump hurdles [V-0]

tiao 1ou V’jb% to jump off a building [V O]

tiaosan E? to parachute [V-0]; a parachute; also jianglo sin

tiaoshén(r) ;jf/%? to dance before the gods to exorcise evil spirits [V-0]

tido shéng ﬁbﬁ% to skip rope [V 0]

tidoshi Eff»@ flea [SC/N]
tiaotiao bengbeng)‘g?t;gabiﬂ‘”% i}% to jump and skip about

tiaowil E?b% to dance [V-0]
tiaoyuan }/')bgsg to do broad jump [VC/V]
tiaoyue Y?E% to jump, hop for joy [CC/V]

gou Ji tiao qidng é’? ;}tﬁ—i a desparate dog jumps over a wall/take desperate
measures 1f pushed to the wall

xiale yitic\lo Vﬁ\ j’ - &?b to give one a start (from fright)
ey
xin Jing rou tiao 13 é%‘ \7,3 Eﬂbto be jumpy with fear

xintiao )5 g?b heart palpitates: W3 ydu didnr xintiao. My heart palpitates
a little. [SP/V]

yanp? tido HWE?EA eyelids twitch
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ting (ting)
to hear, to obey; to let go

PR

N -~ 7 ; .
tingbian %gﬂf{ to let someone have his own option [V-0]
tingehdl 3@ % to serve as a servant [V-0]; a servant
tingedng %@ﬂ to obey, to heed [CC/V]
tinggquan 4 the sense of hearing [SC/N]

guin 36 %

tinghud g%-l,* to listen to someone's advice; to obey: Zhege xidohdir bii~
’ tinghua. This child doesn't obey. [V-0]

TN A7 ) . .

tinghdu -5&/{% to await (arrival, decision, etc.) [CC/V]

tingjian jgﬁ) to hear [VC]

tingjidn Z to hear said, to attend lectures [V-0]
gitdng B2

tingjué 9}2% sense of hearing (=tingguan) [SC/N]

tingming ggfr? to let fate take its course [V-0]

tingnéng gg’ﬁ’\é the power, function of hearing [SC/N]

ting qi zirdn g@:ﬁi @_’?g\to let things take their natural course

tingqi %% to listen and hear (opinion): tingqd yijian [CC/V]

tingshéen gé’% (of judge) to sit on a trial [CC/V]
tingshi g@% to attend a recitation by storytellers [V-0]

tingshud gé %%) to hear, it is said [CC/V]
ting tian ydu ming -g@ K@é\ to resign to fate, to be fatalistic

tingtdng g? }/] earphone [SC/N]

tingtou gg B what is worth listening to

tingwén ; Eﬁ to hear (story, news, etc.) [CC/V]

tingxl /%IQ to go to opera [V-0]

tingxie 2@‘% to listen and write/to dictate [CC/V]; dictation

tingxin %4% 1{\07 (l)]isten and to believe [CC/V]; to wait for news, tingzinr

tingzhong %%é the audience [SC/N]
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> /

/5}9, ting

T to stop, to park, to bog down

3 3 s
tingban /{,%% to stop operation, to close up [VO]
.
tingbo {,j% A2 to lie at anchor [VO]
tingehe 4%% Eo stl;op driving, to park a car: tingchéchdng, parking lot
V-0

tingdan ,(,ﬁ\é all set, all arranged [CC/SV]

gaang j
tingdian ,{;T% to stop electric supply [V-0]

. >
tingdin 42 q;ﬁ to bog down, to be at a standstill [CC/V]
tingfu 4)*‘)%,{j/ to stop payment [VO]
t{nggéng[%)%_j‘ to stop work [V-0]; a stoppage of work
tinghud A%A;& to stop cooking [V-0]
Is > \

tinghud /)’)g/n K to cease fire (=tingzhan) [V-0]
tingkan % 4 to cease publication (of periodical) [V-0]

g ?T

tingke 43‘;,//’5% to suspend classes [V-0]

tingliu /{)ﬂ/ {’é’ to stop over during journey, to delay for a rest [CC/V]
ting qi zai qi {7’?‘%‘3?“ to divorce wife and remarry

ting shut /{,f ﬂ& to stop water supply [V 0]

tingting(r)4; by and by, after a while
gring

tangxue A;{é« to give up school}.ng, to suspend schooling [V-0]
tﬁngyong,{%% to stop using [VO]

tfngzh&nﬁ%% to cease fire [V-0]; a cease fire, armistice
tfngzht/ 4;%%{( to suspend appointment, to dismiss [V-0]
tingzhi /{,%,//))\: to stop [CC/V]

tingzhi 4%};‘% to be held up, to be blocked up [CC/V]

tingzahu A}?{‘g to come to a stop [VC]

bltingde g /{j@ @7 continuously: butingde dong, to move about continuously
[Adv]
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tong

to get through, to master, to understand

tongbian @4 3
tongedi 3&1 ﬂ’

tongehe 5@/ %
tongdd _@/ ig
tongféng ﬁ g\)
tonggud ﬁ jg/
tonghong @%i

NS

tonggian :ié {—{{r

to help bowel movement [V-0]

one who has received a liberal education [SC/N]

through train or bus, to begin operation [V-0]

to be well versed, experienced and understanding [CC/SV]
to ventilate; to send secret message [V-0]

to go through; carried as a motion [VO]

to flush red all over [SC/V]

to commit adultery [V-0]

tongli hééuﬁ)jﬁ%;né?%ﬁ; to work together with everybody pitching in for a com-

— N D
tonglun zﬁf) ‘;;ﬁ

tongqr (r')@/ %L)
tongrén ﬁ A
tongrong Sé\ ;ﬁ\

tongtong -,;} B
tongxin ﬁ/ 1?%

tongahi -]% )7?0

buténg rénging 5~ i@ﬁ%

shudbutong ?Z’) 7 zza

Zhonggud tong ‘C}i’ )33
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mon cause

a general introduction (to a subject): Zhengzhixué Tonglim,
A General Introduction to Political Science [SC/N]

to be in touch with each other; to ventilate [V-0]
profound scholar [SC/N]

to relax or circumvent regulations to accomodate: Q%ng tong-
rong yixia. Please make an accommodation. [CC/V]

to trade, to have commercial intercourse [V-0]
(of writing) good and clear [CC/SV]

to be common, popular [CC/SV]

all, altogether, entirely

to correspond: N? chdng gén jiali rén tongxin ma? Do you
correspond with your family often? [V-0]

to notify [CC/V]
to be unreasonable in -dealing with people
cannot get (person) to understand or agree; (of argument)

‘unconvincing: Zhdyang shizai shudbutdng. This is really un-
convincing. [VC]

ﬁ%/ a China hand, an expert on China



{J tong
)a to share, together, in common

tongban ]?} fp)f__ to go to the same class [V-0]; classmate
téngban )/g] /{E‘f/ companion [CC/N]

téngbdo @ a)a brothers of the same mother; compatriots [VO/N]
tongbei /?Bg_ persons of the same generation [SC/N]

tong bing zianglidn )/5} 7}%%9 ")';E fellow sufferers (of same sickness) under-
stand one another

tdngehuang ]g} ’g to share the same window/schoolmate, classmate [V-0]

tong chudng yi méng ﬂﬁ%g ;%7 same bed different dreams/persons thrown
together but having different problems or ambitions

to’ngdc\zo Yg\) %/ person of same belief or conviction [SC/N]

to'ngdé’ng[a fg, to be equal, same [SC/V]
to’ngfdng/ﬂ/% to share the same room [V-0]; roommate

tong gui yd jin )6) %’Zﬁ\ﬁ to perish together
tdnghdng (r) @jj”% fellow craftsman, person of the same profession [SC/N]
tonghao )g){gr same taste or hobby [SC/N]

tonghua f/g]/{ﬁ) to assimilate [SC/V]

ténghud )f)?% fellow worker in same shop, member of group or gang [SC/N]
tO'ngja )ﬂ )?6 to live together, especially common law husband and wife
: [sc/v]

p ~
tong 1id hé wu @?ﬁ’@\ygto associate oneself with undesirable elements or
trend

tonglurén ]'a Vg/\ fellow travelers

tongqing /]pr 7 to sympathize; tdngqingxin, sympathy [SC/V]

tongsh”u ,) % to work in the same firm; a colleague, coworker [V-0]
téngxiang );J ?BF a fellow provincial, a person from the same area [VO]
tongxing /g)//“—j to travel together [SC/V]

to'ngxuéjé} )%_:?7 to go to the same school; a schoolmate [V-0]
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tong
to share, together, in common

\

.

T

tdngahi )31 ;{3 comrade [SC/N]

tdng zhou gong ji,ﬁa.éfgé’ii%' people in the same boat help each other in

distress
to be different

butdng 2F~)éj
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> tou
1]

to steal

touan /f/ﬁ lfi’? to get by without trying [VO]

tou gong jian Zi&o'f/gbw]j—éaoﬁ% (contractors) to save illegally on materials
and labor

téu hanzai ’fﬁ}i % =téurén [V 0]

tou Ji mo g‘o’wf@%ji‘ﬁﬁ}to steal chickens and dogs/small burglar

A
toukam ’fﬂ% to watch without permission, to peep [SC/V]
téukbng(r)44?}@§g to manage a little time (to do something): tdukongr kan

péngyou, to manage a little time to see friends [V-0]
téul&n(r’){ﬁ "rﬁg to be idle or negligent at work [V-0]

tou long zhudn féng {@I%‘é?g@, to steal a dragon and replace with a phoenix/
to steal a male child and substitute a female child

to'uqi&'olfﬁjf] to do something as a shortcut [V-0]
touqie B’] %;gj to steal [CC/V]; a thief, thievery
to'uqfng/fﬁ )T% to have illicit relations with men or women [V-0]

tourén m& Egi_:‘ov]vomen) to have illicit relations with men (=téu hanzi)

toushéng /VB,J }i to live on without meaning or purpose [VO]
toushui AL A% to evade tax, to smuggle [V-0]
#pL.

tou tian huan ri /1/5'] ;’(&9_ to steal heaven and replace the sun/ audacious
scheme of cheating people

toutour(de) m@%&&stealthily [Adv]

touxt {ﬁ‘gé{ to make a surprise attack [SC/V]

touxidn /f/HD,I Fﬁﬁ to spare a few moments from work to do something else [VO]
touydnr /fﬁg& to steal a hole/to act like a Peeping Tom [VO]

touying 4@ IL'Z% to steal camp/to attack a camp at night [V-0]

tousutl /f’a,ﬁ q% to steal mouth/to steal food, to eat without permission [V-0]

xido tém',j\{ﬁf] (/;‘Za petty thief [SC/N]
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tut _
to push, to promote, to make excuse ?@

tul bo zhi Zamg,‘f’ri ‘/)tﬂﬂ ‘/E( to follow and hasten movement of waves/ to
aggravate dispute by third party

tulbidido jﬁ_ Z\j’é can't shove off (duty) [VC]

tuice %{%Eﬁﬂ to calculate, to conjecture [CC/V]; a conjecture
tul chén chui xin ﬁ@%%ﬁ to make renovations

tuiet ﬁ%% to decline (offer) [CC/V]

tuiddo ?{%'f‘éj to push down, to overthrow [VC]

tuidong ﬁ%ﬁ to move by pushing, to initiate [VC]

tuiduam ﬂ%%fr to predict [CC/V]

tuigh ;Higi/ to give as reason or pretext [VO]

tul g1 j< re’n?(rf% a,&/\to place oneself in another's place/to do to others
what you would do to yourself

tuigjian ?Fg/% to recommend [CC/V]

tui ldi tui qﬁﬁ??@ito push back and forth; to make all sorts of excuses
tui pdijin %Hﬁ ﬂ) to play dominoes

tutqido ?%%i to try to find out, to weigh words [CC/V]

tuirang g%g% to yield to others [CC/V]

tuitdu ’{Fﬁ ﬁﬁ to push the head/to cut the hair [V-0]

tul xidn yu 'ne'ng?ii%f/ﬁ\ )é%to select the capable and put them in power
tuixidng ?{%7}@ to imagine, to reckon [CC/V]

tuixie j’/}% %‘f to evade, to shove off (duty): tuizie zéreén [CC/V]

D)
tul xin zhi fﬁ?ﬁ/bﬁ&ito show the greatest consideration or confidence, to
treat someone as oneself

tutzwtn JEZE to elect [cC/V]

N — N .o W™
ban tur ban jiu lf«;}@%’fg;(, (of women) half refusing and half yielding

shun shu? tui zhdu "Jﬁ 7]%.%’ to go with the current, to take advantage of
favorable trend
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> tuo
E‘E\ to entrust, to give pretext

tuébing %'}t)% to use sickness as excuse [V-0]

tuset %ﬁ% to make excuse [CC/V]; an excuse [SC/N]
- >
tuoersué%%?ﬁ a day nursery
tudfu :}ME to have blessings: Tud nide fil or tudfitudfi. All because
v 7 of your blessings. [V-0]

tuofu ‘%—t({q to entrust: Bd zhejiam shi jiu tudfu gei ni le. 1 will
entrust this matter to you. [CC/V]

tudgu > to entrust orphan to someone's care [V-0]

?\é\
&

tudgit - to use some pretext: tudgi buglh, will not go on pretext[V-0]

a
i

tudguan trusteeship [CC/V]

¥ ((\.\s\(\\'
o

(spirit of deceased) appear in a dream to give a message
[V-0]

tudmeng

_ I’ . .
tudming to do something in someone's name, to assume false name{V-0]

N\
N
S

tuo'qz’ng to ask someone to put in a nice word for one [V-0]

ay
&\
3
o\

tud ren ‘-;:‘/CA to entrust someone [V 0]
7
tudshen ‘:.,:/ g/ to take abode in some place [V-0]

tudshéng ?,/ti to be reincarnated: Td shi nii tudshéng de. He was reincar-
v nated from an ox. [VO]

.
tud yi ta et 3{,)‘}J’[’3%;to evade by making excuses
tudyun g—ﬁ‘g to have something shipped [CC/V]

baituo %%"/t) to request (of someone): Bditud ni yijidm shi. Please do one
thing for me. Baitud baitud! Thanks! [CC/V]

\ 7 - - \Ll > AJ . .
shou rén zhi tud zAL ;‘E, I am entrusted (with something by someone)

e
weituo j,‘:’//t) to commissionV (someone), to ask someone to be reasonable for
d something: wéitud hdng, a second-hand shop [CC/V]

153



wan

to finish, to complete

=

74

wan 'an %%
wdnbéi )7;?)/;%

wdnbi %%‘
wanchéng 7%)51)

wdndan {%i%g%

wangong é%;:f;

wdnhdo );'%‘&’3,
wanhiin % {%}

wdniié =2 4%
\\‘\ﬂ

wdnjudm %

wdngun % ﬁ/?-

winle r2
75

wdnmén-é%i;%gé

wanmei é%i;fz
wanpian );?/j(%
wdnqing );ﬂc) 3%
wdnqudn )/;?’)/f
wanrén é%i*ft-
wdanshan 12’70 é
wdnshi(r) )7% %
wdnshul 7%%

wdnzhéng ‘% j‘%

154

To close a case at court [V-0]

to be complete, well provided: Zhége audridode yigie ddu hén
wdnbéi. This school is well equipped in every respect.[CC/SV]

to come to an end, to end: Gongzud wdnbi. The work has been

finished. [CC/V]

to complete (project, mission, etc.): wdnchéng remwii, to

complete mission [CC/V]

done for

to complete work: Womende chifdng, shénmo shihou wdngéng?

When is our kitchen going to be completed? [V-0]

complete and good/intact, not cracked [CC/SV]

to get married {V-0]
to close account; closed [CC/V]
to finish an examination paper [V-0]

to be completed [CC/V]

to have expired; to be done; It's finished! Yiqie dou wdnle!

an expression of despair after fire, flood, or defeat

to be satisfactory, to be happy: Hunyin hén wdnmdin. The mar-

riage is satisfactory. [CC/SV]

to be happy; to be beautiful [CC/SV]

to complete a written piece [V-0]

to clear off (account) [VC]

to be complete [CC/SV]; completely [Adv]
a perfect person [SC/N]

to be perfect, excellent [CC/SV]

to be done, (work) is finished [V-0]

to pay tax [V-0]

(=wdnh&o) [CC/SV]



P wdn
}7[) to play, to have fun with, to fool with

wdn bdxi ;ﬁfﬂg&“to play magic
wanfa ;Li%\ to juggle the law [V-0]
wdnhao ;7/{)‘&3/ favorite pastime, hobby [CC/N]
Ve - -~ [ .
wdnhii %723 to ignore [CC/V]
wanhud Efb % a joke, an empty promise [SC/N]
winji F 7‘@ toy [SC/N]
wanlong %% to toy with, to play tricks on people: wdnlong rén [CC/V]
wan 'ou Zfb‘% a toy figurine [SC/N]

wdanr .277[)% to play, to amuse oneself: Ta shi shudzhe wdnr de. N1 biydo
rénzhén. He was joking. Don't take it seriously.

wdnr giipiao f/t%gggto buy stocks as a side investment

wdnr huayangrfm%ﬁito play tricks: Bié wdnr hudyangr. laoldoshishide zud
suz hdo. Don't play tricks. It is best to do it honestly.

wdnrhud ;7’[)%7‘/& to play with fire, to do something dangerous [V-O0]
wa’nrming ;7’];%/@\ to do something that endangers life [V-0]
wdnr nirenfi,%:’[ Ato enjoy women
wdnr pai ;t}-f)’;"?)ﬁﬁ to play cards [V 0]

j
wdn(r)piao ;/t) \:? to sing Chinese opera as amateur, to sing without pay [V-0]
wdnshdng j$7f)\ to enjoy (flowers, moon, etc.) [CC/V]
wdn shi bu gong j;/[)'l‘ﬂlﬁ)%\ to live dangerously or in defiance of conventions
wanshud %ﬁ_ to play to relax [CC/V]; relaxation, pastime
wdnwei %\‘Eg’\_ to appreciate slowly (a profound saying, etc.) [CC/V]
wanmon %% things for people to enjoy or play with [SC/N]

wénxido %/;(é’ something done for fun: k@i wdnxido, to play jokes upon
A ’ (person) [CC/N]

wdnyir jﬁ[)% i:é a toy, something interesting, a trifle
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wing (wang) .
to go, past, toward ’/‘3/.

wc‘ingchdng,/{'\jif%’ usually, in the past: Wingchdng ta buhéjiti. Usually he does-
‘% n't drink. [CC/Adv]

wdngehi /){izﬁ formerly [CC/Adv]

wangdong %\i % towards the east: wingddong zd0u, to go towards the east [VO/
Adv]

wing fan /{é’c_ﬁ back and forth [CC/Adv]

wing fu //{m repeatedly, back and forth [CC/Adv]

winghou /{iﬁk henceforth; wanghdu, backward: wanghdou zdu lidng b, to go
backward a couple of steps [VO/Adv]

N 5D "
wanghuan,/{f\\@' back and forth; to have social dealings (with people): Women
chdngehdng winghudn. We have social dealings quite often
fce/vl

to go and to come/to have social dealings [CC/V]; social
intercourse: Women méiyou wdngldi. We don't have any social
intercourse.

in former years [SC/TW]

in former days: Wingri wd ydu hén dud péngyou. In the past I
had many friends. [SC/TW]

formerly [SC/TW]

wingshi ,/{32%’ things of the past: Wingshi hdi ti ta zud shénmo? Why do you
still mention things of the past? [SC/N]

wdngwéng(r)/{\é//{%% oftentimes, frequently: Ta wdngwingr bd rén jicudle. He
often mixes people up. [Adv]

winguiing v X AFAFUPFY 1t is often like this.

gt wang Jin lai é/ﬁ}/ﬁ,\é})j’\ 0ld go present come/all the time

Ji wing b jid ’E}Jt}/{% ;z)what is past do not blame/let bygo‘nes be bygones

ldildi wangwing %%4%4% frequent social dealings; traffic is heavy:

Zhetiao lushang ldildi wdngwingde chézi zhén dud. This road
has many cars driving back and forth.
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wang
to hope, to look up

wang chén mo ji @@ﬁkto see the dust but can't reach/to fall far behind

wang féng ddo ﬁéLj@J to see the wind and fall/unable to maintain one's

determination

wang féng zhudn dud gwg% to watch the wind and turn the rudder/to be

an opportunlst

wang méi shi ké féﬁ )kaé}to look at plums to quench thirst/imagined satis-
faction.

wangxiangtdi ﬁ%ﬁ@ terrace in hell where deceased can see their homes in
the distance

Vv A —-— > ‘ /— T
wang yan yu chuan ﬁgﬁeﬁ}h\h—f/” wishing eyes about to bore through/to hope for
something earnestly

wang ydng xing tan ﬁ 7;’% g’lf’\to see the ocean and sigh/to view with despair
something difficult to do

wangyuanging E;’iﬁ%telescope, binoculars

wang 21 chéng ldng -_Vé_ ;’ﬁ&;%é; to hope one's son becomes a dragon/to hope

one's son becomes a high official in the government

wang =1 chéng nid {}f 3']3‘()1}; to hope one's son becomes an ox/to hope one's
son works hard or becomes a worker (PRC)

wangan %ﬁk respected clan [SC/N]

Juéwang \%ﬁ'ﬁ to despair, to give up hope [V-0]

m{ngw&ng/%ﬁ mingyu, reputation, and rémwimg, prestige [CC/N]
parnwang Eﬁ% to long for, to hope for [CC/V]

qiwang jﬂ-ﬁ expectation [CC/N]

rérwang /k,i?i wéirén, as a person, and sh@ngwang, reputation [CC/N]
shénguwang é{ﬁ mingshéng, reputation, and rémwang, prestige [CC/N]
shuoang %é to give up hope, to be disappointed [VO/SV]

wiwang ,’g’g‘ﬁ to be hopeless [VO]

wLwimg ,;ﬁ, f/’ﬁ to hope [CC/V]

yuanwang /?ﬁ% xinyudn, wish, and xZwang, hope [CC/N]
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wet Ve
, =%

to appoint, to send, to abandon 2

weiguo #3& to shift blame [VO]
yrax X A ,
weiJi _ﬁ-ﬁ to accumulate, to pile up [CC/V]

wdi jud bi xia i%ﬁ.? to delay decision
wei mi b zhén ég;g_%to be weak
wéiming%ﬁ to entrust to fate, to take fatalistic attitude [VO]

weipai f %C to appoint (someone): Zhéngfii wéipdi shéi qu tdnpan? Who is
going to be sent by the government to negotiate? [CC/V]

wetqt '51";7?‘]5 to abandon, to cast away on the ground [CC/V]
wetqu ?;/‘74:‘ to wrong (someone): wé'ig& ni’vle, t9 have wronged you [CC/V];
injustice, grievance: Nide wéiqii wo zhidao. 1 know your

grievances.

WSl qi qid qudn %ﬁ] j’(&\ to stoop in order to accomplish something, to do the
best possible under the circumstances.

A
weiren ﬁ{i to appoint (someone to a post) [CC/V]; also used for a lower
grade in Chlnese civil service as in wéirén guan or zhi, a
post in the wéirén grade
wSishi ;F /;f really (not bad): wéishi bileud; truthfully (confess): wishi
zhdogon v
=9 haogdng [Adv]
weisud g; being a stickler for forms, details
~
witud 7/}1 > to entrust (person, task): wéitud ni ti wd zud yijian shi, to
% entrust you to do one thing for me [CC/V]

L~
weiwdn %'}Hﬂ to be tactful in telling the truth that may hurt: Ta hua
S shudde hén wéiwdn, yaoburdn zdnmo chidexiao. He spoke very
tactfully, otherwise how can the one spoken to have stood it?
[cc/sv]
wetwozzj; ;, person fond of keeping to his bed
wSiyudn %< i a committee member; wéiyudnhui, committee [SC/N]

wéizul ﬁ: ?) to shift blame [VO]
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g wen
A to warm up, to review; gentle

wenbao %%’% warm and full/to have enough to wear and eat [CC/N]
wéneun ;&@ to be kind and attentive: wéncin hudr, comforting words
wéndat 33%__71& temperate zone [SC/N]

wendu i\’?ﬂ_ degree of temperature: wénddji, thermometer [SC/NT

wen gu zhi xin ﬁ%{’,’m%ﬁ’ to review the old and learn something new

wenhé :/.S%-ﬂjfo mild (weather): qfhou wenhé; gentle (temperament): piqi wén-
hé [cC/sV]

wenhou ﬁ}g,_ wénhé, gentle, and houdao, generous [CC/SV]

wen jinugin -9 to renew old friendship, to talk over old times
UG ).

wenJi /J%_)% to give a house-warming party [VO]
wénke ;3%“%% to review lessons, from wénxi gongk® [V-0]

wénlidng 33%’ ?L wénhé, gentle, and shanlidng, good [CC/SV]

wénnudn =2 warm (sun, fellowship) [CC/SV]; warmth: rénjian wennuin,
13
warmth between people

wenqing 3_&)”% warm feeling [SC/N]
wénqudn 2‘?&;‘?( hot springs [SC/N]

wenrou % wénshin, obedient, and rduhé, gentle/gentle and affectionate
~

=¥
/30 (particularly between lovers) [CC/SV]
— 7 .- sg -2 ~
wénrduxiang 7_@_-:32’ Igg? love nest, a brothel
wenshi ﬁi hothouse [SC/N]
wénshi _ﬁ% to review lessons (in a book) [V~0]
wénshur. 35%_ ")E\ wénhé, gentle, and xidoshin, filial/filial, obedient [CC/SV]
wenwen ﬁjy\ wénhé, gentle, and wényd, cultured/cultured in manners[CC/SV]
wenxt ‘Eﬁ@l'@ to review [CC/V]
wenyd iﬁé.ﬁﬁg to be refined [CC/SV]
A,

- N N b\
chong wen jiu meng %/_}Q_g%’ to relive an old dream/to have a reunion with
lover
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wen

to ask, to examine, to consult ﬁg%

\,_)Qa
wen'an \,gf

to ask about health, to give greeting: Td yao wo xidng nt
wen'an. He asked me to remember i.im to ve-—-.[V-0]

/ ~ % /
wen chdng wen dudn ?gﬁ%ﬁg‘j %’(ﬁ_ to ask all soris cr que¢ stions

wéndd ?ﬂﬂ -8
wenddo ﬁ,ﬂ {?;ﬂ

wen dao yi ma'ng?ﬁ

wrong persomn

wenhdo P‘B—Q;-
wenhou P\% ﬁi

wenhud ﬁjﬂ g/é’
wenming Pﬂa BH
wenshi Fﬁﬁ ﬁ_

wenti ﬁ,ﬁ )._%ﬁ

dialogue: wéndd t’i,', question and answer topics in examination
[cc/N]

to stymie someone in questioms: N7 EJ wd wénddole. Your ques-
tion stymied me.[VC]

Siéﬁ\/:\‘g to ask the way from a blind person/to approach the

to give greeting (=weén'an) [V-0]

to greet people: 7a yao w8 wenhou ni. He asked me to remember
him to you. [CC/V]

to ask questions [V-0)]; a question

to find: Zhéjian shi yiding ddi wemming shi shéi gdo de. We
must find out who did this. [VC]

to be published: Nide shui shénmo shihou wénshi? When is your
book going to be published? [V-0]

questions, problems [sc/N]

wen xin wi Kul %ﬁ/\\)?\%to have no regrets upon self-examination/to feel at

wenxun %ﬁ '%}YL
wenzhu ﬁ% 1%

wenaul ?Dﬁ ﬁ

bu ch

S«

bu wé

S

ease
to inquire [VO]; wénaunchd, information desk
(=wenddo) [VC]

to condemn, to sentence [V-0]

N N1
xia weng‘ﬁb ,* P‘ﬂ(Confucius) was not ashamed to ask from common people

s N k
bu wenz’\ f%i] a" PﬂJ neither ask nor hear/to show no interest in

b wen hdo déi{‘?ﬁf}gwithout first asking about what happened

fangwen % %ﬂ

to interview and study (person, country)

U j'l\,ng wen jin )\ﬁ?ﬁ/’,‘% to ask about taboos and bans upon entering a
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b
- Xl
K wash

v o~ A
xiht -/;E)% to wash the brush {v 0]; a small water container for paint-
: ing, also bix?

chhénM to wash off the dust/to give a welcome dinner to friend on
return from a trip [VO]

xichéng :}X}:iﬁx to wash the city/to kill everybody in the city [V-0]

i ér buwen%‘g P to wash one's ears not to listen/to shut one's ears to
happenlngs around him

xi ér gong ting%ﬁ}%:g@-to wash one's ears to listen respectfully/to listen

respectfully

x117 _}%j% baptism: T@ jintian shou xil7 le. He received baptism today.
[SC/N]

X7 'mo% L‘L to wash brain/to brainwash: 7d b&i xi 'ndo le. He was brain-

washed. [V-0]}; brainwash

mpat J%))ﬂ)? to wash the cards/to shuffle the cards [V-0]

x7 shou% to wash hands; to leave the gang and reform: T4 xi shdu bil
gan le. He has reformed himself and doesn't do that anymore.
To go to the toilet [V O]

xishua M)J to wash and brush; to clear one's name of criminal charges
[cc/V]

xitdu _:/%Eﬁ to wash head/to shampoo [V 0]

xl xin gé miémj IC}% to wash one's heart and to change one's face/to re-
— v s v — .\ ’ . N . e N
form: Ta yijing xi xin g€ midn buzdi z2ud hudi shi le. He has
reformed and does not do anything bad anymore.

Tl 5%? to right a wrong, to clear charges [CC/V]
xiyan = to wash eyes/to watch attentively [V-0]
yan 7

.myuan %% to right a wrong [V-0]
tido dao Hudng Hé xiblhqing wf)é_] % /fd %? /)%'to jump into the Yellow River

and not be able to wash oneself clean/impossible to clear
oneself of charges even with the water of the Yellow River

xué xt qudn cin W23 7l to bathe the whole village with blood/to kill every-
body in the village
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zt ¥
to like, to be fond of -—g’
vi. ~E X . . .. , ,

x1at % to like, to love (children, swimming, detective stories,

etc.) [cC/V]

vy L 2 . ,
.mbzng_% joy sickness/pregnancy [SC/N]

v o oy 3
xt chil lan zuo ,%’V}ZW))&O enjoy eating but lazy about work

<

xt chii wang w&i_@%%ﬂ} to be pleased beyond expectation
xt dai gao maoz'L ’," 4? Z v}’g}to like to wear high hat/to enjoy vain compliments

mguo “8’% eggs painted red to be presented to friends and relatives on
birth of a child or on wedding [SC/N]

.z
xi'hao_%,_kg, to love (sports, etc.) [CC/V]
21G i ﬁ,';& wine served at wedding: Shénmo shihou chi nide xijiil? When
= (can we) drink your wedding wine?/When are you going to get

married? [SC/N]

J
xt ny wi chang_j"kg’)*?\}g joy and anger have no norm/to be unpredlctable in
mood Zhege rén xt ni wi chdng, bushi kii jik shi xido. This
person's mood is unpredictable. If he doesn't cry, he laughs.

xt Q’L ydang yang{%),/#' %’to be filled with gayety
xtshz%% happy occasions (birthdays, weddings, etc.) [SC/N]

xl xin yan Jiu «Q’M% to like the new and dislike the old/to abandon the
old for the new

xt zhid ydn kai %—M gﬂ to beam with happy smiles

baoxt ;§¥Z:52/ to report on birth of a son, getting a degree, promotion,
etc. [V-0]

daox? \Zé %, to congratulate: Ta shd@ngguande shi, ni gdi ta daoguoxile
meiyou? Concerning his promotion, have you congratulated
him? [V-0]

<+
go‘ngxi'?lg% to congratulate [VO/TV]; Congratulations! (usually in redup-
licated form: gongxti! gongxi!

haixt % _:g, to show symptoms of pregnancy (morning sickness) [V-0]

huan tian xi di %é%to be overjoyed
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xia
’F to descend, to unload, to disembark

o\ K
xiab? 1: _)_? to set down pen on paper/to write [V-0]

xia béngidn -‘):j}%- to put up capital

xzid bu lido tdi ’Fﬁig )/g\ cannot find a way out of an embarrassing situation:
TG dangzhe néimo dud ren kai wdde wdnxido. Zhén jido wd zid
bii lido tdi. He made fun of me in front of so many people,
it caused unending embarrassment for me.

xiadan T% to lay eggs [V-0]

xia dingyt "F @ o give a definition: Qing ni géi minzhi xid ge dingyi.
Please define democracy.

xiafang ’Fﬁ};{ to reassign from urban to rural areas (PRC) [SC/V]

xia feiji ‘F%ﬁé‘to disembark a plane

xtd gongfu ‘Fj’ﬂkto put forth effort: Bugudn zud shénmo shi dou déi xil
gongfu. No matter what one does, he has to put forth effort.

xtaguod ‘F% to put raw food into cooking pan [V-0]

xiahdt ’Fiﬁ to put out to sea; to get into a profession from status as
amateur [V-0]

xiahuo T/{é: to unload the goods [V-0]

xiajiu ’F /:@ to go with wine: Zh&ixie dou shi xitjilide hdo edi. These are

all good dishes with wine. [V-0]
xia judxin ’}./X/\jto take a firm resolve

xialetl ']-/_Z/ﬁ to shed tears: Wo ndngudode dou xialéi le. 1 felt so bad that
I cried. [V-0]

RO ~ =, i%t .
xia pinshil ?‘H_% Zto send a letter of appointment
ziaqi ’Ff;ﬁi\ to play chess [V-0]
xi&sh5uT— %’ to start (work, to take action) [V-0]
g A\
xiatdi /F ]\/:7 to get off stage (theatrlcal or political): Womende zhduzhing

shénmo shihou xiltdi? When does our governor get off the
stage (leave office)? [V-0]

xia xidng _,): )fg? to go to the country [V 0]

xiazuo ’){/VE " to be low and contemptible [SC/SV]
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xian
to show, to become visible 3;%)

xidnchdng %aa)i%% location of what actually happened: Chiile shi qiamwan bié
gdibian xianchdng. When something happened, by all means,
don't change anything on the spot. [SC/N]

xidnchéng (r) %—‘ )3\5(1 9{) ready-made, immediately available: chi xianchéngr fan,
to have a living without doing any work; shud xianchéngr hul,
to speak with stock phrases [SC/Adj]

xian chi xian zuo %%%"’E to prepare food as it is ordered (col. pron.
xuan)

xtanchu(lat) %%Kto show, to reveal: Mdobing xidmchulaile. The defects
have been revealed. [VC]

xiankudn agiJjgz:'cash: VY you dudshao xiémkudin? How much cash do you have?
[SC/N]

xiannong aa%);%- to show off [CC/V]

xianren ;E’ A _;k incumbent: Shéi shi ziamrén shizhing? Who is the incumbent
7 mayor? [SC/Adj]

o\ = = v F -_>,’v‘
xian shen shudo fd 493; ;jz>72ito set an example by one's own conduct, to
appear personally (at meetings, etc.)

xidmshi }ﬁ)g practical, realistic: Zhege rén zhén xianshi a. This person
is really practical. [CC/SV]

oy ~ . . . s e on N . .
xiansht ;ﬁié%g’ current situation: guogi xianshi, current international
- ‘ situation [SC/N]

xi&nshib&o%ﬁ'ﬂretribution in present life: Ldo Wdngde qizi pdole you sile
érzi. Na cdi zhén shi xiémshibdo ne. Lao Wang's wife ran
away and his son died. That is really a retribution in his
present life. Also, xidnbao

wiamaiy 3BT =wiamadi [sC/TW]
xianydn %Eg( to make a fool of oneself: NI qing huiqu ba. Bié adi ziamydn
le. Please go back. Don't make a fool of yourself any longer.

[v-0]

xian yong xian mii fﬁ)}% %g to buy as one needs for the day (col.pron.
xuamn) N

xianzat jﬁi)%i at present, the present: Dio xidnzai wéi zhi wd hdi méi
kanjian ta ne. Up to the present, I have not seen him. [SC/
W]

xianzhuang %%status quo: wéichi xidnzhuang, to maintain status quo [SC/N]
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- xian
/]é;f to offer up, to present to superior

xﬁanbag}g}( ‘? to present valuables/to show off one's valuables [V 0]

xiance Z%?K“ to offer a plan or strategy (=zianji) [V-01]

xianet Zg%ﬁ; to offer a dedication speech [V-0]; a dedication speech, a
written dedication

xi&nchéu}£3<4§ﬁﬁs (self-depreciating) to reveal awkwardness/to present a show
7 or performance [V-0]

“oa, %4
xianfii ;g%ﬁ;{;;. to present prisoners of war to emperor or commander [VO]
xiangong mffiq;b to report one's accomplishment, contributions, etc. [V-0]

. o\
xiangt _}%? S X to present a plan or strategy [V-0]
SN

zian jiece '%?Tgiéo offer a plan or strategy (=xianji, xidnce)

xianjié %{% to announce victory [VO]

xtangtuA£§;Q¢4§? to offer wine [V-0]

aﬁ&nméi)ﬁ?' ﬂ%é to curry favor, to fawn upon, to cater to: Td jiu hui xidng
shangs? xiammei. The only thing he knows how to do is to
curry favor from his superior. [VO]

xi&nshén}f?"ggk to dedicate oneself to (cause, career, etc.): Zhdng Shan
5 . Xiansheng xianshén géming rénrén peifi. Dr. Sun Yat-sen ded-
icated himself to the revolution. Everyone admires him.[V-0]

xian yinqi@é%{é%{%bto offer attentive hospitality to a superior: You xie rén
bukao bénshi kao xian yingin shéngguan. Some people depend
on offering attentive hospitality rather than their ability
to get promotions.

xi&nzén%é%ilﬁﬁb a contribution (of gift or ideas): Zhe shi wd dul gudjia de
xianzéng. This is my contribution to the country [CC/N]

xidnzhuazg;ijai =xianchdou [V-0]
féngxi&nzﬁgjgjf to offer, to contribute (to church, superior) [CC/V]

gongxian lz'zgﬂﬁl to contribute: @ing ni gongxidn yididnr yijidm. Please offer
fﬂ some suggestions. [CC/V]; contribution: T7a zuole hén dud dul

gudjia ydu gongxian de shiging. He has done a lot of things

which were beneficial (a contribution) to the country.[CC/N]
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xiang
to think, to consider, to think of 3

widngbishi 4B »5 % probably it is that...: Xidngblshi ta bing le. Probably
it is that he is sick.

xidngdao fﬁ @j to think of: Xidngdedao, zuddedao. If one can think of it, one
can do it. [VC]

xidng f'dzif@;ﬁ }to figure out a way: Women déi xidng fdzi jiu ta. We have to
figure out a way to rescue him.

xidngjia 12)2? to think of home, to be homesick [V-0]

xidngiion #8 ﬁ) to visualize: T4 xinklide gingxing kéyi xidngjidm. His diffi-
A . . . ; AT
cult situation may be visualized; xid¥g jian, want to see
(somebody) [CC/V]

xidngkar 3}:\9? Bﬂ to put something out of mind: N? xidngkaile jin bundngud le.
If you have put that matter out of your mind, you won't feel
bad anymore. [VC]

wianglai 18 j’: I suppose: Xidngldi wd zhén biwyinggdi. 1 suppose I shouldn't
~ have done it; xiang lai, want to come

xidng ldt xidng qu Tﬁ k’fﬁ}f\ to turn over and over in one's mind: 74 xidng
lat xidng qu yé xidngbuchi ge fdzi lai. He has thought it over
and over, but still can't figure out a way.

xidangnian #8 5 to long for, to miss: 7d hén xidngnian ta gége. He misses his
7 D
brother very much. [CC/V]

xi&'ngqilaifg@/?;to think of, to recollect: Xidngqi najian shi lai jid shang-
xZn. Whenever I think of that matter, I feel sad. [VC]

xidngsibing ?/:ﬁ E{.\ % lovesick
xidngsile lﬁﬁigﬁ;"g to be dying for (something) [VC]
xidng téngjzgzéi_to think through, to realize (what the matter is) [VC]

xidngtou 7’;5) ég worth thinking about: Neéizhong shi hdi ydu shémmo xidngtou ne?
/ Y Is that kind of business worth thinking about?

xidngxiang T\E‘ 4 % to imagine: 7@ nazhdng jidngpdde qingzing shi kéyi xidng-
xiangde ddo de- His embarrassment may be imagined. [CC/V];
imagination, an idea: Zhe shi yige bukdsiyide xidngziang. This
is an unthinkable idea; xidngxiangli, power of imagination

yi xidng tian kai g f@ K%ﬁ a sudden fanciful thought: 7d shi yi xidng tian
kai, yididnr dou bushiji. Those are only fanciful thoughts,
not a bit practical.
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m xiang
v ‘ to face; toward, to

xiangbét @ % toward or away from/for or against: Rénxinde xidngbei, the
public attitude for or against (a regime) [CC/N]

\ / * Vv * N -
xiangdangr }/g] ’32 % means of livelihood, way out: Yididmr xiangdangr déu
meéiyou. There is no way to make a living, no way out.

xianglat ]%) %( hitherto: Ta xianglai shi she yang de. He is like this all
the time [Adv]

xiangnét {5) ‘99 introvert [VO]
. ., > .y N,
riangqidn @ /%;J to press forward: xtangqidn zou, to go forward [VO/Adv]
.m'c‘mgr’lku?f )jﬁ) B% sunflower
xiangshan {@ % to seek the good [VO]

xiangshang )15‘] b3 to strive upwards: Bu xiangshing jit hul daotui de. If ome
does not strive upwards, he will go backward. {[VO]

xiang ta m/fﬁ to take his side (in an argument): NZ k& bié ldo xidmgszhe ta
shudhua. You shouldn't speak in his favor all the time.[V 0]

. )
mangwén y@ 6% toward evening [VO/TW]

.\ — 4 RY J._, "
widmgzin of (81 Z8) endocentric words

P -

xiangxinli To) 1O 7) centripetal force
xiangxué m %@ to be inclined to study: niili xiimgeud, to study hard [VO]
xic\mgya/ngm %% to face south or the sunny side [VO]

xiangyu @‘%% facing a corner or dead end/to be left out: yimidn xidngyi,
' (hurry to buy) so that you will not miss the great chance

f‘dngxic‘mg‘g \/E] direction [CC/N]

netxiang \%]‘)/6_) introvert [SC/SV]

xin xin xidng rong M@% to be prosperous, (of plants) grow luxuriantly
ytxiang — @ =xianglai [Adv]

ytxiang % (ﬁ] meaning or intention [CC/N]
NS
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xiang (xidng)
to look at, to assist, to watch for %Q

xiangfa ZfB ‘;2:\ the art of face reading in fortune-telling [SC/N]

xiang fu jiao 21 fa ;'(}%)Z,%to assist husband and bring up children.

xianggan fa ;}’ to have something to do with: Zhe shi yil ni hdo bixianggan.
This has nothing to do with you. [SC/V]

xiang Ji ér do‘ng'?'fgﬁ%%%to watch for the right moment for action
xiangmao ﬁa‘%ﬁa looks, personal appearance (also/@{ ’%ﬁ’) [cC/N]
xi&ngmi&n'fa ﬁ] to practice physiognomy, to consult a physiognomist [V-0]
xi&ngmingj:gﬁ? to tell fortune [V-0]

xiang nﬁufﬁ‘ﬁ% to look at prospective son-in-law for approval
xiangpian j:a }it photograph (also /f,%,){_‘) [SC/N]

xiangqin TH% to look over prospective bride [V-0]

* - — . - N . »‘
xiang qin xiang at d‘ﬁ %_ﬁgﬁ to love each other dearly

2p . .
xiangsheéngr $E}ﬁ% act of two performers with a witty dialogue: shud xiang-
shéngrde, one who does this kind of act [VO/N]

xiangshi f@ ¥ . fortune-teller [SC/N]

xiingxidst ﬁ@;— a camera (also zhaoxiangji)
gquiixiang ;1%#5 strange, disgusting looks [SC/N]

Ji rén tian xiang '.35/ A ﬁ fB God protects good people

. VN 4
nan rén béi xiang rﬂﬂjb f@ a southerner with the looks of a northerner
(considered a feature of a good person)

xidngxiang % %ﬁ face indicating violence, ill luck, or violent accidental
death [SC/N]

zhadxiang Eig ZFQ to take pictures, to have picture taken: Tidngi zheémo hdo,
e women chilqu shidoxiang qu. The weather is so good, we're
going out to take some pictures. W3 jintian ddo zhaoxiang-
gudn qu zhaoxiang. 1 am going to the photo studio to have
my picture taken today.[V-0]

zhénxiang ﬁfﬁ real situation, the truth: Zhénxiang dd ming. The truth is
completely revealed. [SC/N]

168



xiang
42& to resemble, to seem to, to be like

xi&zngm&zo’f%éﬁa a person's looks (alsc.jﬂ%ff;): xiangmao féi fdn, to have a
distinguished appearance [CC/N]

xiang mi xiang y&ng%%fﬁ},%ﬁ%@ to be with airs of impori;ance
xi&ngpi&n’jggff‘ photographs (alsof@}%)[SC/N]

N — v P % Vad . R R . . PN
xiang sha you jie shi 1%- 75 'I %’ to be with airs of importance: Bié xiang
— v TS . N , / . Vv b 4 b ) .
sha you jie shide yangzi. Na bushi shénmmo lidobugt de shiging.
Don't put on airs of importance. It's not anything important.

xiangr 4%&%@) general appearance; a threatening look: Géi ta yige xiangr
qido. Let him see what it is like.

xiang shévimo’) x at does it loo ike at kind o usiness is this?

ong shémmo )\ e B A% What d look like/What kind of b his?
Chuan zhéyangde qi zhudng yi fi xidang shénmo? What is it to
wear such strange clothes!

~
xi&ngshengr{%ifiﬁ%i> assumed airs: N7 yomgbuzhdo zud zhéxie xiangshengr le.
You don't need to put on this act.

xiangshi ﬁgi%% It looks like, it seems: Ta xiangshi méitingjian. It seems
as if he didn't hear it. [Adv]

4 v e v gy . s
xi&ngy&ngr{%i;f%Lﬁa, to be presentable: N7 jintian k& déi chuande xidangyangr
77 Tdidnr. You must dress properly today. Zhéyang zud hdi axidng-
yangr. It is presentable to do this way. [VO/SV]

7 N o\ “. e o - 7 PR - N -
buda xiang'ZF¢<4gi, not likely: Néijian shi tingzhe budd xidng. Td zudbuchii-
lai. That matter does not sound likely. He can't do that.

bﬁxi&nghu&??ﬁ%&%ﬁg does not resemble language/to go too far, beyond the 1limit:
Lian fumi dou bu gudn. Zhén tai bixianghua. (He) doesn't
even take care of his parents. It's really too preposterous.

b
buxiang rén jaiﬁgéﬁL\. not like a person (derogatory expression): NT kan ta.
Sanfen buxiang rén, qifén ddo xiang gui. Look at him. He is
more like a ghost than a human being.

Jr
hiozidng. .. (shide)UFABk +- - AAYY it seems: Ta hdoxiang bingle shide. It

seems he is sick.

yi&i&ngéﬁijgzw a portrait of a deceased person: Zdngli yixidng, a portrait
of the late Director General (Dr. Sun Yat-sen) [SC/N]
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xido

<
to diminish, to consume, to cancel ;}a
xigochil 5% %{ to abolish, to do away with (obstacles); to remove (preju-

dice, bad habits, etc.) [CC/V]
T .
xidodi B F to sterilize, to disinfect [V-0]
- )
xidofdngdul :/%V %5 ?%L fire brigade
xiaofei 5%?\7 to consume [CC/V]; expenditure: Wujia gao, xidoféi génzhe
zéngjia. Prices go up; expenditures increase. xidoféipfn,

consumer goods.

xidohao ;% %‘{) to consume: D4 giché xidohdo qiydu tai dub. Big cars consume
‘ too much gasoline. [CC/V]; consumption.

xiaohud 572] A to digest [CC/V]; digestion: xiaohud biilidng, indigestion

. -3 .o, .
xidohudql -/)3/ ‘)(23— fire extinguisher

* - [ 4 “/ cws o
xiaogt :/H 7)‘:'%_( to be negative, pessimistic (opposite to thi’, positive,
optimistic) [SC/SV]
J, - -
xigomié Eg’jéQ to exterminate, to destroy [CC/V]
.- -:\ % . .- . » \ . :
xraomd -,ﬁ %"’ to while away: xidomd suiyue, to while away the years[CC/V]

. o \‘) s v . — . .- v . . R
xidoqidn ;ﬁ%/ to relax: Mdngle yinidn le, gai xidoqidnxiaoqian la. Having
been busy all year, we ought to relax a little now. [CC/V];
relaxation, pastime

xidoshi 5;{%%% to vanish, to be forgotten [CC/V]

xidoshdu :Jﬁ'g{, emaciated [CC/SV]

xidowdng 5% < to perish [CC/V]

xidoxid ,Jﬁz to take a summer vacation: NZ jinnian dao ndr g xidoxia?
Where are you going for summer vacation this year? [V-0]

widowidn 3B Ffl  to be idol, to have leisure time [CC/SV]

xidoyan 52'52_ to decrease inflammation [V-0]

xidoye ,Jﬁ,;ﬁ_ to have a night snack [V-0]; night snack

xidozhdng ;,;j 5% to decrease swelling [V-0]

ehibixido vk 7. ;Ja’

cannot take it: Gongzuo tai ki, chibuxido. The work is too
hard, (I) can't take it. [VC]
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% xiao
£ to laugh, to smile, to laugh at

xiaobing );/{m butt or target of laughter, a laughing-stock [SC/N]

xzido diao da yd );/é’,}'«? K% to laugh one's teeth out/extremely laughable
xiaohahad '}év@\v/g\ to roar with laughter
X

xiaohua )34%/"; a joke, pleasantry: Gei women shud ge xidohua. Tell us a
joke. [SC/N]; to laugh at: WS changde buhdo, qing bié xzido-
hua. My singing is not good. Please don't laugh at me.[SC/V]

. v - — K 5 -

xido 17 edng dao &%’%@ﬂ knife behind smile/smile of treachery
R

xido md you rén );’(_% WA~ to let others say what they like

Y TN v /‘( . . . . — s\
xtaomianhu };Q@f)r% tiger with a smiling face/a wicked person: Ta shi ge xido-
.~ 3 v ~v v e . v - * v o .
mianhi. Nv ké deéi xidoxin didnr. He is a wicked person. You
really must be a little more careful.

I3 ’ vooe g = ~ —_ o Ve v e s

xiaorong ké ju };’< '/@gfﬁ@ a face beaming with smile: Kan ta xiaordng ké ju,
shizai kéai. Look at him. Beaming with smile, he is really
lovable.

&

xidosiren };be/\ to shame one to death; to die from laughing [VC]

xiaotou );/i éi something to laugh at

. - - A

xtdoxixl /3(»,%7 V,f{ to smile happily

hahadaxiao vM\{%to roar with laughter

Jixido 31%;/2_ to deride, to make sarcastic remarks at [CC/V]

kai wanxiao E/ﬁ ?}/f));é, to make fun of: Bié ldo kai tade wdnxiao. Don't make fun
of him all the time. Zhege wdnxiao k& kai dd le. You went
too far in making fun of him this time.

kéxiao ;]/};2 to be funny [SV]

’ .y - KK
kudngaxiao ?ﬁ k to howl with laughter [SC/V]
&

kuxido % }k to give a wry smile [SC/V]
léngxiao -/‘;4’\)7//2.. to give a cold smile [SC/V]

quixiao ﬁk;"é to make a laughing-stock of (someone): Qingqiu ni. Bié

qtixiao wo le, hdo ma? I beg you. Don't make a laughing-
stock of me, 0.K.? [VO/TV]

wéixido 4% to give a smile [SC/V]; a smile
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.’L'?:é N
to write, to sketch )é’

xiébén /%7:); a draft manuscript

xiébudéz’%’ f,’;% cannot be written, should not be written [VC]

xiéfa % ;%\ style of handwriting, penmanship [SC/N]
xiégdo % % to compose a draft [V-0]

xidming % 28 to write plainly, to set forth clearly [VC]
xiéshéng g Y. to draw after a model [VO]

. . > 7, . . . .
xidshipai f\%’% 5)5( realistic school (as contrasted with romantic school)

riéxialat \’}% T % to write it down [VC]

. ) )
218 xin ’5% &é to write a letter [V 0]
xidxing % «7)’3 to make a portrait [VO]
. v p h) . . . . PR
218yl % :g Impressionist outlines [VO]; to be pleased in spirit,
N S

relaxed, contented [SV]

xidzhang %E&L to make entry in bookkeeping [V-0]

xiézhao § \?Q\ a portrait, a portrayal (of conditions)

xiezshen jg :‘p{, to portray (a person, character) [VO]

xid 21 \g ’? to write (characters) [V 0]

xidatr 'i% ’?% to make a contract in writing: Women d&i xid ge zir cdi
N xzing. It won't do until we make a contract in writing [V-0]

bixie %% to write with a brush [SC/V]

chdoxié}D-% to copy by hand [CC/V]

midoxié j%\% to describe [CC/V]; a description

shduxid 5/% to write by hand [SC/V]

shiuxit Z'E, to write [CC/V]

suxié ﬁf% to sketch [SC/V]; a sketch
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N win
%5 to believe, to trust
BV, 1
xin bt zhi sha‘ﬁé jéj%; to write freely without hesitation
xin b san ydu &%'%7 ’-ﬁ;to roam about wherever the feet take one
xtnconglygf7¢ to believe and obey (God, His teachings, etc.) [CC/V]
. b N
xinde 37)? to be believable: Tade hug xinde. His words are believable.
> v \ -~ .o
xinfeng (3,?\ to believe in and worship: NI xinféng shénmo jido? What
j religion do you believe in? [CC/V]
)7

2

xinkao 4%
S v 4
xin kou et

A ’
xin kou hu

hudng {‘% ) W%

shud /S%V f}% %%) to talk nonsense

to trust, to rely on (God) [CC/V]

to make thoughless criticisms or accusations

p) -
xtn kdu kai hé Az e E%ﬁ451 to say whatever comes to one's mind, to make care-

3 A

> .\
wtnnian A% 25

xinren 4 % 4 4.

xin shing bl fd }\,,,

-

3y - ™
TINtud A% %

xinxin 4 % )35
xinydng A %ALT

qingxin g@%ﬂ

xiangzin FPAZ

xinyong /

N\

W

zzxtn mn g ]-’/\_)

2

less remarks
faith [CC/N]
to trust, to place confidence in: wxtnrénzhuling, credentials
Ry

Ab)’V awards and punlshments rigorously carrled out:
Zhege zheéngfi shi xin shing bi fd. Fanzuide yige yé tdo-
bulido. This government carries out its awards and punish-

ments rigorously. No criminal can escape punishment.

follower, believer: Hongweibing dou shi Mdo Zé Dong de xin-
tui. The red guards are all followers of Mao Tze-tung.[SC/N]

to entrust [CC/V]

faith, confidence: Td duil ni yididmr xinxin y& méiyou. He
doesn't have any confidence in you. [SC/N]

to believe in and worship [CC/V]; faith, belief

\ ] . . N v > \
a person's trustworthiness, credit: bushou xinyong, does
not keep one's word [CC/N]

to believe in whatever one is told [SC/V]

to believe: Wo xmng.mn m, dut. I believe you are right.
to believe in: W3 xidngxin ni. I believe in you. [SC/V]

self-confidence
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s
xing

to go, to act; to be satisfactory

AW
A\

xingbutong 4%?;?3&L’cannot be carried out [VC]

xing buxing 49 4~ %

xingchéng //ﬁ? ﬁ
xingehudn 2,7 %fﬂb
xingfdng ,/{//f /%
45 4%
winghul 4? /97%
zingle 4% 45{

7 v
xinghao

/
{
xingshin 49 z

T Is it all right?

itinerary [SC/N]

to sail a boat [V-0]

to have sexual intercourse [V-0]
to do a good deed [V-0]

to commit bribery [V-0]

to enjoy oneself: Ji shi m{hglé, make merry while possible
[v-0]

to walk [V-0]
date of departure [SC/N]

pedestrians [SC/N]

3:A~Wj§ to fulfill social obligations (to give gifts, etc.), to

return visits

to do a good deed [V-0]

xing shi zdu rou 4%?2%1;Ej§a walking corpse (used figuratively)

xingwéi {{f \%
xingeido 4{f 3%,
wingziong j«f \}’t’)
xingadu % i’ Z
biuxing %}/’/ /}ij//
fengzing gl 35
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behavior: xingwéi kéxué, behavior science [CC/N]
to practice filial piety [V-0]

to commit violence [V-0]

to go about [CC/V]

to go on foot [SC/V]

to be well received (books): féngxing qudngud, well
received all over the country [SC/V] '

to travel by plane or boat [SC/V]
to proceed with determination [SC/V]

travel: liixingshe, travel service [CC/V,N]




7S

xin
to rest, to retire, to stop

xiiaguati A 7} »T&
ziafid 4K ),F,Z\

don't blame somebody for: Xiéiguai ta bu bangmdng. Don't
blame him for not helping you.

to adjourn a meeting [V-0]

to take leave, to have a holiday, vacation [V-0]

xiujiao ta pdo Ze%?fvﬂ4{1§25i5 Don't let him run away.

wiakan jK )
wiike A F
xiuldo 4% ;é
ziapa  AX NG
wiiqi  AK
winsi A% B,
wifiwid 4 A BRZ
witmidng fA fﬁ)

winaud 4K 2
xihydng 4 7\]1 %

to discontinue publication (of a magazine, etc.) [V-0]
(medical) shock [Transliteration]
to retire from old age [VO]

don't be afraid

“to divorce wife [V-0]

to rest: N7 léi le ba? Hiohdor xiéxixiuxi. You must be tired.
Take a good rest. [CC/V]

holiday, days ef rest

don't expect that: Ximixidng ta hui hui xin zhudn yi. Don't
expect that he will change his mind.

to withdraw from school [V-0]

to rest and nourish [CC/V]

xiaydng shéng xi A ) %?- to nourish the people
yang g 1 s peop

xiu yao zheyang /\2: %i%/%‘%&(-Don't be like this.

xiuye /\f %
xiuzhan /,7f %

N
baxiu %%4{\

to close up business, to have a recess [V-0]
to cease fire, armistice [V-0]

to forget it, to let off: Neéijian shi ta hdi biukén baxiu.
Concerning that matter, he still won't forget it. [CC/V]

bumidn blxiii %:ggg2;ﬁﬁ1to go without sleep and rest

tuleii 5&/, j’\

to retire from office: tui ér buxiii, retired but not rest/

work after retirement [CC/V]
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v

xu
to allow, to give consent

'S\Y
=

Xt buxi %}f g‘%)j’ Permit it or not?

xuhun %}f,;{%\) to pledge daughter's hand in marriage [V-0]
xujia f/’tf&% to pledge daughter in marriage [V-O]
xiiké é),f gj to permit [CC/V]; permission

xlikézhéng %]f)/' ;J yg‘i.license

v Ve 3 %)/ )‘
xiile ren,jtagj,3 Li/ to have been engaged to someone

2UnuUd ?«T %/% a promise [CC/N]

xipet glf;@{) =xtihiin [VO]

xiping 2 ﬁ%— =xithin [VO]

xli shén bao gud %}T%%@ to dedicate oneself to country's cause

xuyuan %)—/T 7%9 to give pledge before God [V-0]

2zt %)7 ’? =xtthiin [VO]

VIR b . . . .

Jza:m%"" ;kf to praise, to show appreciation (for an inferior's work)
" [cc/v]

moxii ‘gj%j' to give silent consent [SC/V]

qTatt ﬁﬂ g)f to aim at a goal: qixil xuéd chéng hui gud, to expect someone

to complete his studies and return to his native land [CC/V]

N
z,

xine 1> Z to give her heart to someone [SC/V]

y? shén xil gud /Z% ?2)»)‘ )gto dedicate oneself to country's cause

s
yingxi @?)’/ to promise, to assent to [CC/V]
ytinaxil ﬁ‘_)%}f to allow: Biba blyunxli ni ql. Father won't allow you to go.
[cc/v]
zanxll é’% :%)T to praise (by a superior): Ta gongzud hén niili. Shangsi dui
- ta dajid zdnxti. He works hard. His superior greatly praised

him. [CC/V]
b B4 > . Vo eer P
21xu %] 37 to make promise to oneself to become somebody: yr Jiu guo

TICIAY 4 \ \ y v .
Jiu min de da ren zixu, to make a promise to oneself to take
the great responsibility to save the country and the people.
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3

xuUdn
to select, to elect

zuanba _g’g/?ii
xudnehi 3§£/tﬁ
axudndi é%é/%i%
xudngou fg ﬁ%—
xudngi £§i
auanmet é%%/;é;
TUdnpdi 3%/ e
zudanshou ‘l%i é’/
xudncii é%é},%w
audnyong % )/%

xudnzé ﬁg

xudinzhong 3-%%
xuanzhong Sgt)?

to select someone for promotion or special assignment [CC/V]
to select, to elect [VC]

to take an elective course: W3 zhege xuéql xudndi Yingwén.
This term I'm taking English as an elective.[CC/V]

to purchase selectively [CC/V]
to elect [CC/V]; election: xudnju qudn, right to vote
to elect beauty/beauty contest [V-0]

to select and appoint, to select and send: xudnpai liuxuée-
shéng, to select and send students to study abroad [CC/V]

champion, chosen members (of athletic team) [SC/N]
to take an elective course (=xudndi) [CC/V]

to select and appoint to post: Xianszaide zhéngfi dud xihuan
xudnyong qingnidn. Governments now mostly prefer to select
youth for appointments. [CC/V]

to pick out, to choose: Mii dongxi dangran ydo xudnzé hdode.
When buying things, one naturally picks the good ones. [CC/
V]: choice: Zh& jia gongsi de huo tai shdo, méi shénmo xudn-
zé. This company doesn't have many things. There isn't any
choice.

to select seeds [V-0]; selected breeds, select quality (of
tea, etc.) [SC/N]

to pick out someone by choice or examination, to succeed in
such examinations [VC]

hbuxuénrén&ﬁgéﬁ/L‘_candidate for election

Jingxudn % %
k&oxudn ;% ¥

luoxudn “E3

~

tidoxudn ??tﬁ%/
tuzxudn ?’f% 2:52/

to run for elective office [VO]

to select by examinations: Gongwiyudn dudban shi kdoxudn 1di
de. Civil servants are mostly recruited by examination.[CC/
V]

to fail in election: Jingxudnde rén dud, ludxudnde rén y&
dud. Many ran for election, and many lost in the election.
[vo]

to pick [CC/V]

to recommend or elect for post: Dajia tuilaudn Ldo Zhang zud
daibido. All elected 01d Chang to be the representative{[CC/V]
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xué
to learn, to imitate, to study

“%

xuébushanglai % % X % cannot imitate, cannot learn [VC]

xué ér biujuan B3 to enjoy learning without getting tired
855 4%

xué ér buyan ﬁ’_’% % 5~/§( to enjoy learning without getting bored

axuéfen %ﬁj /ﬂ\ credit hours: Zhege xuéqi ni xudnle jige xuéfén de k2? This
term, how many credit hours are you taking? [SC/N]

xuéfu %ﬁ/{‘/’f institution of higher learning: zuigdo xuéfi, highest in-
stitution of learning [SC/N]

xué guai le %3})’(3 to learn how to behave

xué huai le ,%7%’%1 to learn from bad examples: Zhe hdiai zuidin xué hudi le.
This child has been spoiled by bad examples recently.

xubhui %/@ a learned society: Ydzhou Xuéhul, Association for Asian
Studies [SC/N]; to master, to learn well [VC]

xuéke %,gﬂ branch of study, discipline of study [CC/N]

xué 1imao % ﬁf)to learn good manners

xuéqi ,%ﬁiﬁg school term (semester, quarter, etc.) [SC/N]

me’she’% @ to repeat gossip, to carry tales (=xuézui) [V-0]

xudwen %{3%3 knowledge, scholarship: ydu xudwén, to be learned [CC/N]

zué wi zhi jing%ﬁ‘)\;% Learning has no end.

aubxt fﬁ 22 to learn (a subJect), to learn from models: Women dou ying-

E dang xidng Ldo Li xudxi. We all ought to learn from 01d Li.

[cc/v]

xuézhé %ﬁ/%" a scholar

mézui%pﬁ to repeat gossip, to carry tales (=xuéshé) [V-0]

buxué wishu {‘ %)@?\%ﬁ not learned and unskilled

buxué ydu shu { J ﬁ 'f%j not learned but skilled (know how to get favor
from superior)

kexué ‘ék:/)'%j, science, to be scientific [SV]

qinxud %t%% to be studious: Zhé hdizi qinxuéde budelido. This child is

awfully studious. [SC/SV]
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yan
to perform, to develop, to do exercise

yanbian :/:;f.?\ }%’4

0P

yanchang 5@% 2

ydnchii }%5 Y,

yanhud 5@3 A,

edoyan 7,
daoyan ;%3

gongydn /)7 ??i
shangydn Y. 3%%

to develop: Jianglai zenmo yanbian, shéi yé& bugdn shud. No
one dares to say how it will develop in the future. [CC/V];
development, change

to give a singing performance [CC/V]

to give a performance [VC]; a performance: Zhéchdng ydnchii
hen jidozud. This performance is very well received.

to evolve, to develop [CC/V]; evolution, development: ydn-
hua lun, theory of evolution

to give a lecture [V-0]; a lecture, also jidngyan
to make progress [CC/V]
to give a stage performance [V-0]

to give a lecture, to address the public [V-0]; a lecture,
address

to do exercise in mathematics [CC/V]
to hold a military drill, to rehearse: shidan yénx{, to

hold a military drill with live bullets {CC/V]; a military
drill

=yangju [V-0]

a historical fiction: Sangud Zhi Ydnyil, The Romance of the
Three Kingdoms

deductive method (opposite guindfd, inductive method)
actor, performer [SC/N]

to give a recital [CC/V]; yénabuhu%, a concert

to play (a certain role) [CC/V]

to perform on stage [CC/V]

to do military exercise {CC/V]

to direct (movie, play, etc.) [VO]}; director

public performance [SC/N]

to present a performance [V-0]
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yao

e
to want, to require, to be important ‘tﬂp

yaobude ﬁ y S g‘?

yaoburdn \ﬁ? ;g

yaodao \”Lé? Qé

yaodidn \’W Py

RS AN

yaofan ;ﬂg %9\
yaohai i? %

yaohao vg %?;’
yaohuang -7 aﬁ)
yaojin \% %ﬁ\

yaolidn W ﬂ;);\
yaoling \g /‘z\é\

yaoming fl;’g 57‘

\ . / ~7 2/\
yaoqiang \f\g ?j\

yaoqiu \ﬁ ;‘\i

yaoren B |

aoxié «
Y 3 47%9

yaozhang "’57 ﬁ&

to be extremely bad: Zhe hdizi zhén yaobude. This child is
really very bad.

if not, otherwise: Jintian xidyl le. Ydoburdn wd jiu qi le.
It is raining today. If not, I would have gone.

main route: jidotdng yaoddo, important route for transporta-
tion [SC/N]

important points [SC/N]
to beg for food: yaofande, a beggar [V-0]
vital part of the body, vital area of defense: gudfdng yaohdi

to be friendly to each other: Lidngge rén hén yaohdo. The two
are very friendly to each other. [VO/SV]

to ask fantastic price for haggling: Neijia shéngyi kldobuzhii,
yaohudng ydode tai da. That business is not dependable. They
ask fantastic prices. [V-0]

to be important [CC/SV]

to care for "face" [VO/SV]

main themes, points of discussion: budé yaoling, unlucid [CC/
N]

to be terrible: Chdode ydoming. The noise is terrible. [V-0/
Sv]

to want to be successful, to be ambitious [VO/SV]
to demand [CC/V]; a demand

important person, V.I.P. [SC/N]; ydo rén, to demand the
return of a criminal or hostage [V O]

to coerce by threat of f01Me o other pressure: Ni zongshi
zh&yang ydoxié rén. Zhén yaoming. You coerce people (me) like
this all the time. It kills me.

the important thing is that...: Xué waigubhua, yao 2di duddud
lianxi. To learn a foreign language, the important thing is

that one get a lot of practice.

to ask for repayment [V-0]

ydozufchiﬁi?v%%ﬂf}to ask for food like a glutton
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yang
to raise, to give birth, to cultivate

ydngbing /%#% to recuperate [V-0]
y&'mgchéng/%f&: to form (good habits, etc.): Xiguan ydngchéngle jin buhdo
gdile. When a habit has been formed, it will be hard to
' change. [VC]
yang hdiZi%ELZifg‘to give birth to, and to raise, children {V O]
ydng han %‘;% (woman) to keep a lover [V-0]
dng hit y< huim% %ﬂég to raise a tiger cub and regret it later

ydnghuo % :/é to feed (a family): kdo xinshui ydnghuo jid, to depend on
B salary to feed the family [VC]

y&ngjid%i to support a family [V-0]

yanglao %é to support the old/to live on pension: ydngldo jin, old age
pension

ydnglido;ié\(%i,’ nutrition, feed for animals [SC/N]

yanglu %\L}& to maintain roads [VO]

yangqin %%ﬁ) to support and serve parents [V-0]

yangshén 7% %/ to nourish the body: Ta ydngshén ydu ddo, zdngshi namo jidm-
kang. He has a way to nourish his body and is always so
healthy. [VO]

y&'mgshén%}%? to refresh by keeping quiet for a little while [V-0]

v . v 7 %i’ .

ydng xido Zaopo%‘)\/%{ to keep a mistress

ydngxin %'Cj to cultivate mental calmness [V-0]

yangxtng%)fﬁ_ to cultivate mental poise [V-0]

yangyu /ié % to bring up €hildren): Buwang fumi ydngyu 2hi én. Don't for-
Re a get parents' kindness in bringing up one from childhood.
[cc/v]

y&'ngz’l%%— foster son [SC/N]

X ¥
ydng ztn chil yo’u%\'gﬁﬁ% to live a comfortable, well-fed life
Fuydng ’J% to take care of (the aged, sick) [CC/V]

péiydng j\j% to train (personnel): péiydng réncdi, to train personnel
° [cc/v]
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\
yin

to print, to publish é?

yinse {7? {’ﬂ/
yinshua {;V&’]

yinxiang ef %

copy of seal, name chop for verification [CC/N]
metal dice used for marking (trademarks, etc.) [CC/N]
Chinese ink pad (containing cinnabar and oil) [SC/N]

a trace, a scratch: Zhudzishang ydu hén dud yinr. On the
table there are many scratches.

=yinni [SC/N]
to print: yinshudpin, printed materials [CC/V]
impressions or reactions: NI dut ta de yinxiang hdo buhdo?

Is your impression of him good? Bié gdi rén hudi yinxidng.
Don't give people bad impressions.

yinxi&ngp&iéig?§§<impressionist

yinxin {g? »ﬂ%
yinxihgéﬁ’jj’
yinzhang éf %
yingsheng {7? é%
chdngyin 2_{{?
fayin }2{7?
gaiyin %_{f V
Jidoyin )%’gf {7?
shuiyin Z)va

official seal [CC/N]

to publish: Shangwd Yinshigudin yinxing, published by Commer-
cial Press [CC/V¥]

a seal, name chop [CC/N]

to corroborate: hixidng yinzhéng, to corroborate each other
[cc/v]

to make reprints [SC/V]

to duplicate [SC/V]

to stamp seal on paper [V-0]
footprint [SC/N]

watermark [SC/N]

xin xin xidng yin’i;’ﬁ}'fﬁ'éf’ hearts and feelings find perfect response (of
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two lovers)

fingerprint [SC/N]




5 ying
Nz, to promise, to respond, to act according to

yingbi&n)ﬁ%%‘ to respond to changing situation [VO]

yingcheng}/%%( to promise [CC/V]

yingchou ]ﬁ%(gﬂy to socialize, to engage in social parties [CC/V]; social

parties
S 2
ying dul ri 1id @%{zﬁ‘ﬁ%to respond fluently
y%ngfu )j?} {j’ to deal with (situation, person, etc.): Zhezhong jumian zhén

ndn yingfu. This kind of situation is really difficult to
deal with. [CC/V] :

~

> . s @ ]% . * - v . . d'v ., A . 7
yinggt }/C), K to meet an emergency: Xian géi ni didnr gidn ying ge Jt.
(I'11) give you a little money first to meet your urgent need
[v-0]

’

24
yingjié blxid }gf%?ﬂ& too many (affairs, visitors) to attend to
yingjfngr/@%% to do something for a special occasion: Jinmnian women yé mdi-
IS le ge shéngdan shi yingying jingr. We bought a Christmas tree
this year for the occasion. [V-0]

D
y%ngk&o//@% to register or take part in an examination [V-0]

ying shéng chong }/VE %‘%\ a yes man
yingshi /ﬁ ﬁ%

yingshi}ﬁ W to deal with business or social affairs, to know how to deal
with people [VO]

fashionable, to be in season (dress, food) [VO/SV]

yingshi }ﬁ ;?%‘ =yingkdo [V-0]
yingexil /ﬁ% i to promise, to approve [CC/V]
yingyong @ to apply: yingyong kéxud, applied science

yingyudn /ﬁjf% to make move to help an ally (in battle) [VO]
yingyim }}E\ JC, to promise, to consent [CC/V]
> N e YV~
yingzhan /ﬂi EXJ to meet challenge to battle [V-0]
~ > b
ying zhdo mildng /ﬁi’ B ‘Z? call girl
fanying )/K/% to react [SC/V]; reaction

you qid bl ying 7%-‘]2')6‘/{{% requests always granted
“ /A
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yong

to use, to employ, to spend )3%

yongbuzhdo )% ﬁ %

yong chd )%%{
yongehdng )ﬁ %‘1
yongehu ) B
yongds. )
yongfs JA ok
yongfei 3 %

yonggong S 2])

there is no need to: N{ yongbuzhdo qii. You don't have to go.
Jintian ni yongbuzhdo zhéibdn shil ba? You're not going to use
this book to day, are you? [VC]
to drink tea (more elegant than hé chd) [V O]
usefullness [SC/N]
use, practical application [SC/N]
habit of spending money [SC/N]
instructions (included in appliances, etc.) [SC/N]

expenses, fees [SC/N]

to work hard (esp. at studies) [V-0]; to be studious, dilli-
gent [SV]

yong g5ngfu}33:90j2\ to practlce hard, to spend time on practice, also xzd

yongit )3 -/(;T

yonggin )% %2:

yongli )% h
yong qidn }:ﬂ%
yongqian % %

gongfu: Dui xuéwéen ta zhen kén yong gongfu. As for knowledge,
he is really willing to spend time on it.

to adopt strategy, to play trick [V-0]

to exhaust (efforts, etc.): Sulran wd yongjinle liliang bang
tade mdng, kdshi ta hdishi bimdnyi. Although I did everything
to help him, he is still not satisfied. [VC]

to apply effort, to try best at [V-0]

to spend money [V 0]

commission [SC/N]

yong qing buzhudn %}fﬁg% cannot concentrate one's love on one person

yong rén )% A

yongxin )?E] INDS

yongyt )% ;%\;

buiyong %f- )%
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to handle personnel: Buhul yong rén, jit zudbuhdo xingzheng
gongzud. 1f one doesn't know how to handle personnel, he
can't do well in administrative work. [V 0]

to be.attentive, to pay attention: ydngxin zudshi, to work
attentively [VO]

intention: Yongyi hén hdo, kdshi jiégud fanér bd péngyou g&i
dézul le. His intentions were good, but the result was that
he offended his friend instead. [VO/N]

don't have to, there is no need to: Biuyong keqi. There is no
need to be polite.




i3

you
to travel, to play

youdang sj’/g//;;%
ySuguang «He 5%
ySuhin Fy Z%
youjie ﬁﬁ’ij’

youke W5/t
youlan \5% %
yo’ula’ng‘}ﬁ}%é
youle Wi ¥
youli B

you shdu hio xidn
youting Fy &
yowwon ¥% 570
yourl  HETN,

to loaf, to indulge in pleasure [CC/V]
to take a stroll, to visit (temples, fairs, etc.) [CC/V]

a homeless spirit; (fig.) somebody with a departing spirit,
a listless person [SC/N]

to hold a street demonstration, to parade a criminal on the
street [V O]

a tourist [SC/N]

to tour: youldn ché, a tourist car or bus [CC/V]

a covered corridor (in a Chinese garden) [SC/N]

to have fun: youléchdng, amusement park [CC/V]

to travel, to visit (particularly foreign countries) [CC/V]
@%’/{% %ﬁ to be lazy

yacht, pleasure boat for hire [SC/N]

to play [CC/V]

to play [CC/V]; amusement, games

youxi rénjian ﬁfij?&%~ﬁﬁ fairies descending to earth and worldly pleasures;

youxing ﬁ/ Zﬁf
youxing H

7S

yourué Wy B2

(fig.) world of fun and frolic

to hold a street demonstration [CC/V]; a demonstration: aigud
youxing, patriotic demonstration

interest in sightseeing and travel: Yduxing da fa. Interest
in sightseeing becomes very strong. [SC/N]

to study abroad [V-0]

youythut M@a talent show

yOuyudnhul ‘ﬁ)é/c)ﬁ/%\ a fun party

youzdng ‘a’ﬁ%

jiaoydu 7 b

places one has traveled [SC/N]

to make friends with: Ta xthuan gén wiiguorén jidoyou. He
likes to make friends with foreigners. [CC/V]; social con-
nections: Jidoydu hén gudng. Social connections are very
extensive.
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you
to have, to possess é

you bdn you ydn /é ﬂ(ﬁ\/% gﬁlto be methodical, to be orderly
ybu bianr le %%%% to take shape, to be hopeful: Neijian shi yijing
shudode you bianr le. The discussion on that matter is

taking shape.

ySu bushi 7% g\;E*Q to be in the wrong, if something is wrong: You biushi zhdo
wo. If anything goes wrong, come to me.

ydude /ﬁ 9’9 some: Ydude qu, youde buqi. Some go, some don't. ydude
- v v. .
rén, some people; youde shihou, sometimes

youde shzj@@’i}% to have plenty of: 7@ ydude shi qidn. He has plenty of

money
you du fé ﬁ to be poisonous: Xidoxin! Zhege dongxi you du. Be carefull
This thing is poisonous. [V 0]
youfen 7%@ to have proper share [V-0]
yb’uhéngfg p[é\ to have persistence, to be persistent [VO/SV]
ySuhdu %/{% to have progeny after death, opposite withdu without
S progeny [V-0]
ySujin %%}U to be strong, energetic [VO/SV]
youli é ﬁ to have reason, to be reasonable, to be justifiable:

Géming yduli. Revolution is justifiable. [VO/SV]

y&/ulic\in ﬁ%{ to have honor (face): ydulidnde rén, person with good
social status {[V-0]

ydu ménr/% Pﬁ &8) to have door/to know the ropes, to be on the right track
[VO/sV]

ySuging rén 7%»)’%& person who has affection/lover

youqur /ﬁ @ % to be interesting [VO/SV]
ySu xidn jié ijé%g] ?\g eisure class

youxin %/C) to have the intention to: youxin rén, a good hearted
person [V-0]

you xinxiéngf] ,\‘_}E@ to have ambition

you xiny&'m’é/d ﬁ&%to be calculating

y&’uzhﬁm’]’é HE ;a) to be sure: Ni yduzhinr néng chenggdng ma? Are you sure
T you can succeed? [V-0/SV]
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yue
\é\@ to make an appointment, to restrain

yuéding lp‘lg /2 to agree (on date, meeting): Wmen yueding mingtian kaihut.
e We agree to hold the meeting tomorrow. [VC]

s > o~ N
yué ding si cheng,%fﬁ'ﬁ? ﬁé‘l%@ . (of language) something conventional, cust-
omary: Yuydn shi yizhdng yuéding su chéng de dongxi. Language

is a kind of conventional thing.

yue fa san zhang 1%):) ;3 2—? to have a simple agreement with the people by a
new government

yuehui 32‘19/@ an appointment: Nimen ydu méiyou yudhui? Do you have an ap-
P pointment? [CC/N]

yusji 9\9}; to reckon roughly: Zhéci Zzﬁxvfng yudji déi shitian. This trip,
to reckon roughly, needs ten days. [SC/V]

yuéju fé:}? %g’, written agreement [SC/N]

yuélué\léggi, roughly: yuelud zhége shihou, about this time; yudlué bannidnde
v shijian, roughly half a year's time [CC/Adv]

yuémo %@ﬁ =yuelue [Adv]

yudqing Q\f\] 3%  to invite: yuéqing péngyou ldi chifan, to invite friends for
= 7@ dinner [CC/V]

yuéshi ‘Af")% to restrain, to control [CC/V]; discipline: Tamen jia de
h xidohdir, yididnr yuéshu dou méiyou. So far as the children

of their family are concerned, there is no discipline at all.

yuetong %é)ﬂ to do together with: Women yuétdng Ldo Zhang yikudir qi wdnr.
) = We will get 0l1d Chang to go with us (for the fun). [CC/V]

héyué,4;T%€) peace treaty [SC/N]

hﬂnyué{%\/ \%@ marriage agreement [SC/N]

Jiuyué ggb the 0l1d Testament [SC/N]

Ziyué jiﬂ%é) to make an agreement [V-0]

me’ngyuéﬁ%@ treaty of alliance [SC/N]

qiyué j&\g@ deeds, commercial agreement [CC/N]

tidoyué {,%— 4\)] treaty: bupingdéng tidoyué, unequal treaties [CC/N]

xinyué%’f[ 1,,}3 the New Testament [SC/N]
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yue

~

to exceed, to go over, to transgress j%igt
yuechi %ﬁi,ﬂj to exceed: yuéchil famwéi, to exceed the limits [VC]

yuedéng % /%:

to overstep one's proper rank [V-0]

yue dud yuz h&'zo}@&:% @ﬁ’%the more the better

yuefa i& ﬁ

yuefen ik 2
yusgui @%
yuzgu> K39
yuedi TN BE
yusiie s, ﬁv
yusjing 7y ’\f)

more and more: Ta zhdngde yuzfa hdokan le. She grows prettier
and prettier. [Adv]

to over step propriety [V-0/Adj]

to be out of bounds: yudgui xingwéi, rude behavior [V-0]
to surpass, to cross over, to Ccross

to go over the head of immediate supervisor [Vv-0]

to cross the border (=yuéjing) [v-01]

to cross the border (=yugjie) [V-0]

yue ldi yue mdngjﬁﬁi}iiﬁ@iﬂf:to get busier and busier

yuell /@S@_; }\2
yueqi /:E_;X(/: ;gﬂ
yuequdn f@gﬁ%

to overstep propriety, indecorous [V-O]

to pass the time limit: JZ& shit yuéqil yao fd gidn de. When
borrowed books are overdue, there will be a fine. [V-0]

to exceed one's power [V-0]

yuayé s&ip&o@ﬁi”%y@frosscountry race

i R
chaoyue @ ﬁg

yuezhdng @: E_

to escape from prison [V-0]

to stand above: Tade chéngji chaoyué renhé rén. His achieve-
ment stands above all others'. [CC/V]

to exceed the weight limit, from yu2gud zhongliang [V-0]

yue z0u yue kudij@&jﬁ;ﬁ@&ﬁ?ﬁ}he more one walks, the faster one gets

yue zu d&ipdbjﬁéQﬁlﬁiﬂé) kitchen assistant taking the place of the chef/to
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zat
;éii to be present, to be at, in, on (location)

z&ichdo{iigw (of politicians) to be in power: zdichdo ddng, party in power
[vo]

zdiha’ngjj':/){f to be an expert in some field: Ta& dui gudnjid zhen zdihdng.
She is an expert in housekeeping. [VO/SV]

. 1 ) _ , v 1. 3.
zaihu ,?j/;_ ¥ to attach importance to: Ta shud wd shénmo wd y& buzdihu. I
‘ don't care what he says about me.

z2ai nt shénshangf%iﬁﬁzg%;k. to be on your body/tovgepend on you: Zhejian shi
néngbuneng chénggong wdnqudn zai ni shénshang le. It depends
completely on you whether this matter will succeed or not.

zdishi,{i Yo to be alive: WO fumi dou héi zdishi. My parents are both
alive.[VO]

zai sud bumidn 1;,%%{2?-;%) to be unavoidable (one of those things)

z&itdb,{f_éﬂ; to be at large [VO]

zaTwat 4;19}. to be away from home; to be excluded: Xidozhang sdiwai. Tips
are not included.

zdiw&ng/%i:gg_ to be within sight, within reach [VO]

2a7 wo kan Z—l’_é&% in my opinion: Zai wd kan, yiding buxing. In my opinion, it
is definitely unsatisfactory.

z&ixidn%&iﬁE) to be first, formerly [VO]

zaiain 2F 10> to be attentive: Zhdjian shi ni ké déi zaixin zud a. You must
pay special attention to this matter. [VO]

z&ixué%/t% to attend school [VO]

z&iyé,%%_ﬂ?%’ (of politicians) to be in opposition: zaiyé ddng, opposition
party [VO]
)
z&iyi%;i;%é to be careful, to be attentive, to mind [VO]

Z&iZhZZSij%%% to be in active service [VO]

bizaiyi ;5(72_% to be unconcerned: NI shuble bantian, ta yididnr y& biuzdiyi.
e Although you talked for a long time, he didn't pay any atten-
tion to it.

N ~
mou shi zai rén, chéng shi zai tian %%ﬁ:k)}?& %‘éﬁ Plan as one may,

success depends on luck.
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~
240

to build, to produce, to make EEE;

zdobao M

aqaofdan i‘%/ )/K,

zaofang \3)_%/%

to compile report on funds expended [V-0]

to revolt, to rebel: Zdofdn wizui. To rebel is not a crime;
(of children) to be noisy: Hdizi zaofdnle. The children are
too noisy. [V-0]

to pay a visit to [CC/V]

zdo0fi rénqun 3‘)% ?%A to benefit the masses

zaohuda 3_\)?_';/{()
za0diu va/%

sdods. J§ Jg)

shoi 35
~

fortune, blessings: Nide zdohud k& buxido. Your blessings are
many.

to help somebody to succeed in life: zdojiu réncdi, to help
train personmnel [CC/V]; accomplishments

to make sentences [V-0]

to compile (reports, tables, etc.) [CC/V]

zaolin ¥¥ to afforest [V-0]
39 2:3/\

zaonie IF
=S %

to do evil, to do something detestable [V-O]

z&oxi&ng \’%{2/ to make a statue [V-0]; a statue, a portrait

zdoy? g ‘g\g
v

5 > O
zaozutl Yy 3?

to visit with, to call on [CC/V]; scholastic attainments:
Wang Xiansheng zai shixué fangmidn de zaoyi hén gdo. Mr.
Wang's attainments in mathematics are very high.

to sin (against gods) [V-0]

chéngz&o é?kg%/ to enter into a contract to build [CC/V]

chu&ngz&ofnj _ﬁ/
gdizao E’Q’;ﬁ_g/

Jianzao ;g/l\%’_/

Ni8za0 ‘jr{éz ﬁf/

to create [CC/V]
to reform, to reshape, to remodel [CC/V]
to construct [CC/V]

to fabricate, to invent (stories, alibi) [CC/V]

rénzdo si%%ﬁ artificial silk

weizdo 4 % \);)0:

x1uzdo {)5,;—'\%
. N\ N
zhizado @g/
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to falsify, to forge [SC/V]
to repair [CC/V]

to manufacture [CC/V]




72

aéeng
to increase

zengbing ;,%z £3
zengehin j‘}g é
zéngdd 1%’ A
aengdus 8 %

zéngfdng ﬁ}"g ?\5
zéngguang j?% }’C

aenghui i%’ %;
9
zéngjia i’g pa)e

zéngjid “}?ﬁ%
aengiidn P2 H
zenggin ﬁ? Z]_%/

zéngdu ’? /%é J

zéngqidng ‘i’? 3ﬁ
zéngshan ﬁ’% )

z%ﬁﬁzﬂgjﬁ
zéngtian }’? -;715/
zengyt i%ﬁ

- 7’ N
zéngyudn 3% :jf%
ze’ngzh&'ngi‘% —%\

zengzhi j;? ’5?_

to reinforce, to send more troops [V O]
to increase production [V-0]

to enlarge, to swell [VC]

to become more [VC]

to increase the defense: Diren zdi ndr zéngfdng? Where is the
enemy increasing its defense? [V-0]

to add honor, luster: Nide gqidnydn géi wdde shii zéngguang
bushdo. Your foreword adds much luster to my book.[V-0]

to add luster, brightness of the presence of a person [VO]

to increase, to add to: zéngjid@ fudan, to increase burden;
rénkou zéngjil, population increases [CC/V]

to increase the price, to appreciate in value [V-0]

increase and decrease, fluctuation [CC/N]

to develop (skills, technical knowledge, etc.), to cultivate
(friendship), to improve (relations, mutual understanding,

etc.) [CC/V]

to increase in severity: bingqing zéngji. The illness becomes
more severe. [VO]

to reinforce, to become stronger [VC]

to edit, to emendate: Bianji you zéngshan qudn. The editor
has the right to emendate. [CC/V]

increase or decrease, fluctuation [CC/N]
=zéngjid [CC/V]

to add something to the original stock [VO]
to reinforce [V-0]

to grow, to increase: zéngzhdng zhishi, to increase knowledge
[cc/v]

to increase in value: tudl zéngzhi shul, land increment tax
[v-0]
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zhdn

to open up, to extend, to show ‘léé

zhdnbat % ?,f/
zhdnchi m

zhanhusn )&L fgi

zhdngi %;]:i

to kowtow [SC/V]
to open wings [V-O]
to postpone [CC/V]

to show one's skill [V-0]

zhdn juan ydu yi,éé;é}j§§§% It is beneficial to read (open a book)

ahinkai % V)
shiniin % G
aninméi B 1B
ahinm, B B
zhingt 2 YA,

zhdnxian %\‘?&

zhanyang ,% /j';%,

zhdnzhudn %ﬁj}

to open up [VC]

to exhibit, exhibition [CC/V, N]
to look pleasant [V-0]

to visit a grave [V-0]

to extend the time limit, to postpone: Zhdnldn zhdngile.
The exhibition has been extended. [V-0]

flexibility [CC/N]
to look into the future; prospect, hope
to extend time limit [VO]

stately: you zhdnyang you dafang, both stately and digni-
fied [SC/Adj]

to proceed amidst setbacks or by circuitous route; to
wander aimlessly or restlessly [CC/V]

da zhin hong tﬁ;¢<%%i2é%zga to put one's talents to use
\ v — v }
da zhan shén shou,f(l?i%?ff to show one's capabilities

jﬁzh&n,%ﬁjééL

Jinzhan %%
kaizhin BY] B
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to develop: fazhdnzhong qudjid, developing countries [CC/V];
development: Zhe shi yizhdng xinde fazhdn. This is a new
development.

to make progress: Méi shénmo jinshdn. There has not been any
progress. [CC/V]

to be open-minded [CC/SV]; to develop [V]




Y
) zhan
% to stand up

zhanban ,\@’,5 é')f‘ to stand on duty, to line up: Mdi dongxi d&i zhanban.
Shoubulido. One has to stand in line when buying things. It
is unbearable. [V-0]

zhanbuzhi. P5 #4F cannot hold position: Zhéyang zuoxiaqu shi zhanbuzhu de. 1f
this continues, (we) can't hold our position. [VC]

shandezhu jido 5 ?4? to be able to stand on one's feet/to be tenable,
El

convincing
) v ’ z \
zhimgdng ¥4 ke to stand guard at a post: Jintian wanshang lun shéi zhan-
gdng o g

gang? Whose turn is it to stand guard tonight? [V-O]
zhimkai Yy %‘ﬁ to stand aside, to move on: Qichg ldi le. Qing zhinkai

didnr. A car is coming. Please stand aside. [VC]
zhanlong %% (of criminal) to put in a cage and shown in public [VO]

N +

zhantat %/.in railway platform [SC/N]
ahamoén g éjgf to stand firmly: Zhanwén, xzidoxin shudixialai. Stand firmly.

Be careful, you may fall. [VC]

zhanzhang %%L stationmaster [SC/N]

zhanzhi % ﬂi to stand still; "Stop!" [VC]

bupd man jin pa zh&n{‘"‘f@ ’%{)’?’Q%Don't be afraid of being slow, but fear
standing still. Bupd mon jin pa zhan. MEitian dubshdo zud

My gevV v v \ P Y % ' .

yidianr, zong you zuowdn de shihou. Don't be afraid of
being slow. If you do a little every day, one day you will
finish.

chézhan ?% railway or bus station [SC/N]

gongyingzhan 4?{%% supply station [SC/N]

Jiayduzhan ﬁﬂ;@% filling station [SC/N]

qizhon @% start station [SC/N]

zhongzhan ‘lAj__L% last station [SC/N]
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zhang
to open wide, to stretch, to set up 3&

zh&ngbé’n 5&$~ a copy as model, a ground plan or outline for future reference

zhangda 5&7( to open wide: zhangdd zut, to open mouth wider [RC]

zhangda qi ot ﬁﬂﬁ %ﬁ to exaggerate: Shudhua bié zhangda qi ci. When talking
don't exaggerate.

zhang deng jié cai 5&%%%)5 %} to hang up lanterns and silk festoons

zhanghudng shi cuv 3%% 9{}% to be nervous, to lose mental control

zhangkat 5&?{% to open up or wide: zhangkai ydnjing, to open eyes wide [VC]

zhangkudng 5&431 to be unruly, insolent [CC/SV]

zhangkdu g%aﬁ to open mouth: gidn ldi shen shdu, fan ldi shangkdu. When
money comes, just extend your hands; when food comes, just
open your mouth/to lead a very easy life. [V-0]

zhang kdu jié shé \;&ﬁ 3%\5 —é’ tongue-tied

zhangluo 5&% to try to get (money, etc.) [CC/V]

zhangshe 5%(%;{ to set up (tables, decorations, etc.) for occasions [CC/V]

zhangtie g&% to post (bills): Bluzhin zhangtié, Post no bills [CC/V]

zh&’ngwdnggﬁﬁ to look about or watch for (signs of enemy, etc.) [CC/V]

zhangydng 5&% to make widely known: Zh&jian shi qing bié zhangydngchuqu.
’ Please keep this matter to yourself. [CC/V]

zhang ya wi zdo %4%% )’]\ to show one's fangs and claws/ready to fight

zhangzul gﬁvg to open mouth, to speak up: buhdoyisi zhc‘mgzui’, to feel embar-
rassed to speak up [V-0]

kaizhang ?ﬁﬁ% to open (shop): da kaizhang, grand opening [CC/V]
kudzhang %%’5& to boast [CC/V]
puzhang /ifﬁ‘% to embellish for showing off [CC/V]
xidozh&ngv??\_;%‘ to be unruly [CC/SV]

6

zhﬁzh&ngi 5%4 to advocate: Ta zhiizhang ndn nil pingdéng. He advocates that
men and women should be equal. [CC/V]
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~ zhdo
/\ﬁ(, to look for, to invite, to get the balance of change

ahdobing ’f%% to invite trouble [V-0]
zh&och&ngﬁj% to try to save one's face [V-0]

zhdochar j&)éﬂg%to pick quarrel: Bié ldoshi zhido wdde chdr. Don't pick quar-
rels with me all the time. [V-0]

zhao ehalﬁ?'ygﬂ)fk%-to look for a way out or for a job with a future
zhdocuor :}k&@%% to find fault [VO]

zhaoféngai f&%;’ to look for a crack/to look for an opening for attack, to
look for a pretext [VO]

zhdo ludr ?)i :g % to look for a steady job [V-0]

zhdomd ﬂ‘% to ask for scolding: Hdohao zud, midnde zhdoma. Be careful
; with your work, or you will be asking for a scolding. [VO]

zhao midfan ?’Q}%}‘Xﬁ to ask for unnecessary trouble: N 17 ta Jjiu shi 31 zhdo
mdfan. Your bothering with him is to ask for unnecessary

trouble for yourself.

ahdo mdobing %, % 3% to find fault: Ta zhudn xthuan zhido rénde mdobing. He
particularly enjoys finding fault with people.

zhao ménli ’{)ﬂ ?a %to look for approachto an important person.
zhdo mi&nzif«kzﬁ];, to try to save face [V 0]

zhdo qidn ﬁ % to give change: NT géi wd zhdo gidn. You give me change.
Wo zhdogei ni qidn. 1 give you change [V 0]

zhdo shir ﬁ‘%%) to look for job; to look for trouble [V O]

zhd’osfﬁfb to look for death (contemptuous remark): N7 Idi zhdosi. This
is your end (I warn you). [VO]

zhdo tishen 2%2’ to look for a substitute

zhdotou }XL 99\ change due at a purchase

zhdoxin ?i%gg to search for, to look for [CC/V]

dong zhdo xi zhdo ?fi@ 35&7 to look for in all directions

you shi zhdo wd @%ﬁ% If anything happens look for me (I shall be
responsible).
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2hué (zhdo, zhdo, zhe) "\
to send, to put on, to put one's hand on (%)

zhc'zohuc'mg% ,‘)%i%) to become nervous, tense: Linshi zhdohuang, to become nervous
at the last moment. [V-0]

zhéohué%j/\ to catch fire [V-0]

zhaod < j:g— to become anxious, agitated: weile hdizide shi zhioji, to
B, become agitated on account of children [V-0]

zhudls %j} to put forth effort (to do things): Zhudlz zuo hdi bityiding
zudde hdo, ndr gan touldn ne? Even when one puts forth an
effort, he may not do it well. How can he loaf on it? [V-0]

zhudling %/ﬁ\' to order [CC/V]

zhuélub‘%g gé}_ whereabouts: Zhudlud bum%ng Whereabouts are not known;

= settlement: Néijiam shi, hdi yididnr zhublud dou méiyou ne.
So far as that matter is concerned, there has not been any
settlement. [CC/N]

zhuémdng% )‘H_j to be in a hurry: Zhéyixia ta ké zhudle mdng le. At once he
was in a hurry. [V-0]

zhud rén qu ban %A% ﬁ?to send someone to do it: Neéijian shi kuai zhud rén
qut ban ba. Send someone to do that right away, won't you?

zhuo’sé%é to apply color: Nide hudr zhudsé le meiyou? Have you applied
color on your painting? [V-0]

shubshi #78  really, in earnest: Zhéizhang hud zhudshi hudde bucud. This
ng
picture is really well done. [Adv]

zhubshou /%é*, to begin to (write, build, etc.): WO neibén shii hdi méi zhud-
shou xié ne. I haven't started writing that book of mine yet.
[vol

zhuoyv, % %) to give attention to (do something) [VO]

caizhdole to have guessed correctly [VC]
J

da chu zhuoyan, xido chu zhudshdu 7()% % ﬁﬁg 0N )"—gﬂ/% 3’/ to set one's

eyes on big things, to lay one's hands on small things.
dazhdo jf% to succeed in hitting, to light (a match, lighter) [VC]
Y 7 , ]
hud zhaole k% 3 the fire begins to burn

qtzhe i xin Zu %@1%5}0 find a donkey by riding one/before locating a
new job, hold on to the present one.

A
shutzhdo W %\ to fall asleep [VC]
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Qﬁ zhao

\\‘?\ to shine, to look at reflection

zhaoban ?‘é? ?le), to do accordingly: N fénfu-xidlai, wdmen yiding ahdoban. You
h tell us, and we will act accordingly. [CC/V]

N . -
zhaochang\?aﬁ"g as usual [VO/Adv]
zhaofu 9\3‘ j% to look after another's welfare: Wode xidohdir qing ni duddud
N zhaofu. Please take care of my children as much as you can.

[cc/v]

zhaogu 2@ z to look after another's welfare, to attend to (patient, child,
etc.) [CC/V]

zhaoguan 92}(;': to look after (house, children, etc.) [CC/V]

zhaohut \9\?‘@‘ official communication, diplomatic note

zhc\zo,ﬁngzi Eféf/;}%};— to look into the mirror [V-0]

zhdogdiu ‘?3\ 5 to be as before: zhaojiu ySuxido. to be valid as usual [VO/AdvV]

zhaokan fgf =zhaogu [CC/V]

zhdolt \?3\ {f’) according to precedence, regulations, etc.: zhdoli midnféi,
fees exempted according to regulations [VO/Adv]

zhaoliao \?\3\‘ >t =zhaofu [CC/V]

zhdomic‘mr\??'z @ﬁ%, to meet face to face: WO gén ta méizhao ge mianr jiu zdu
e. 1 left without seeing him face to face. [V-0]

zhc‘zopic‘mf‘zi )fr a photograph [SC/N]

zhaoshe ?\2 %j’ to project light upon, to illuminate [CC/V]

zh&oxi&ngfgﬂz j‘ﬁ to photograph [V-0]; a photograph: zhaoxiangji, camera
zhdoyc\zngr\?gj‘i% to follow the pattern [V-0]; in the same manner [Adv]
zhaoyao f‘?’i 7 to illuminate, to shine in glory [CC/V]

zhaoydoging ?13\497/(% a mirror which reveals disguise of monster or demon

zhaoying ‘99)/??) to look after; to fit with (prophecy, original) [CC/V]

zhaozhin f{a{;ﬂi to give approval to request from inferior: shénging zhaozhiin,
request approved [SC/V]

guanahio %»g B2 to look after [CC/V]

ER R
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zhéng

to compete, to argue

4

zhengba ? %
zhéngbidn %?ﬁ%
zhéngchdo % i

zhengehi %‘ j_:’iv

zhéngdud %g
zhéngdou % %

to compete for hegemony among states [V-0]

to argue: gén ta zhéngbianle bantian, argued with him for a
long time [CC/V]

to squabble, to quarrel [CC/V]

to wrangle, to contend: zhéngehi burdng, to contend without

yielding [CC/V]

to fight for possession (of land, power, woman, etc.) [CC/V]

to fight [CC/V]

zhéng féng chi cu 2 ) fight for love, to quarrel for jealousy
g

zhénggong :’# 10
zhéngguang # #
zhénglun % -:3%5
zhe‘ngm{ng% %
zhengqi —‘% :‘%)

zhéngqidng % gﬁ

zhengqil “? HK

to fight for recognition of merit [V-O]

to vie for honor: ti gudjia zhangguang, to win honor for
the country [V-0]

to argue [CC/V]; argument

to fight for fame [V-0]

to fight for emotional reasons, to be honor conscious: Zhe
hdizi zhén bushéngqi. This child is really disappointing;
zhéng kdu ql, to win some honor [V-0]

to compete for supremacy [VO]

to strive for, to fight for: zhéngqil zuthou shéngli, to

fight for final victory; shéngqii péngyou, to win friends
[cc/v]

7/ \‘l
zheng quan dué 12 ?%gé"} to struggle for power and money
A
zhéng xian kong hou ?? éi)fé%ﬁﬁa_ in a mad rush to be first

hd bL -
zheng xia’nqt%fﬁ 5) to fight for vain or trivial reasons

zhéngzhi % ?r;l[)

zhengaut % v%"
douzhéng %ﬁ .\%

Jingahéng -‘%j) %
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=zhe’ngch1f [cc/v]
to bicker, to squabble [V-0]

to struggle [CC/V]; a struggle: jiéji douzhéng, class
struggle (PRC)

to compete, to contest [CC/V]; a competition, a contest



& zhéng
A to put to order, to discipline

zhéngbian ﬁ% to reorganize, to regroup (military) [CC/V]

zhéngdun %;é/ﬁé; to put to order, to restore to good shape: zhéngdun xué-
~ féng, to restore good order in the school [CC/V]

zhéngféng %& to rectify atmosphere (of schools, party, etc.), to
restore morale [VO]

zhéngger ?g’,@% whole piece [SC/N]; completely: zhénggér kudle, com-
pletely collapsed [Adv]

Y -%7
zhéngjiée %y@’\ to be clean and neat [CC/SV]
zhénglt ig ﬁ to put to order, to tidy up, to revise, to sort out (ma-
v /. . v v . . . v 3
terial for manuscript): ba cdiliao zhéngli-yixia xié pian
wénzhang. To sort out the material for writing an article.

[cc/v]

zhéngqi %?\g‘ to be tidy, orderly, to be complete [CC/SV]; zhéngzhengqiqi,
reduplication of zhéngqi

zhéngi hut yi gﬁf%]/ to be adjusted to uniformity (weights and measures)
zhdngri (jia) 2 the whole day [SC/TW]
gri(jia) ZE 8 1% v

zhéng ri zhéng yé %/ B ‘%& whole day and night
zhéngrong ?&/’g_, to dress up, especially to shave [V-0]
zhéngshi %g’& a whole number, integral [SC/N]
zhé/ngsﬁ %ﬁ to purge [CC/V]
zhéng td yixia ‘)@;{{7)/ T— to discipline him

v v @
zhengtt jifﬁf- the whole [SC/N]

zhéngtian ﬁk the whole day: zhéngtian wdnr, yididnr shi yé buzud, to
play all day, don't do any work [SC/TW]

zhéng yuanzi % ?ffg;— to straighten out the yard [VO]; the whole courtyard
[sc/N]

zhéngzhéng %Z:?% exactly: szhéngzhéng shikudi qidn, exactly ten dollars [Adv]

ahéngzhi ‘?}/ b to put to order, to teach a lesson, to punish: zhdngzhi-
g ‘ﬁ -/ﬂ " g
zhengahi ta, to teach him a lesson [CC/V]
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zhi %ﬂ
to know, to feel, to sense

zhichi %g:gb‘ to have a sense of shame or of honor: buzshichi, to be
shameless [VO]

27 fa fon fa ;E\? F/f\jﬁ";g to flout the law deliberately
zhigénr 9?0&% to know the root/to be an expert [VO]

— v e )/ N ) . ) . .
2h7 gud gdi gud W@%’Z@ to realize one's mistake and correct it
zhigt ;ED [ a bosom friend [VO/N]
2hi ji zhi béi ;g a);(n ﬁ’ to know one's own and enemy's strength
zhijué ;@0% to perceive; perception [CC/V]
zhim{ng %o/% to be well-known [VO/SV]

. Do )
zhi ming zhi nidn )%9 vy Lﬁ‘ the year when one knows the decrees of Heaver/
fifty years of age

zhiqur );(v @\%} to be tactful, to have a sense of the situation (know
what is right for the situation): Néige rén bizhiqur. That

person is insensible. [V0O/SV]

z2hl rén zhi mian bushi xin );D/L;ED\@{*);U/\} to know a man's exterior but not

his heart
zhi rén zhi ming 92\9 A Z Eﬂ capacity to judge a person's qualities
- . ) ~ - . ~ v .
zhishi jwi;»‘& knowledge: zhishi fénzi, intellectuals [CC/N]

zhizin hud 013 34 heart to heart talk: Ta shudde dow shi zhizin hud. What
he said are all heartfelt words.

zhiyin )%O% a good understanding friend [VO/N]
2hiydu ;?UK a bosom friend [SC/N]
z2hl yu zhi én %Z@ gratitude for a superior's recognition and
encouragement
- 7/ )-/ . - 7 ’ . .
zhizu jd’),% to be contented: Zhi zu chdng lé. One who is contented is

always happy.[V0/SV]
wi sud bushi \)-Q/?\?f’)/g )7?0 to know everything
Yyt wi sud zhl — :}Q\%%’J to know nothing

yi zhi ban jié’/);éa 3)2 %% to have superficial knowledge
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) zhi
to stop

2hibu __\);,;)’/ don't go further: Qing zhibii. Please don't go any further
24 (used by a departing guest when a host is accompanying him to
the door.) ydu rén zhibl, visitors stop here/no admittance
(sign in park) [V-0] ~

zhi tomg )\;}% to relieve pain: shémmo yao zhi tdng azuil ydSuxido? What drug
relieves pain most effectively? [V 0]

zhitdongdi _;b% %‘"] pain reliever: Asipiling shi aui pitdngde zhitongji.
Aspirin is the most common pain reliever.

z2ht xué’_ﬁ;"ﬁ&_ to stop bleeding [VO]

zhizhn _ﬁ.ﬁ stopped: Xué zhizhiile ma? Has the bleeding been stopped? Zhi-
zhule. Yes, it has. [VC]

Jjiéaht ﬁ,ﬂ: to expire: baoming houtian jiézhi. Registration expires day
after tomorrow. [CC/V]

Jinzht ?é_\}'_ to forbid: jinahi chouyan, no smoking [CC/V]

114 ge buzhi %f)@;,ﬁf_ to flow without stopping

shi k& ér zhi’z‘% ?)/%_)k_ not to overdo it: Fdn shi shi k& ér zhi, buydo zudde
tai gudfen le. For anything, play it just right. Don't overdo

it too much.

N ) v , o }/ :9
wang méi zhi k& g.f-@:ﬂi /%) to stop the thirst by looking at the plums/wish-
ful thinking

win i zhi shui "> Y05k K mind as tranquil as still water/to refuse to be
affected: Ta xin ru zhi shul, bugudn ni z&nmo tidoddu yé
buhut ddddng ta de. Her mind is so tranquil that you simply
can't arouse her no matter how hard you try.

xué wi zh? jing %?ﬁiﬁj There is no end to learning.

zhongzht ‘#z b to stop halfway [SC/V]

2lzht T_ﬁ)l’— to obstruct: zMzhi gidnjin, to obstruct the advance [CC/V]
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zht E
to point at, to, out ?B

thbi&oigﬁ an index sign; (mathematics) characteristic [SC/N]
VIRN

zhicht ?5‘ ff to censure, blame [CC/V]

zhidao ?gfé/ to guide, to advise: zhiddo jiaoshdu, major professor

(adviser) [CC/V]
zhididn ?\3%\ to point out (mistakes, pitfalls), to advise [CC/V]

zhiding ¥5 1@ to assign (date, person, etc.): Zhiirén zhiding shéi jin shi
shéi. The person will be whoever the chairman assigns.{CC/V]

shihua FE finger painting [SC/N]; to gesticulate with fingers [CC/V]
B ——

2hihui ‘jtg to direct (a choir, a battle, etc.), to conduct (a perform-
ance), to command (army) [CC/V]

zhijido ?gﬁg@ to instruct, to advise, to offer suggestions for revision
v - — W e e
(used courteously for opinion): Qing dudduo zhijiao. Please

offer suggestions for improvement. [CC/V]

2hi Ji md gou ?g ﬁ%%?@ to point to the chicken while scolding the dog/ to
scold one by ostensibly pointing to the other

. . . Y \ .
zhi’rmfng ‘{V%,% to mention names (in accusations): zhimfng ma, to mention
names in scolding [V-0]

shindn j,"ﬂ' ,% a guide book [VO/N]

zhindnzhén jg \% /é't a compass

Py
2hi sang md hudi %’5%\%% to point to the mulberry tree while scolding
the locust tree/to scold one by ostensibly pointing to the
other

zhisht %7]’-: to advise (inferior), to instruct [CC/V]
Y v N v b . .
2hi shdu hud jido ?E) é'/% Bf? to gesticulate wildly

zhiwang ?Sgg to hope: zhiwdng chénggdng, to look forward to success [CC/V];
hope: ydu meiyou didnr zhiwdngr? Is there any hope?

zhiyin ig g) to guide: zhiyin nt zdushang da lu, to guide you to get on
the highway [CC/V]; guidance

zhizhé '1"5?% to point out (fault) [CC/V]

2
shi shdu sud zhi 'l’ﬁ’ff'[ ?5’ that which ten hands point to/target of public
accusation
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N
zht

L
/0 to govern, to treat, to punish
zhian /g public security: Zhége difangde zhian hdo buhao? Is the public

S

Y ©
X

AU

zhigud

zhijia

(Y]

<)

zhijing >

oy

K

ahijun

L

Y of

zhil?

et

zhilido

v
oF

zhisang

3y
3

\fe
oy

zhishu ﬁff

s NN

security here good? [CC/N]
to effect basic .reform, to give basic cure in medicine [V-0]

to alleviate symptoms of disease or social ills without
thorough cure [V-0]

to treat a patient [V-O]

to manage property: Ta zhéjinidn zhile bushdo chin. These few
years he has acquired quite a bit of property. [V-0]

to rule a country [V-0]

to run a family [V-0]

to study classics [V-0]

to train and command military forces [V-O]

to rule, manage, put in order [CC/V]

to cure [CC/V]; a therapy: jingshen zhilido, psychotherapy
to manage, set up a funeral [V-0]

statecraft, the art of government [SC/N]

e > = Iy
zhi wénxué 7t,;£j%% to do research on literature

3 . ,))
zhixia o ‘F

~ PRSP
zhixué o

zhizhudng 5%;

zhizut }ﬁ;g?

chuzhiﬁ/ ‘/73

;
tdngahi 3’:}‘/{) :/I’O\

LN

b )
zizht B) 29

under the jurisdiction: za&i shéng zhéngfiide zhixia, under the
jurisdiction of theprovincial government

to study: zhudnxin zhixué, to concentrate on studies [VO]

to buy clothing and other things for a journey: zhizhudng
féi, allowance for purchasing clothing, etc. for foreign
assignment [V-0]

to punish: zhi tade zui, to punish him [V-0]

to dispose: Tade qingqiu yingdang rithé chiizhi? How should his
request be dealt with? to deal punishment to: chiizhi bulidng
shaonian, to deal punishment to juvenile delinquents [CC/V]

to rule (a country) [CC/V]

self-governing, self-government; difang z1zhi, local autonomy
[SC/N]
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N
2ht

to create, to establish, to control

il

zhicdi %ﬂ %:

zhidf %’] %}/Q
zhiding {%‘J jz/
2hifi %ﬂ»{}{

2ttt )42
zhisheng ) 5%
ahizion 4))'E
ahiys 1o)X
ahizni ) ok

2hizud %‘J {’F
dizhi jﬁ\‘%)}
quinzhi 'fé( }r’p'J
¥ %)
ol
widnzhi PR

Jiézhi

N »
Jinzht

shuanzhi ,%« )r’Uj
z12ht 9 )r*'p’J

204

to impose sanction on (aggressor), to bring under control: 2hi-
edi qinlue zhé, to impose sanction on aggressors fcc/vl;
sanction: fdlu zhiedi, legal sanction

to subdue the enemy [VO]

to set up (rules, rites, etc.) [CC/V]

to subdue: Ta 17 dd ru wnid, hén burdngyi zhifi. He is strong
like a cow, not easy to subdue. [CC/V]

to set up rites and ceremonies [V-0]

to overcome, to come out victorious [VO]
to write, establish constitution [V-0]
to restrain the passions [VO]

stop (riot, strike, etc.): Wilide bagdng yiding yao zhizhi.
[cc/v]

to
Unreasonable strikes must be stopped.

creation (of art, music, etc.) [CC/N]
to boycott: dizhi ydnghud, to boycott foreign goods [CC/V]

to control: gudnzhi jidotdng, to control traffic [CC/V]; control:
Jjiaotdong gudnzhi, traffic control

to control: jiézhi shéngyd, to practice birth control [CC/V]

to forbid, to prohibit [CC/V]

to limit: xianzhi xingdong, to limit activities [CC/V]; limits,
, » LY LY > N . P

restrictions: Xuéxidode xianzhi tai dud. The school has too

many restrictions.

to be tyrannical [SC/SV]

self-restraint: zizhi néngli, ability to control oneself [SC/V]



i/ i
to help, to assist, to aid

zhuet ﬁﬁ %53 (grammer) an auxiliary, grammatical particles [SC/N]

zhiichdnshi ﬁﬂfé ¥ a midwife
zhudonget ﬁj)% %’@ (grammer) auxiliary verb
zhﬁji&oi&bigil_ an assistant at college [SC/N]

2hult %;ﬁ_ to assist [CC/V]; an assistant: T@ shi wdde zhtl7. He is my
assistant-.

zhxlt  BH 1)  help, a helping hand: Zudtian wd mdngjile. Ni g&i wd de zhili
zul da. Yesterday I was extremely busy. The help you gave me
was the biggest. [SC/N]

zhﬁmdngl%blrﬁ; to help (someone because he is busy): Jintian Zhangjia ban
xishi. Lingu dou 1di zhimdng. The Chang family has a wedding
today. All the neighbors came to help. [V-0]

ahiren ﬁz‘)k to help others: Zhurén wéi kuailé zhi bén. To help others is
the source of happiness. [VO]

zhushi j%b%%? to give oral or moral support [V-0]
zhﬁsh5uj%0.%> an assistant [SC/N]

zhuwet j%@}?i to give oral or moral support [V-0]
zhuxuéiin jkbﬁ%%{ij scholarship

, . 7 AY v ‘)*
ba mido zhu zhdng ?Ziyﬁ?j%b%ﬁg to help a plant grow by pulling/wrong approach
to do anything

bangzhu %;fjby to help [CC/V]

buzhu 7%%.9@ to subsidize [CC/V]; subsidy

neizhlt 1A BY) inside help/wife [SC/N]

tian ahiy 21 zh&/}iﬂﬁﬂ P B)) Heaven helps those who help themselves
xidngzhﬁ;fﬁ_aﬁ to help each other [SC/V]

> ,
alzhu @ﬁ'j%b to help with money: zZzh) td chiigud, to help him financially
) to go abroad

atahlican éaj%@j%%; self-help meal/buffet or cafeteria style meal

205



o (E3
to reside, to live at, to stop

shibuzid 4F¥ % J- cannot accommodate: Wizi tai xido, zhibuxid zhémo dub rén.
The room is too small to accommodate so many people. [VC]

zhuchu ﬁﬁi}%i place where one lives [SC/N]
zhuhu {jif7 inhabitant, house [SC/N]

zhujia 4ji?§i' to stay at home, same as zhuzai jiali; to live: NI zai ndr
zhujia? Where do you live? [V-0]

zhukdu 45113 stop mouth/shut up! [V-0]

zhurén 4%&/\\ to accommodate people: Zhége difang néng zhurén ma? Is this
place suitable for people to live in? [V-0]

zh&sh5u»{§iéf stop hand/stop! [V-0]
zhusud ,{éiﬁfr place where one lives (=zhuchd) [SC/N]

zhicia »{i;ji to lodge: Tidn win le. Women zhixia zai shud. It is getting
late. Let's lodge here and then talk about it. [VC]

zhﬁxido'SﬁijZiv to live in a dormitory: Xuésheng ydude zhijid, ydude zhixido.
Some of the students stay home, some stay in the dormitory.
[v-0]

ahiizdi AE’%, residence, house [SC/N]

shuzhi ﬁjﬁ@ﬂl address (location of residence) [SC/N]

<

zh&qu,AéE Y%  Shut up! (=zhitkdu) [V-0]

)

Juzhy zg 431 to live: N7 zai ndr juzhii? Where do you live? [CC/V]

k&obuzh&éﬁggii%_to be unreliable: Tade hul kaobuzhii. His words are not
reliable. [VC]
. 7 \ N4 N - e . P N v
liuzhu %é)ﬂfh to ask guest to stay longer: Ta jintian yiding yao aou. Wo
zénmo yé livbuzhii. He insists on leaving today. No matter what,
I cannot get him to stay longer. [VC]

rénzh&/z%%éi to bear: Zhezhdng wéiqii, ni yaoshi réndezhi jik bié gdosong
ta. Concerning the grievance, if you can bear it, don't tell
him. [VC]

shuazhuPN4¥.  to hold fast: Vi tdi hud, w3 jildnzhi zhudbuzhll. The fish is
too slippery; I simply cannot hold it.
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zhua
%\ to scratch, to grab, to catch

zhua datdu ‘{’7\\7{;&2\ a game of picking lines leading to covered numbers (for
pooling money), in which the datdu pays more than others; to
make a fool of someone: Bié zhud wdde datdu. Don't make a fool
of me.

zhua géngjhtj%\szjf;_ to steal time for idling

zhudhul %\%\ a club in which subscribers pay a certain amount monthly, the
sum going to the person who shakes the best dice. [V-0/N]

zhua jiér mai kudi %\%%? "K to pay avid attention to someone to curry
favor

zhudjiar:ﬁ\%’]% to draw lots [V-0]

zhu&kéngja\iig to fail in an attempt [V-0]

2hudpo lidn j’{)\&%’: to scratch the face so that it bleeds, (figuratively) don't
care about the matter of face: Zhuapole lidn, shémnmo dou

buzdihu. Without considering face, nothing matters.

zhud rén N\ A_ to arrest people: Jingchd jinlai zhudle bushdode rén. The
police arrested many people recently. [V O]

shuad shéngchdn jﬁ\i&_ to catch up with production (PRC)
zhuaydng :fﬁ\% to scratch an itchy spot [V-0]

2hud yao :f)/)\ﬁ- to fill a prescription (particularly in a Chinese herb shop)
[V o]

zhuozhour Jﬂ\)g % , to test a child on his first birthday by placing different
things around him. The item he grabs will indicate his future.

[v-0l]

zhuazhu jihul ?f\ﬂf_%ﬁ_? to grab the opportunity
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zhudn
to turn around, to change direction, to transfer 2

A2 to change: zhudnbidn fangxidng, to change direction [CC/VL
a change: Méiyou shénmo zhudnbidn. There is no change.

shudnbian x

zhudndong % %}7 to revolve (machine), to turn about (body) [SC/V]
zhudnhudn ?_?,@ to go around, to save a situation by going about or speak-
¥ “ing to someone: Zhéjian shi jidnzhi méiyou zhudnhudnde yidi.
About this matter, there is simply no way to do anything about
it.

zhudngi %’% a change for the better: Tdade bing ydu didnr zhudnji le. His
condition (physical) shows some improvement.

zhu&nji&%%to remarry [SC/V]
shudnlu ﬁ%:/i%g to reprint [SC/V]
v \ . ¥
2hudrmai ?g ﬁ to resell to a third party [SC/V]
zhudnniangian ﬁ/g} faﬁ in a short while, before you know it [Adv]
= )=
zhudnrang ;‘fg%% to sell out, to transfer [SC/V]
= @ ’

zhu&nshéng§§,i to be born in next incarnation (as dog, donkey, another
= human being, etc.) [SC/V]

ghudnshou égé’f to change hands, to pass on to another [V-0]; in a moment:
Ta zhudnshdu jin biangua le. He changes his mind so quickly.

[Adv]
zhudnshungjidan %%Faﬂ in the twinkling of an eye, quickly [Adv]
shudntud %? to request through a third person [SC/V]

-
zhudnwanr(r) }%% to turn a corner, to make a turn, to drive around:
< v 7’ — .
zhudnle yige da wanr, to make a big round [V-0]

z /
shudnwanzt %Pg‘ ;— to beat about the bush: Bié zhudnwanzi ma ren.
Don't make oblique remarks. [V-0]
zhudnxiang %2 @ to change directions [V-0]
zhudnaué ég % to transfer to another school: zhudnxué-shéng,

transfer students (from zhudnxuéde xuésheng)

zhuényc‘z’ﬁ %B& in the twinkling of an eye: Ta zhudnydn Jis bijian le. In
the twinkling of an eye; he is nowhere. [VO/Adv]

shudnyi %% to change, to shift: zhudnyi zhéndi, to shift battlefield
[sc/v]
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zhong
to place value upon, to be heavy

zhbngdc\zﬁﬁ to be important, to be serious: Zéren zhongda. The responsi-
bility is great. [CC/SV]

zhongdi ﬁ%ﬁ place of strategic importance: Junshi zhdngdi, ydu rén zhi bu.
Place of military importance, please don't enter. [SC/N]

zhomgdidn 2% important point: Shudhui yao zhuddezhi zhdngdidn. To speak,
> one must be able to grasp the important points. [SC/N]

ahongfan {ﬁéﬂ key criminal, a person convicted of grave crime [SC/N]
zhong gongye é :l'»:%\ heavy industry

zhongll ‘ff] gravitation [SC/N]

zhongli ﬁéﬁﬁ to place value on money [VO/SV]; big profit [SC/N]

zhonglidang -fﬁ% weight, substance: Zhépian dongxi ydou zhdnglidng. This
article has real substance. [SC/N]

zhbngm{ng f_% great reputation [SC/N]}; to place value on reputation [VO]

/ rd
zhongshénzi ﬁ g’ ;’ to be pregnant: Ta xianzdi zhongshénzi chibude mén. She
is now pregnant, cannot go out. [SC/SV]

zhbngshi ﬁ%ﬁ) to value (friendship, money, etc.) [SC/SV]
zhbngtingf_gé to be hard of hearing [SC/SV]

z -
zhongtdu xi ?_@f%’() an opera that is difficult to perform: Na shi yichu
zhongtdu xi. That is an opera difficult to perform.

zh&ngxidoéf{, deep mourning for parents [SC/N]
zhongxin ﬁld center for gravity [SC/N]

zhongya f’i_& heavy pressure [SC/N]

zhongydo ?‘fi to be important [CC/SV]

zhongyin ﬁ% stress (of words) [SC/N]

zhongzhen ﬁ&_ﬁ important military base [SC/N]

zhongaut Eg a grave crime [SC/N]

zhénzhéng }Z’i to take good care of one's health [CC/V]

zvtzhbng @f_ to have self-respect [SC/V]
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zhuang %ﬂ:
to dress up, to pack, to pretend ;{X(

zhudngbdo %/@ to pack [V-0]

zhuangbing %’i_}% to malinger [V-O]

zhuangding % ¥  to bind a book [CC/V]

zhuanghuang %'/%\ to furnish and decorate [CC/Y]; furniture ?nd decora-
’" tions, handsome book-binding: Zhebén shide zhuanghuang hén

bucud. The binding of this book is really good.

zhuanghudngzi %__%%;’ to put up a false front, to put up a show to
deceive [V-0]

shuanggjid %? to armor: zhudngjid blidui, armored unit [VO]

ahuangjit YEAB  to pretend: Ta jit wihuan shuingjid. Shéi ahWidao ta winli
xidngde shi shémmo. He enjoys to pretend. Who knows what is
in his mind. [V-0]

zhuangldo %5@ to pretend to be old [V-0]

zhudng ménmidn f’%’: Pﬁ yﬁj to put up a front

zhuangpet ;%U"E)E. to provide with accessories, to decorate [CC/V]

zhuangqiang /7%% to affect certain airs: zhudngqidng zudshi, to assume
airs of importance [V-0]

zhuangshd %%dg to pretend to be stupid: Ta xinl< m'lﬁgbai bidomianr zhudng-
shd. He knows it but pretends to be ignorant.[V-0]

zhuangshi %@% to decorate [CC/V]; zhudngshipin, jewelry and ornaments

zhuangshu ﬁ?’i%& attire [CC/N]

zhuangsuim 7} %3;1:\ to assume airs, to put up a false show: 7d shi shuixian
bukaihud, zhuangsudn. He is like an unblooming narcissus,
pretending to be garlic/He is just putting up a false show.
[v-0]

zhuangxi %"’" ippi

gxiang 8 to pack the box (for shipping) [V-0]

shuangxii &(/ﬁ%’ to repair and install [CC/V]

shuangyun %z’f/ to transport, to ship [CC/V]

zhudngzi j@gﬁ to load [CC/V]

zhudngahi %% to arrange, to set up, to install: shudngzhi yige didnhud,
to install a telephone [CC/V]
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N zhul
zfé/ to chase, to reminisce, to act retroactively

shuibil i% ?ﬁ% to search and arrest (thief, deserter, etc.) [CC/V]
zhuidao B ﬂ@? . to grieve for the dead: zhuiddohui, memorial service for the

dead [cCC/V]
zhuidaoshdu gﬁ,zéﬂ-%/ to succeed in chasing (girl friend): N péngyou yi
zhuldaoshou, ta jiw buyao le. As soon as he wins a girl's
heart, he will give her up.
-y~ %) ‘. N — v
zhuzgdn ﬁ,ﬁz to chase after: Zéi pdole, kwaidianr szhuigdn. The thief ran
away. Chase after him quickly. [CC/V]

shuZlhudn jiu zhai 1_/L@7é§’f§ to demand payment on old debt

shuihut iEL/EQ to recover (debt, lost property) [VC]

2huihut :@/'f_’é/ to regret [CC/V]

shuiljia ynusuan i@/i}vﬁﬁﬁ to pass addition to budget

zhuijiu N Zﬁ: to pursue investigation of origin, cause, sources of event,
etc. [CC/V]

zhuind ngé?_ to pursue and apprehend: zhuind tdo fanm, to pursue and

apprehend a criminal at large [CC/V]
zhuinian _?z%{—j_:l to remember with fond regret [CC/V]

zhuiqiu B %Z: to seek after (truth, progress, girl friend) [CC/V]

zhuilren 3 Q to approve, admit retroactively [CC/V]
zhu’zshanggg ¥ to catch up in chasing: Ta pdode zhén kuai, szurdn néng

zhuishang néitido gdu. He runs really fast, he can even
catch up with that dog. [VC]

zhuisut f/?i to follow (a leader, master): Ta zhulsui lingxiu hdodud
nidn le. He has followed the leader for many years. [CC/V]

zhuiwen 39 f@ﬁ to cross—examine, to examine with thoroughness [CC/V]

zhuizidng ig/jiL to think back (upon old days, etc.) [CC/V]

zhuiyl 3B ’% to think back (past events) [CC/V]
shuizang -}’g ﬁ’i@g to recover thief's booty [V-0]

shuzzong ifi/;ﬁéﬁ to follow in the steps of those who have gone before [V-0]
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z2d6u
to walk, to leave ji%i/

zdubdn ifﬁk to be out of tune: T4 chdng zdubdnle. He is out of tune.
[V-0]
zéubuk&i/ﬁf_%ﬁﬁ%ﬁ to be unable to tear oneself away, to be too narrow to

allow easy passage: Hitong tai zhdi, qich& zSubukdi. The
alley is too narrow for the car to go through. [VC]

adudong % ’p to be able to walk: Td ldode zdubudong le. He is too old to
A~ walk. [VC]; to have social intercourse with friends: T7a&
chang dao Zhangjia zdudong. He has social intercourse with
the Changs; to take a stroll [CC/V]

20ugdu /:E'j@ a running dog/a lacky [SC/N]
zéuhéng;f-ggL to have good luck, to-be more popular [VO/SV]
v v ‘% 7 . . . .
zouhud 7% Y to have a short circuit, to fire accidentally [V-0]

zdu jianghu ,ZE,&I,SéE to go from place to place to stage show for a living
(acrobats, magicians, singers, etc.)

z0uldu i;% to leak out: zduldu féngshéng, leak a secret [CC/V]

z0u ma kan hua EEAE;%%ZQL to view the flowers on horseback/to go over things
quickly

20U neitxidn j§’Y€7ﬁ§2__ to bring influence to bear on someone through his
close relatives

zb’ushui’iﬂ’\ to catch fire [V-0]

z0us? /£ %L\ to smuggle: z0us? hud, smuggled goods [V-0]

20U xiéd&or/igl%ﬁiiﬁ;gég to approach through devious means; to patronize
brothels

zéuydngrf?{f%iﬁEL to be out of shape, to fail to conform to the norm [V-0]

zduytn i\g to have luck: Ta zhé jinidn adu hdoyln. He has had good luck
£ in recent years; 20u beiyum, to have bad luck [V-0]

~Z
zouzhe qido jf;j% ,g; Let's see what will happen later: N¢ xidmzai xian bié

déyi. Women zduzhe qido. Don't you be so happy now. Let's
see what will happen to you later.

v e N o ‘e’"
zouzzpaz‘jﬁ\'éi ;Jblcapitalist routers (PRC)

bdnzéujﬁ%izﬁé_ to move away [VC]
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U0
éié to sit

zubchudng{p-%j; (of newly weds) to be seated on the edge of the bed in the
- bridal room after the wedding ceremony [V-0]; inaugural
ceremony of the Lamas in Tibet

zuoda fjé_%(\ to allow someone to wax strong (without doing something to
prevent it) [CC/V]

zuo di fen zang f}é:fﬁiéB'ﬁﬂ&:to divide the booty on the spot
zud diwor ﬁf; «W@ 7, at the beginning: 7a zud diwdr jiu bithui. He

doesn t know how in the first place; right there and then:
7ud diwdr jit bantud le. It was done right away. [Adv]

audfd 42 A to be punished for crime [V-0]
zubgéngﬁ}i;@b (Taoism) the practice of sitting in silence to meditate
[SC/N]

2ud hong yis< f}é\%ifiéfg;— to sit on a red chair/to be the last of a roster of
successful candidates (alludes to the practice of making a
red check mark at the end of the roster.)

2udjing _%i to sit quietly for meditation [V-0]

L
23uo Jlng guan taan A} aﬁ'igtai_ to see the sky by sitting in a well/to take
a narrow view of things

auoke f}é Zgz a passenger on boat, etc. [SC/N]
2ud 11 bﬁdn/géfzjﬁlgg to feel uneasy, restless whether sitting or standing

zud ling bdndeng f}i }éf‘ﬁﬁi\é%f to sit on a cold stool/to be given the cold
shoulder

zud shi lidng ji f%é QE %i,%%% to let a golden opportunity slip by

2ud chl shan kong A/- v%ill)éiz to remain at home and eat away a whole future

zudtang @E‘fﬁ% to sit as a judge or magistrate [V-0]

2UOXTT ég:ﬁ% to take seat at a banquet [V-0]

Uy e ﬁf’%zi to sit up all night, to keep vigil in the night [VTQ]
zuozhen éL‘ ;: to garrison (a city, area, etc.) [CC/V]

guozhuang K ;g; to be the banker in games of chance [V-0]
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J3UO /1
to do, to make, to work 7;

2uobd J}F-E%Z to dismiss as not worth further discussion or action: Zhéjian
Ne shi jiran ddjia dou méiyou xingqu jitt zudbd. Since nobody is
interested in this matter, no further discussion is needed.[VO]

N / Yl v e b d b
zubb&n(r){}g 442}23, to serve as companion, to keep company: Shéi g&i ni zudbanr?
Who keeps you company? [V-0]

zubbao,% ﬂ%&, Eo bT guarantor: WO géi ni zudbdo. 1 will be your guarantor.
V-0

2udbi ﬁ}Fi9¥9 to practice irregularities (fraud), to cheat (in examinations,

etc.): Zudbide rén chizdo huil bei rén faxidn de. Those who
cheat will be discovered sooner or later. [V-0]

zubié A'FP)  to bid goodbye [V-0]
2udddt 4}F 25 to do evil [V-0]

auddut &q;%%j to set against, to be opposed to: Ta gén wd zuddui. He is
opposed to me. [V-0]

2uofd VF if\ method of making, doing things, course ol action [SC/N]

zubféngﬂ}F)éi) way of doing things, manner in which one does things [SC/N]

zubguazj fﬂ* to cause trouble, to play tricks, to act in a strange way: 7Ta
Jinlai buzhidao 2ai zud shénmo gudi. Nobody knows what tricks

he is playing lately. [V-0]

, - ) v N W, e \ .
zubhuo(r)ﬁ}ﬁf;é;yéb to do work: N7 zhéjitian zud xie shénmo hudr? What kind of
work have you been doing these few days? [V-0]

zuoke 4ﬂ;2§L to be a guest at a friend's; to travel in a foreign country
[V-0]

2uomeng ﬂﬂﬁ%gi to dream, to attempt something unpractical: NI jidnzhi shi
zuomeng mo! You are simply dreaming/You are attempting the
impossible. [V-0]
AN 4 J’ - . )
auonan 4}F g%f to find oneself in a predicament, to be put on the spot [V-0]

< g n v s , -
zuosheng/{)?)_%v to break silence, to begin to speak: Ni wei shémmo buzudshéng
ne? Why don't you say something? [V-0]

2uozhi {qg;il to make decision: Nimen jia shéi zudzhil? Who makes the
decisions in your family? [V-0]

A 1 - \ , .
d&ngzubﬂ§74 F  to treat as: bd ta dangzud hdorén kanddi, to treat him as a
good person
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2Ud

L
‘ﬁ;(, to do, to make, to act as
zubc&i,fg}’gg. to cook (dishes) [V 0]
~N .

audde {;ﬁiﬁé% can be done: Na jian shi zudde. That matter can be done.

zubd@ngﬁ%{j?\A to be host, to pay the bill: Jintian wd zuddong. Today I am
the host. [V-0]

2UD é'rén.&ﬁigﬁélA\ to act the part of a villain

zubgudn{ﬁif%f to be in an official position [V O]

zubgufr&éﬁlﬁ@)ﬁéb to play tricks, to practice irregularities [V-0]
2ud hdorén 4%&1%%%/\, to act the part of a sympathizer

2ud> hdosht 4%&;&?4%; to do good deeds

zubjiéo{ﬁj[ﬁ%? to serve to pass secret messages [V-0]

2uokuo &g{j%% to show off one's riches [V-0]

U0 Zi&n(r)ﬂgi;gﬁgég) to do something for the sake of appearance [V-0]

zublémg{%&l%% to manipulate for selfish ends, to take someone as a sucker:
z2udldong rén [CC/V]

2Uoqin 4%&:%%L to make marriage arrangements for one's child [V-0]
2ud rénqing 45&:/\}ﬁ§ to do someone a favor

zud shéngri 4F ¥ 8@  to hold a birthday party

Zuoshdu 4%;Zé%; to give a birthday in honor of an elder [V-0]

2ud shdujido 4@@25?’8%? to resort to irregular practices, to make secret
arrangements

audtou j'&i@\ expected results: Zhéjian shi méi shémmo zudtou. You cannot
expect any results from doing this.

2udxian *ﬁi_. to serve to pass secret messages (=zudjido) [V-0
Y ke P ges (=zudjido) [V-0]
zubxi&o%ﬁﬁiJ \ to be someone's concubine [V-0]

ZUOYan {%ﬁigg; Eo g?ther information: zuoydn jitidian, undercover taverns
V-0

2ud zé1 xin xu fﬁ;ﬁ}h&)c}zgz to have a guilty conscience
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APPENDIX I

Chinese Characters for the Examples

Examples under the entries are in romanized versions. Chinese characters are given below

according to order of appearance. Entries are underlined.
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APPENDIX II
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7

(#E)%
()%
(RN
(RIR
Gt 4
€9k

8 £
(-]
(B)k
()
(#L) %,
(R)&
(I
(B th
(RI%
(F)x
(1]
Gln
()R
(/]
(&)t
(5L
(—]
GIRI AR
)4

9 &£
(-]
(%

B

(I
(H)m
(5B ) %8
(%1321
(%h)%h

(1]

(")
CR ]
(F8JH
(E)E
(/1]

() Be
(RIAR
(B)%
Ch )y
(®)&E
(L14L
(82)%
(A5
§:8)

(-]

(7037
(3t)3t

(ERib

(EIE

(IR
(-]

(R g
(&)+
(BRI BE
(BRI
(R
()&
EIgfan
(&) e
(BJR
(RI%
(&) 4
()4
Rr)e
€L

10 &£
[—]
(B)g
() e
(=)
()4
(3%
(®)%
(E)%
€:13):

()%
(#):%
(&)%)
EE]
(1]

(P34
(Re IR
(8)&
(34334
(FEIRE
(B3JIR
(R o
(B)R
(E)8
Cigie ) sk
(iR I
Calml
(A1Al

(/]

(RIS
(&3 &R
(R
() 1
()%
(F3M
(a4
(el e
(BIR
(%)%

(B)5
(& ) U
(&)
(14T
(414
E:1BE
(£h)%h
&ipkis
(B
()&
(&b
(35 ) e
(RIM
(8B4
(-]
(FFliF
(RLJir
(3H)id
(3l ) iy
(32)i&
&R
(E)x
GGRIA
(i)
()%
E3K]
§::9):
(k)P
(B
(-]

(E)H
(s F
CBRIBR
()9
(kxJBA
(%1%

B

(i) &
(4t)4t
(%)%
(494
(&4
(%)%
(4 4%
(808
(45)%5
41 4
(d)a
(&) &7

11
(-]
(E)H
(R)A
()&
UR)#
()7
(58] 4
()

233



234

(B)&
(711
(I
OGRI#R
(TE)mM
€ Pk
(&)
()%
#)a
(E)®
(I3
(B)H
(8)T
(RR
(8E)%E
€3
(B
(H)%
(BIX
()R
()4
(Rl ) g
(BRI
()£
(HE )BT
(1]
(H)x
(B4
(B &
(R
§:3] 2
(%5 ) WE
(BAJIR
(R 1A
(®)%
(R 7
(R)E

(h8] %3
() bk
(%
(iR sk
(i)
(F )=
Gald
[/]
(EIK
(Eh)3h
(]
QLR
(B8
GE st
()%
(8%
(&)
(IR
(AR
€ IP'N
()&t
(F)%F
(9N
(82)%
(898

CRIR

(%)%
(8|
(B)A
(RIR
(#E) 1%
(H)®
(8
(RJ&
(-]
(REJE

(53] %

(W
&3k
Gl
(FF)iR
SR
()i
(GR&
GH) v
(BR)iR
(E)5=
(&)
Rz
(8] Bk
(E) &
(B)iR
G&)ie
(RItk
(B,
=31~
(R
(—]
(%)%
(BB
(RJ3k
(P& B
()R

I

(e ) 1
(38 J 5%
(#w)a
(B3
()%
(44t
€3
(BRIER

(4848
Cab) o
(4] 44
(4] 4
(8] %
(k)2
(4%
(4 4k
(48] 43
(#)%
(BIH
()%

12
[-)
ok
(R
(32)3%
(B
(BN
CR)
(B #
(8)5
)%
()
(%)3k
()R
)4z
()
(B)®
()
(B
()7
()%
(%)%
(#)%

(A%

()%
(R &
(B
()%
(8
(&) 4%
(B %
(&)
(8] 54
(8R)%
(8] 5%
()%
()43
(F)E
(B)5E
§:9p:33
(BB
(BRI RE
(B
(B
(BE)=
(1]
(BRIE
()R
(R MG
(BRI
()
(FR) %
(B8]
(BA)FH
(BRI
(M)
(B
§BER)
(B)5H
(BRI &
(Bh) &b

(B)&
(%53%
(R)*%
EBE!
L]
() ot
9B
i) i
(E)HE
(/]
(X
(B)&
("5
(FIE
()&
(8%
O 5
(glfe
(814
(RIE
(58] 588
(A
(BI&
(RIA
() 4f
(55385
(SR)%
(8K) %K
(&F)4F
(5646
(&%
(4] 44
(5534
(kI
($5)%
(s3] %4
(st




(85295
()%
(3H)4
AL
oL
()%
(#)%
(813 €
Cf )48
(#5)E
(R
(4525
(42
(#
(B
(e
(B BR
(B
()1
()3t
(B) 5%
(89)55
(-]
()%
()
()
()i
()R
GE)%
E3L5
()
()i
()
(Rt
(R)
(#)if

R

(&)=
(%155
(&I
(Rl
(515
(3 34
GRIR,
(HE) &
(&I &

(€:105.0

()&
(146 %
GH)iz
(%) #b
(@R
(—]
(&R)F
()%
(Rl
(=)
(BRIBR
(B)R
(E) %
(55)48
€3k
()4
(B)%
(E)&E
(#7147
(88)s
(44
()%
(4)%
(B
(%)%
()4
(4] &

(%I

13§
(-]

(HIB
GE)E
GRIF
GRY
(#k) 2
(BRI 3K
CIBE
(Eb) 3
O ) 18
B
€:Bkin!
(&)E
gl
()%
Ei-pkitx
(18)4%
(1815
(#)%
(B)x
(B)=
(GE):E
(BE)#F
()
(B%
Pk
(&)TF
(FEI3R
(&)
(&)
(BIM
()%
(#) %

(EIR,
(BIR
(&)&E
()%
(&8
(B)E&
(2R
(EJiC
(Bls
(R 8
(E)=

(1l

(&) %
9:p)::
E 3N

S
(BRIBR
(BRI TR
(&I
(B ) P
3
(1),
(e ] e
()
(8338
(R8s
(B8
(®I2
3RS
(H)HE
(i) dgie
(87 4R
(BI&
) g
(e ) e

("]
C-pLx
(B H
(RIAL
(/1]
(IR
(&5
5
(5%
(&3
(1%
EELDS
() 6t
()
(Bl
()65
€ BRL
(8%
U iR
($£) %
(8EJ4E
C8H ) &
(&)
€2 3L 3
($E]5E
(a3
(k)%
(88 44
($8]48
(48)%H
(s5) 47
(s )
(5m) %
($8)4H
()%
(8RJ4%

() &
(&) 4
(8%)4%
(s8)4e
&3k
($8)4%
(&) 8k
(&4
(&)&
(BLJEL
(B)%&
(#6) 46
(d8)1a
(#)48
CAED 4k
(#6114
(BB
() 4R
(BB B
(R ) A
(&) i
(413
(BIR
(B
(&1
(%6375
(%) %
(1
GE)IE
EIES
#RIik
()i
(3%
(A%
Gk
(3R) %

235



236

AL
(BRI
(FE)i&
(5E) ¢
(3G
(&)
(%)
()
(RE13E
(F#)i
(%1%
(FE)i%
)%
(513
(BIE
() oft
(RO
(&%
(B)Z
(&I X
(0 45
(R
(B3 4%
()%
(RIK
3P
(&)
(#)a
(3&) &
(BIX
GBI
(k) 2%
(i )
(&)
(g
()1

(1=

=gl
(%114
(B)E
(I
()3
(-]
()i
(&) 4%
(#]:%
(BB
(4545
(FRIM
(B)&
()4
(&)
(45045
()48
(515
()%
(%)%
(&JiC

14 &
(-]

(B
(3]s
(3 B¢
()3
(BB
()%
()&
CEEI#
(BJ#
€ 3k
(45 48
(B)&

(38)Hd
(&%
(F)F
G4
(8%
(E) R
CBb Bt
(F)E
Bz
E7 PN
(&3 b
EIF
()%
()1
() HE
()4
(B)%
G-k
()
()4
()&
(%)%
(EIE
()&
(K%
)7
(RRIER
(R
(%) %%
(BRI,
(B)&
(AR
(#F)3F
(FRI%5
(R
(B3

ap
(Xt
(¥
()51
(B2
(7% ) w1
(i P
(8K
ORI IR
(e
()
(5]
(B )k
(M)
(B8 1E
(M)
(A
(R
(E)&
(B
()8
(B8
(MR X
(48] 43
(E)A
(&) mk
(BB R
(ngns
(i) 3t
()%
(@) Ui
i B
() %
(&)
(‘)=
(/]

(2
(7&) %
() #k
(8%
()62
Q-9
3L
(&I Fr
(R th
(B8
(&M
(85)%%
(%)%
(s5)%H
(&) 5
(%)%
(¢5)%8
(3848
(&R #h
(48 )
()%
(I8t
()&
(8 ¢
(#)%
(584
(8] 4k
(341 %%
(s&) %
(88145
(&4
(%)%
(8K) &

(H%

(&)
(SRI4R
(%) &

€34
(#5)18
(&)
(41 4m
(82245
(88)1%
(8%
(AR
(8#) 5%
(42D 9
(RJR
(&) &
(k)5
(-]
(3 W
(%)
(RE)i&
()M
(R)R
(&)
(&I
(58) 8
()
(i)t
(88JA
(%) i/
(&%
(&S~
(B) 2
Ut
(5B)E
(%)%
()R
()4
(32 3%,
(#3:E
(E)5F




(#)5%
(#3148
(BB) %8
() e
A
(%)%
(&RI%%
()%
(%)%
(&) 5t
(#&Jix
(i3
(il ) i
(&)
(i)
() i
(i) %
(A&
() iF
(i)™
(&)
Bk BK
(&l
() i
(fE) 1%
(R
(8]
(&l
()R
(RIX
(BEIE
(#liE
(®])F
)%
(®)=%
(%3 %%
(HI&

(—]
(&)%)
(&I
(B2
(38)x
(H)H
(kI PE
(IR
(%8
()&
CAEJ
(8817
(BRI
(4%
(%)%
(#1343
()&
(4EJ4E
(48]
(RIR
(484
(481™
(4 ) o
(48R
(&8
()4
(4248
(53)48
()%
(%)%
€235
(5] e
(%)
()4
(BI&R
(48] 4

15
(-]
(FAJ i
(&) 5
(R
(#)%
(Bl
(#I%
(&)
(#)5k
(52)38
Gk
()9
(B 3t
(59153
(Bk) 5
(BeJ%e
(58] %
€2 3k1)
(RE) &
(i)
(EIsz
€3k
()5
(Bk)#%
(3%
(ZIR
(8%
(#5
(B)&
(BI%E
(13)#1
€23k
(3£)3%
R %

(#E)=
(&8
35
(H)3%
(%)%
(%I 5F
(5% 3k
(%)%
(H)F
(W)
GERL
(RI4R
(i) #%
CHE I
(%K)
(%)%
(B
(#5) %
(58 4
(8R4
(#)4H
(%%
()%
(w) %
()&%
() 4
(ERJBR
(BRI BK
(BRIBR
(B)%
(E)F
(831
(Bt
(BB

(RIRE

(B&) 5
(B)#%

(BT

(551 %
()4
(1]
(%)%
CE
(&) i
() 2
O ) Rk
(R &
(48
O )
(RHOR
(BRI R
Gl
(AR
CRE ) i
OB &
(5% ) %5
GRS
(IR
23]
(me)oe
G:-pL
30
()&
() ]
(A&
(B4 59
(M=
(BI%
(B8] ER
(E )%
(48] 4R
(ri ) 7%
Ck
(W42

(Il
(i ) i
()=
(U J 45
(8] &
(iR
(9% ) g5
(/]
(BB
(Be) g
(#])7E
(%
()&
()&
(felta
€374
(BRI
(rgJhg
(%)%
(BB
(BO%E
(&) w
(&%
(BO#
(#)2
()%
()4
() 8%
(8R4
(884
($2)42
()48
(I
(5] %
(#5) %
€3k
(%18

237



238

3523
(s2)%
(&8) 8¢
(88
(5] 8%
(R
(IR
(55
(45148
(RRI &R
(%1) €1
(&2l
(&F) &R
(&) 1%
(B)IR
(E7) &
(BRI®
235
(B
(BIK
(#5)%
(&) 8L
(B)&
(85 &5
() #
(B &l
(Ex1
(8 4%
(-1
(&
(F)&
(3
(B8 )&
(FI&
CRED 3k
(BRJR
()&

(IR

C38)
(&g
()&
(FB)1B
(3814
()i
(%)
E: )
(3R ik
(RH)iHE
(Bi)
3N
§:3):
€3} :3
GE) S
-3
(B
9::3):
(A&
(38
(H=)B
()=
()&
()%
(FE) B8
(E)
()i
(&) %
(&) HE
()%
(B
()i
(B
(&) ik
=8k
(i1

Q- 9k
(18]
() 1%
(1%
(B)5
()W
()35
(hl) %k
)
()48
(-]
GEJR
(BIE
(B
(&%
(#E)%
(3%
(&IEe
(%) 4%
(#8) &
(B8
(i8]
(1) &%
(B
(4B 4
(&) 1E
(B)E
()2
(82)5%
(&)
(4a) 44
(B %
(40 &%
(48) 4
(RIR
()%
(48)4E

()&
(A48
(B4
(4R 4%
(46148
(RI%R
(45 ) 4%
(%) %
(B)%
(%)%
€3k

16 &
(-]
(I3
(&) 55
(5% 3%
(BJ %%
(Bf Bt
(3 ) 4L
(48] 35
(48] 4
G2
(DB
(43
€-pk:!
()=
() 4
€ 3k
(%)%
(E)=%
(¥)%
(&) &0
(&%
(#H
(B8
(#8J%8

(B£) 5%
(##i
()2
(6 )4
(] 4b
(B
G L)
(82) %
(#88)%8
(8)#
()5
(B #
(BE) %
(A& ) Bz
(BOA
(b
(R B}
(78 8%
(Bt
(B
(&)
(B)&
(BB
()7
(&) 5%
(B3
(11
()43
(&)
31
CB& DB
(BI&
CHE ) B
3] -
(FR)IR

(#5075

(M)A
(R
()18
(M@
()@
(K] &
(B8 A
(B)E
(mg )
(55)58
(m&) s
(FE)HR
(45143
(465 47
(R
(Bl
(& )k
(BR)AR
LS
(#)B
LI
L
GR)&E
(i) ig
(i) i
(/]
(FIH
(FEIM
(BB
(B)Y
(IR
(8
(&%) I
(8%
(8%
(8%

(2)%




(%)%
(B&

() B
)&
I
AL
() 8
()%
(o)
(4 4
(4) %
() 4
()%
()
GR %
)
()=
()8
GILE
(4%)%
(48)48
)
(53] 4%
(8%
€L
(4)%
(57) 4k
(3) 4
(sR)5
()5
BRIR
(4848
(@5
(4
()
(1) 8
(#8)1

(BRIIR
(RIIR
(814
(#8458
(B8
(848
(R
(K818
(B8R
CBF) &%
(k) &5
(&) &F
(F) &%
C#ft ) &ff
(&) 80
(&) 4
(8% ) 85
(4] %4
(4565
()3
(H) &
(%) s
(0%
(&%
(E)%

(-]
()
€355
(BRI
(REJ i
(k) R
(&)
(&)
(35118

)18
(1
&)

(%)%
(IR
(7 %
(&
(5Z):Z
(5 ) 3
(R )
()%
EL
(&)
(38118
(BI%
(BRI
€ 3k
(Z)E
(FI3%
() 70

BEIA
(%) 7
(2] be
(4544
CEO R
(1%
(B)E
(%)%
(BT
(&I
(RI%
(B i@
(RI%&
(BI&
(365 )
(&)
(BITE
(i
(RI%
CEF

(&2
(E)%
(R
(#)%
(R)F
()&
(%) 44
(]
(&R
(454 ik
() &%
(B4
(#)A
(48) 4
(%)%
(BO%
() 4
(%) 4%
(%3]
()%
(&)
(48] 48
(4R 4

(4] 4

17§
(-]
€: 3F:
(BRI
()%
()%
(&)#
(B)&E
(#)#
(E539%
()%

(BI%
()&
() 4
()3
€3k
&3k
(#)5F
(B &
(BI%
(£8) 3%
()%
(%)
()%
()
(315
(Fa ) B
(B ) e
(IR
(B %
(%)IH
(5%
(FIK
(85 )%
§: 3k 3
()
G-k
(5
QL=
(HE5 4%5
(e
(1 )4z
(%) ih
()%
(85D
(8% 1
(%) &

(EZ) ks
(82 5%
(FE)E
(B HF
(B
(78 ) 5
(B )&
(&)
(®H)=
(&%
ap)
(L)t
§:3p57
()5
(35
()T
(BB
(REI
(5] g
(8%
(B )
(W) IR
(B ®
(B3]
(B3R
(Fa)
(R 1]
(R
(BZ)eg
(B%) Bt
§=pkicx
(o) 4%
() g
(48] ¥
(3E) &
(mE )y

239



240

(R)ER
(R
(o5 ) ik
(B R
[/]
(%8 ) %
(#5)%
()%
()%
()
(8% 5K
(#8545
(d)%
(B
()=
(G
(m) -
(4)78
()@
(B
(A8) 4%
(R
(s8] %
(i)
(8%
€235
($8)%
($5)4&
(62) %
(B &
§: 35
(8K #K
&3k
()
(g%
§: 3523

(%)%
(B4R
(BB
()&
(81
(#8)8
(#)®
(&) %
(4848
¢ Bl
(B
4 gl
(&) AR
(&) %
(i) 8
(a5 85
()86
(#7) %R
(&) %
()8
(B8
€3k
& 3k5
(-1
€3k
(B
(BB
()t
(&)E
(34
(%)%
(28)i%
EIE
(&)
()%
(#)%

(R Rz
€307
(B
(3 7
(EE)E
(B35
(38)5%
()=
(R)=
(&)E
()%
(2l
(BRI Al
U&]
C:phS
(8] 8
(&%
G
(RI&E
(&) BF
(&5
&7
()%
(i) 2
(v
(IR
(%)%
(40 %
()%t
(I
(4L
(-]
(B
(3R 5%
() 5%

(B4t
(BIE
€ 3k
(&)%&
(B4
()2
EIEN
(&)
(48] 48
(82
(H)&
(& A

18%
(-]
€3k
(B
(383
(#) 3
(BR)#
()8
R #
€ 3k
(B3t
(55)%
(BIR
(BE) %
(8]
(O #
EIES
()2
(B
(&%
(BE
(&) Bt
(B)E

(#E)Z
(H)8
&/3E7
(B
(B)#=
(B H
(88)%5
(%5)%5
(B& ) B
()=
)&
() 4E
(&)
() i)
(B#E
()47
(¥8)%8
(38) %
(o) B
()&
(BIE
(B¢ )Rk
(A7
(F)F
P
(w)#+
3]
(B
(EIN
(B#)%
()&
()&
(KR
(1) =
(B&) &
(F) 1

(M)
(FA) A
(BE) B
63k
(B8 ) 3%
(7 ) g
(&2
(i) %
(8&)h
() g
()41
(B8)RY
()&
(RE)H
[/]
(#8485
(#5)%8
()3
()%
€3k
(5] 4
(#)#
(sE)&
(BN
(8E) 5K
(&)
(&3
(58] #e
($8) A
(5E) %k
(5R) @
(8] 81
(58) 48
(58
(48)4%
(55343




($8&) 8t
(48142
(5B
(%)
(888
(5%
&3k
(%)%
(4548
(8R) 1%
(#5)1%
(#)1%
(§8)18
(85)i&
(BB
§3)
(#2) 63
(#%) 84
(B2l
(85 ) &8
(B2)FE
(R
(5545
(IR %4
(8R4
(FEIRE
[~
(4):&
(GEJIR
(22
(F %
() 9
(E)&
§;:iBkis]
()%
(&
(BE)

(R
(IR
(#5548
()
()
(I UE
(8)&
(B
(&)X
(4%
(®)5E
(&)t
(FO=H
(#)5
(#8) &
(&) #
(¥
C Pk
(38)%%
[—]
(8%
(38)%8
(REIBE
()i
(#1458
()%
(B4
(&)
(44) 48
(7 )

19

(-]
()4
L
(54
()%

(B8 )%
GBI
&) ¥
()R
(RO
()%
()
(#)48
(B)5H
R
(&S
(88
()
(B)E
(878
(&%
(#R) 7
()%
(#E)%E
(EE)E
- PL:
(%) ¥k
g 3F:
€=
(%) ¥
(8%
()%
(8O #
(8% 4%
(B A
(%) 5
(BIW
()&
(58) %5
(B 15
GE)w
(R

()&
8%
()%
G
(1]
(R
L
(B2
(195
(5 )85
()58
(B )X
CBE) 9
()8

- (RRI™

(B
(R

(%)%
(8%
()%
()
() 5%
4 9)=
(&
()4
(8]
(FIE
(e2) 8
58 )8
(#8148
(45 4

() 4%
()%
()4
(3504
(50 4%
() 3E
Gl
(B)Ee
(F£)1E
(4318
(B8 Bt
(B )
(85 ) 85
§ 3k
(85 5t
(8D
(48 8]
($8) 45
(f) &4
C3f
(48) 48
(445
(8% 8
()
(t) 48
(F8) A

(-]
()&
(FE)&E
()&
()37
)3
()i
(%)%
&)
(538
(B

()
()
CRE) B2
(8)z
¢
() 2%
(%) 45
(o) %
(i) W
€.3%i
(BB
Cill) 3
Cie) ik
(0 18
(HIR
(8%
() %
(&)
(-]
(483
(%)%
(%)%
()
(44
(k)58
(4R) %
(@)
()
(41 4
()%

20§
(-]
(3880 3t
(%)%
(58] 3¢

241



242

(58 )58
(58134
(55 ) 38
(#8)%
(R
(1) 3%
(B8 Ay
(Rt
€- 3
(B§)=
(3%
(%) 8%
(#5848
(FR)ER
(H8 ) #5
(4 5
(8 )%
(I3
(48 )
(R
CHed b
(B )5k
(il
(i %
(o ) i
() i
()&
()
() &8
(HR) A
(At J R
(%)%
(B)E
(F8183
(8%
S

(k)
(50D i
(B5)88
CHRE ) BE,
(48) 45
() it
€3}
(g ) e
(38)%
()8
(#8)88
(/]
(B
()%
(8)%
(B)E
()%
()5
(&)
€:9):
() A
(#)%8
()&
(84
(58]
(8] 44
(5@ 4
(580 &
(48) 4
(s%) 48
(58] 4%
()8
(5582
G
(8%
€3k

()%
(8] 1%
(#0
8545t
(#2)i%
(4L
(R ) A
CED R
ik
(&) 85
€3}
(&) &
(48) R
€3]
(62)85
C#5k ) &%
()88
(f2) 4
(A3 g
(46 ]
(5% ) BF
(A8

(1]
(B4
(REJu#
GEl&
G
G
(R AE
(%)
(3)%

BT
(BIR
(38 )45
G|
(#3)#5

(&)
(H)
(B ) 8
(F) 5k
(T
(B)=
€3k
()=
(&2
(-]
(E&JES
(B)%
()Y
(8%
() 4%
(8%
() M

215

(-]
(#)4E
€355 3
(2%
()%
(B
(28] 3K
()%
(%8)3&
()%
(84
G
(e 8
(¥ %7
(BRI 2k
(HEI AL
()
€ BE=!

(#)=
(%)%
(3 ) 5B
(388
(57
(1]
CHL )tk
(i) £
§.:8):s
(B IR
() 5%
()0Z,
(B8 k¥
(v ) v
(5
(5 b4
(%% ) 5%
(85055
(FEJER
(#IR
(48 )
(¥)&
(88535
(B RE
(/1]
CBE ) K
(1)
(I
(R8BS
(8%
(5% )%
(55048
(428
()%
(42)4R
(5] 48

(&) %
(58)%
(B81#5
(88)88
(%)%
(85)68
(B RE
4§39
()48
(48] 4t
(s ) o

(&R 87
€3]
(5 ) 85
€3]
(-1
(R #
() 955
(f8) %8
()
(58) Bt
(8%
€8
CENNS
(%)E
(i) &
(M)
()%
(BRI t%
(#E) 7
(4
B Bt
(Bt
()45
(—]
())&




(B4
(&) &%
(48) 4%

225
(-]
(ZIA
(%2)5%
(B8 )%
€. 35
()
€9k
(%)%
(380
()%
(%)
(B85
(B8]0
(E)E
()8
(B)=
(FEIF%
(1]
(B5)
(BRIER
()&
(R %
(R85t
(B Bt
(4% 5%
(%) 75
(&)%
oL
(5% ) ¥R
(i) 6t
G&#)Z
(#8) 1k

(/]

(58 ]3x
(#)#
(B
()%
(fEE
(B E
(I
() A
(%) %5
(#0%
(824
(R)%
(48] %
(&)
(8% 4%
(82) 6%
(4% 55
(£2)48
(&) &%
(5388
(%)%
(+]
(BRI
(58
()70
(%)%
()2
()%
(B8
(B8 B
() %
(g ) £%
(3
(hg) %
(8)%

() o
()
(&%
(—]
(3528
(4% &

23¢

(-]
()
(B
(B)3
(I
(H)%
(855
()&
()%
(&
(7695
(z)ad
(RO#

(1]
(B )
(8 S
(BE
(#)#
(R &
()&

(/]
(%
(k) g
(8888
(#O&E
(%) 85
(S %
(52 %
(3R

()48
(B Rt
(45%) 9%
(5] 8%
(84 8%
(80 8
(88)53
(~)
(%)%
()%
(%)%
()%
()
() %
(855
OB
()%
()
(85
()
(4
()
(%)%
24 &=
(-
(%)%
(3
(%)%
()3
() F
B
CIE
(AR
(BT
(®)R
()%

(B)%
(11
(8&)36
()=
)
()88
(i) B2
AL
(B)E
(%) 8
(BIE
(/1
(B)3&
(%) &
(&) &
(5 )%
(B)%
(48)58
(8&) 4
(hlr) &
(-]
(5]
(8808
(&)
(FR)ik
(BB %
U3
(8 ) 5E
(58 )
(%) 8

- (B

[—]
GOl
25%

(—1]
(3] %

(48
(%)%
(1]
(B3
() %
(7 ) B8
()8

(/]
(8)%
(42048
(#) 4
(4) 4
(#8)1%
(88 &2
(85 ) 8%

(-]
(&)
(%)%
(BT
()5

(]
(38R
(%)%

26 ¢

(-]
(B3
(B3P
()%
(&I
(RIE
(7 ) B
(8™

(1)
(5% 0
(B B

243



244

() 5%
(/]
(%) i
€35
(0%
(]
(B

27

(-]
(&3]
(5% ) 3%
(R B

(1]
(B8)FS
()3

(/1

(8%
(3055
() &

(]
€. 3k
(It
(&%
(B %

(=]
(IR

28 £

(B8
()R
(8
(%)%

()%
()@
(HE) %

29

(58 m
()%

30%

(B8 m8
(8% )1
() 85

W)

32
(R




Initials and Finals in Various Phonetic Symbols

A. Initials in Pinyin®

b

APPENDIX III

Manner | Unaspirated | Aspirated Nasals Fricatives Vo%ced
Place Stops Stops Continuants
Labials b ) m f
Dentals d t n 1
Dental

sibilants z c s
Retroflexes zh ch sh r
Palatals j q X
Gutturals g k h

Pinyin and Other Phonetic Symbols Compared @

PY IPA YALE GR W-G ZYTH PY IPA YALE GR W-G ZYFH
b b b p A zh ts j j ch 4
pbop p p' 5( ch tgh ch ch ch' A
m m m m 1 sh s sh sh sh F
£ f £ f C r 1 T r o j £l
d d d t 7 j  te ] j ch 4
th ¢ t t' " | q tg! ch ch ch' <
n n n n 3 X ¢ sy sh hs T
101 1 1 Vi ¢ & g g Kk «
ts dz tz ts,tz F kK kP ok k k' T
tsh s ts ts',tz' ‘5 h x h h h T
s S s s A

* The tables for the initials and finals are adapted from Professor Chao’s A Grammar of Spoken Chinese, p. 22 and p. 24.

@ The abbreviations for the different phonetic symbols are for pinyin (PY), International Phonetic Alphabet (IPA), Yale System
(Yale), Gwoyeu Romatzyh (GR), Wade-Gilees (W-G), and Zhuyin Fuhao (ZYFH).
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Finals in Pinyin

Ending

Medial Open ~i - - 8 -

Row-a i a e ai ei | a0 ou | an en| ang eng ong r

Row-1i i ia ie iai iao iu jan in| iang ing iong

Row=-u u ua uo uai ui uan un | uang weng

Row-i u tie Gan Un
Pinyin and Other Symbols Compared
PY IPA YALE GR W-G ZYFH PY IPA YALE GR W-G ZYFH
i Z,I  Z,T ¥y ih,u - ian itn vyan ian ien 11%
a A a a a Y in in in in in |4
e ¥ e e e,o t, T iang iay yang iang iang |f_
ai ai ai ai ai % ing iy  ing ing ing L
ei ei ei ei ei AN iong i=p yung iong iung pi&
ao au au au ao £ u u W)u u u X
ou ou ou ou ou ) & ua ua wa ua ua XY
an an an an a(e)n % uo us wo uo uo XT
en on en en en L vai uvai wai uai uai X%
ang an ang ang ang y & ui uei wei uwei u(e)i ¥
eng  Aj eng eng eng L uan uan wan uan uan X ‘%
ong RS ung ong ung X L un usn wu(e)nuen un XY
er g er el erh o uang uapy wang uang uang X7t,
i i iy) i i | weng UAp weng ueng weng y/
ia ia  ya ia ia 1Y i(u) vy yu iu u i
ie ie  ye ie ieh 1 e ye ywe iue Ueh Ut
iai iai yai iai iai | ?7 Uan yan ywan iuan {ian uJ g
iao iaqu vau iau iao | 4 in yn yun iun Un Ui
iu iou you iou iu | X




APPENDIX IV

Comparative Table
of
Pinyin, YALE, Wade-Giles, Yhuyin Fuhao
and
Gwoyeu Romatzyh (Tonal Spelling) Systems




ROMATZYH

PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4

a a a Y a ar aa ah
ai ai ai B ai air ae ay
an an an I an arn aan ann
ang ang ang 7t.» ang arng aang ang
ao au ao 4 au aur ao aw
ba ba pa ﬁ\( ba bar baa bah
bai bai pai AF bai bair bae bay
ban ban pan "79 ban barn baan bann
bang bang pang ﬁ}'b bang barng baang bang
bao bau pao /‘Jﬁ bau baur bao baw
bei bei pei /j . bei beir beei bey
ben ben pen A L, ben bern been benn
beng beng peng /J L beng berng beeng bengq
bi bi pi %) | bi byi bii bih
bian byan pien /jl'l% bian byan bean biann
biao byau piao A ’ﬁ biau byau beau biaw
bie bye pieh At bie bye biee bieh
bin bin pin A 17 bin byn biin binn
bing bing ping ,‘J ’L bing byng biing bing
bo bwo po /j E bo bor boo boh
bu bu pu /7 X bu bwu buu buh
ca tsa ts'a #Y tsa tsar tsaa tsah
cai tsai ts'ai ‘I;% tsai tsair tsae tsay
can tsan ts'an tsan tsarn tsaan tsann
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ROMATZYH

PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4

cang tsang ts'ang §7t_ tsang tsarng tsaang tsanq
cao tsau ts'ao 45% tsau tsaur tsao tsaw
ce tse ts'e 1‘;3‘: tse tser tsee tseh
cen tsen ts'en #% tsen tsern tseen tsenn
ceng tseng ts'eng ‘i;[_ tseng tserng tseeﬁg tsenq
cha cha ch'a 1Y cha char chaa chah
chai chai ch'ai 51 % chai chair chae chay
chan chan ch'an {f 1} chan charn chaan chann
chang chang ch'ang ?171(_. chang charng chaang chang
chao chau ch'ao }j A chau chaur chao chaw
che che ch'e ',’)'\Ji‘ che cher chee cheh
chen chen ch'en ﬁ L chen chern cheen chenn
cheng cheng ch'eng }f L cheng cherng cheeng chengq
chi chr ch'ih 1 chy chyr chyy chyh
chong chung ch'ung //[)( L chong chorng choong chong
chou chou ch'ou 5{ 54 chou chour choou chow
chu chu ch'u //f X chu chwu chuu chuh
chua chua ch'ua ,f XY chua chwa choa chuah
chuai chwai ch'uai {f)(}e chuai chwai choai chuay
chuan chwan ch'uan ,’{ X 7; chuan chwan choan chuann
chuang chwang ch'uang fp( fb chuang chwang choang chuang
chui chwei ch'ui ;'(X'\ chueil chwei choei chuey
chun chwun ch'un //f X l7 chuen chwen choen chuenn
chuo chwo ch'o //f X7 chuo chwo chuoo chuoh
ci tsz tz'u # tsy tsyr tsyy tsyh
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ROMATZYH

PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4
cong tsung ts'ung ‘l;XL tsong tsorng tsoong tsonq
cou tsou ts'ou ‘éx tsou tsour tsoou tsow
cu tsu ts'u £X tsu tswu tsuu tsuh
cuan tswan ts'uan ‘5)(7; tsuan tswan tsoan tsuann
cui tswei ts'ui ‘5)(’\ tsuei tswei tsoei tsuey
cun tswun ts'un '9)( ’7 tsuen tswen tsoen tsuenn
cuo tswo ts'o ‘éXE tsuo tswo tsuoo tsuoh
da da ta hY da dar daa dah
dai dai tai 7] 5 dai dair dae day
dan dan tan 775 dan darn daan dann
dang dang tang bfb dang darng daang dang
dao dau tao 7]% dau daur €do daw
de de te b t de der dee deh
dei dei tei 7]’\ dei deir deei dey
deng deng teng DL deng derng deeng deng
di di ti 71 di dyi dii dih
dian dyan tien }]f % dian dyan dean diann
diao dyau tiao b Iﬁ diau dyau deau diaw
die dye tieh 7l # die dye diee dieh
ding ding ting 5] | L ding dyng diing ding
diu dyou tiu 7] IX diou dyou deou diow
dong dung tung }j} XL dong dorng doong dong
dou dou tou f] )4 dou dour doou dow
du du tu ﬁ]X du dwu duu duh
duan dwan tuan 77)( Z; duan dwan doan duann
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ROMATZYH

PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4
dui dwei tui X\ duei dwei doei duey
dun dwun tun aXY duen dwen doen duenn
duo dwo to INE duo dwo duoo duoh
e e e,o t , L e er ee eh
ei el el \ ei eir eei ey
en en en ‘7 en ern een enn
eng eng eng eng erng eeng enq
er er erh o el erl eel ell
fa fa fa LY fa far faa fah
fan fan fan C § fan farn faan fann
fang fang fang Ch. fang farng faang fanq
fei fei fei (N fei feir feei fey
fen fen fen Ly fen fern feen fenn
feng feng feng CC feng ferng feeng fenq
fo fwo fo £ fo for foo foh
fou fou fou L fou four foou fow
fu fu fu CX fu fwu fuu fuh
ga ga ka ((Y ga gar gaa gah
gai gai kai 4 ?7 gai gair gae gay
gan gan kan « E’7 gan garn gaan gann
gang gang kang <( 7{_, gang garng gaang ganq
gao gau kao « ﬂ gau gaur gao gaw
ge ge ke, ko ((,3_' ge ger gee geh
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ROMATZYH

PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4

gei gei kei AN gei geir geei gey
gen gen ken &Yy gen gern geen genn
geng geng keng KL geng gerng geeng genq
gong gung kung EXL gong gorng goong gong
gou gou kou «X gou gour goou gow
gu gu ku Q8 gu gwu guu guh
gua gwa kua UXY gua gwa goa guah
guai gwai kuai &X% guai gwai goai guay
guan gwan kuan « XT; guan gwan goan guann
guang gwang kuang KX guang gwang goang guang
gui gwei kuei K\ gueil gwel goei guey
gun gwun kun &KX '7 guen gwen goen guenn
guo gwo kuo «XZ guo gwo guoo guoh
ha ha ha Y ha har haa hah
hai hai hai T hai hair hae hay
han han han r'G han harn haan hann
hang hang hang }'ﬁ_, hang harng haang hang
hao hau hao T4 hau haur hao haw
he he he rI he her hee heh
hei hei hei ™\ hei heir heei hey
hen hen hen b hen hern heen henn
heng heng heng T L heng herng heeng heng
hong hung hung rxL hong horng hoong hong
hou hou hou hou hour hoou how
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ROMATZYH
PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4
hu hu hu X hu hwu huu huh
hua hwa hua JKY hua hwa hoa huah
huai hwai huai X% huai hwai hoai huay
huan hwan huan I'XG huan hwan hoan huann
huang hwang huang J X7 huang hwang hoang huangq
hui hwei hui XN huei hwei hoei huey
hun hwun hun XY huen hwen hoen huenn
huo hwo huo X< huo hwo huoo huoh
ji ji chi | 3i jyi jii jih
jia jya chia yiy jia jya jea jiah
jian jyan chien Yl U7 jian jyan jean jiann
jiang jyang chiang L’ }fL jiang jyang jeang jiang
jiao jyau chiao L‘ | 4 jiau jyau jeau jiaw
jie jye chieh l—! Ht jie jye jiee jieh
jin jin chin 4l 17 jin jyn jiin jinn
jing jing ching L”L jing jyng jiing jing
jiong jyung chiung YxL jiong jyong jeong jiong
jiu jyou chiu L! IX jiou jyou jeou jiow
ju jyu chu q U jiu jyu jeu jiuh
juan jywan chiian L{ b E; jiuan jyuan jeuan jiuvann
jue jywe chiieh L{uﬁ-}_- jiue jyue jeue jiueh
jun jyun chun q i 17 jiun jyun jeun jiunn
ka ka k'a IY ka kar kaa kah
kai kai k'ai TFH kai kair kae kay
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ROMATZYH

PY YALE WG. ZYFH 1 2 3 4

kan kan k'an L kan karn kaan kann
kang kang k'ang T kang kerng kaang kanq
kao kau k'ao T4 kau kaur kao kaw
ke ke k'e,k'o TF ke ker kee keh
ken ken k'en Th ken kern keen kenn
keng keng k'eng TL keng kerng keeng keng
kong kung k'ung XL kong korng koong kong
kou kou k'ou TX kou kour koou kow
ku ku k'u TX ku kwu kuu kuh
kua kwa k'ua TXY kua kwa koa kuah
kuai kwai k'uai TR kuai kwai koai kuay
kuan kwan k'uan TR kuan kwan koan kuann
kuang kwang k'uang '5)(7’(_‘ kuang kwang koang kuang
kui kwei k'uei TX\ kuei kwei koei kuey
kun kwun k'un XYy kuen kwen koen kuenn
kuo kwo k'uo XL kuo kwo kuoo kuoh
la la la 4Y lha la laa lah
lai lai lai yi3) lhai lai lae lay
lan lan lan %5 lhan lan laan lann
lang lang lang Bk lhang lang laang lang
lao lau lao ﬁf\ lhau lau lao law
le le le 4 lhe le lee leh
lei lei lei 2’;‘\ lhei lei leei ley
leng leng leng ﬁz_ lheng leng leeng leng
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ROMATZYH

PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4

14 14 14 %) 1hi 1i 1ii lih
lia lya lia TN lhia lia lea liah
lian lyan lien "o lhian lian lean liann
liang lyang liang %H’b lhiang liang leang liang
liao lyau liao A lhiau liau leau liaw
lie lye lieh S lhie lie liee lieh
lin lin lin 214 lhin lin liin linn
ling ling ling HL lhing ling liing ling
liu lyou liu BIR lhiou liou leou liow
long lung lung HxL lhong long loong long
lou lou lou b lhou lou loou low
1u lu 1lu ﬁ)( -1hu 1u luu luh
luan lwan luan fo% lhuan luan loan luann
lun lwun lun, lun 4X}4 lhuen luen loen luenn
luo lwo lo 4R lhou luo luoo luoh
1i lyu 1i $u 1hiu liu leu liuh
ldan lywan lian %U % lhiuan liuan leuan liuann
liie lywe liieh Hoit lhue liue leue liueh
liin lyun liin Hhub lhiun liun leun liunn
ma ma ma Y mha ma maa mah
mai mai mai . 1;7 mhai mai mae may
man man man mnTY mhan man maan mann
mang mang mang b & mhang mang maang mang
mao mau mao M i\ mhau mau mao maw
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ROMATZYH

PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4
mei mei mei 1\ mhei mei meei mey
men men men mb mhen men meen menn
meng meng meng . mheng men meeng meng
mi mi mi Ml mhi mi mii mih
mian myan mien ML mhian mian mean miann
miao myau miao M4 mhiau miau meau miaw
mie mye mieh ri¥ mhie mie miee mieh
min min min g mhin min miin minn
ming ming ming riL mhing ming miing ming
miu myou miu X mhiou miou meou miow
mo mwo mo g mho mo moo moh
mou mou mou X mhou mou moou mow
mu mu mu 11X mhu mu muu muh
na na na ] Y nha na naa nah
nai nai nai 3 9:7 nhai nai nae nay
nan nan nan 30 nhan nan naan nann
nang nang nang ] /L) nhang nang naang nang
nao nau nao 7 4 nhau nau nao naw
ne ne ne 7L nhe ne nee neh
nei nei nei }*\ nhei nei neeil ney
nen nen nen :77 % nhen nen neen nenn
neng neng neng L nheng neng neeng nengq
ni ni ni Z | nhi ni nii nih
nian nyan nien 31y nhian nian nean niann
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PY

ROMATZYH

YALE WG ZYFH 1 2 3 4
niang nyang niang j If. nhiang niang neang niang
niao nyau niao 314 nhiau niau neau niaw
nie nye nieh 34 nhie nie niee nieh
nin nin nin K1k nhin nin niin ninn
ning ning ning 9 | L nhing ning niing ning
niu nyou niu TR nhiu niou neou niow
nong nung nung XL nhong nong noong nonq
nou nou nou LR nhou nou noou now
nu nu nu X nhu nu nuu nuh

nuan nwan nuan KD nhuan nuan noan nuann
nun nwun nun X4 nhuen nuen noen nuenn
nuo nwo no 3XZ nhuo nuo nuoo nuoh
nd nyu ni u nhiu niu neu niuh
nie nywe niieh Ut nhiue niue neue niueh
ou ou ou < ou our oou ow
pa pa p'a Y pa par paa pah
pai pai p'ai X% pai pair pae pay
pan pan p'an & pan parn paan pann
pang pang p'ang g4 pang parng paang pang
pao pau p'ao kg\ pau paur pao paw
pei pei p'ei £\ pei peir peei pey
pen pen p'en é\ L pen pern peen penn
peng peng p'eng é(; peng perng peeng peng
pi pi p'i il pi pyi pii pih
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ROMATZYH

PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4

pian pyan p'ien f(\ vi pian pyan pean piann
piao pyau p'iao Xl% piau pyau peau pliaw
pie pye p'ieh 5(“"—' pie pye piee pieh
pin pin p'in iy pin pyn piin pinn
ping ping p'ing xle ping pyng piing ping
po pwo p'o 4 po por poo poh
pou pou p'ou a3 pou pour poou pow

pu pu p'u ﬁ\x pu pwu puu puh

qi chi ch'i £ chi chyi chii chih
gia chya ch'ia <Y chia chya chea chiah
gian chyan ch'ien ig chian chyan chean chiann
gqiang chyang ch'iang 4 l;‘(_, chiang chyang cheang chiang
gqiao chyau ch'iao |4 chiau chyau cheau chiaw
qie chye ch'ieh 454 chie chye chiee chieh
qin chin ch'in <ty chin chyn chiin chinn
qing ching ch'inh {14 ching chyng chiing ching
qiong chyung ch'iung {uL chiong chyong cheong chiong
qiu chyou ch'iu 'e) 4 chiou chyou cheou chiow
qu chyu ch'u 4= chiu chyu cheu chiuh
quan chywan ch'uan <UL chiuan chyuan cheuan chiuann
que chywe ch'ueh Ut chiue chyue cheue chiueh
qun chyun ch'un <ujb chiun chyun cheun chiunn
ran ran jan D] L77 rhan ran raan rann
rang rang jang opo rhang rang raang rang
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ROMATZYH

PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4

rao rau jao 04 rhau rau rao raw
re re je & rhe re ree reh
ren ren jen B4 rhen ren reen renn
reng reng jeng [OFA rheng reng reeng renq
ri T jih ] rhy ry ryy ryh
rong rung jung XL rhong rong roong ronq
rou rou jou [0OX rhou rou roou row
ru ru ju LIX rhu ru ruu ruh
ruan rwan juan LIXs rhuan ruan roan ruann
rul rwel jui [32.8N rhuei ruei roei ruey
run rwun jun Xy rhuen ruen roen ruenn
ruo wo jo BXT rhuo ruo Truoo ruoh
sa sa sa oYy sa sar saa sah
sai sai sai AL sia sair sae say
san san san pay g san sarn saan sann
sang sang sang uk sang sarng saang sanq
sao sau sao u4 sau saur sao saw
se se se th se ser see seh
sen sen sen 4Ly sen sern seen senn
seng seng seng s seng serng seeng senq
sha sha sha }7 Y sha shar shaa shah
shai shai shai P& shai shair shae shay
shan shan shan P Z’7 shan sharn shaan shann
shang shang shang F;L shang sharng shaang shang
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ROMATZYH

PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4

shao shau shao P4 shau shuar shao shaw
she she she P she sher shee sheh
shei shei shei FA shei sheir sheei shey
shen shen shen P4 shen shern sheen shenn
sheng sheng sheng FL sheng sherng sheeng shengq
shi shr shih F shy shyr shyh shyy
shou shou shou FX shou shour shoou show
shu shu shu FX shu shwu shuu shuh
shua shwa shua PXY shua shwa shoa shuah
shuai shwau shuai PA% shuai shwai shoai shuay
shuan shwan shuan )7)( 737 shuan shwan shoan shuann
shuang shwang shuang )1)(-/\; shuang shwang shoang shuang
shui shweil shui F)(\ shuei shweil shoei shuey
shun shwun shun )7 X l7 shuen shwen shoen shuenn
shuo shwo shuo PXT shuo shwo shuoo shuoh
si sz szu, ssu  Z sy syr syy syh
song sung sung LN song sorng soong songq
sou sou sou 298 sou sour soou sow

su su su VAP su swu suu suh
suan swan suan L\)(‘@ suan swan soan suann
sui swei sui LX\ suei swei soei suey
sun swun sun LXYy suen swen soen suenn
suo SWO so LOXE suo sWo suoo suoh
ta ta t'a —ﬁ‘r ta tar taa tah
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ROMATZYH

PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4

tai tai t'ai &5 tai tair tae tay
tan tan t'an y g tan tarn taan tann
tang tang t'ang ﬁf[_, tang tarng taang tang
tao tau t'ao K4 tau taur tao taw
te te t'e tt te ter tee teh
teng teng t'eng AL teng terng teeng teng
ti ti t'i 4| ti tyi tii tih
tian tyan t'ien vy \q tian tyan tean tiann
tiao tyau t'iao %14 tiau tyau teau tiaw
tie tye t'ieh A tie tye tiee tieh
ting ting t'ing ‘k L ting tyng tiing ting
tong tung t"ung AEXL tong torng toong tongq
tou tou t'ou KL tou tour toou tow
tu tu t'u %X tu twu tuu tuh
tuan twan t'uan i\)(% tuan twan toan tuann
tui twei t'ui AX\ tuei twei toei tuey
tun twun t'un i)( b tuen twen toen tuenn
tuo two t'o j_‘\‘)(z tuo two tuoo tuoh
wa wa wa XY ua wa woa wah
wai wai wai X 7] uai wai woai way
wan wan wan X5 uan wan woan wann
wang wang wang X7 uang wang woang wang
wel wei wel X\ uei wel woel wey
wen wen wen XY uen wen woen wenn
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ROMATZYH

PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4

weng weng weng X £ ueng weng woeng wenq
wo wo wo XZ uo wo woo woh

wu wu wu X u wu wuu wuh

x1 syi hsi TI shi shyi shii shih
xia sya hsia TIY shia shya shea shiah
xian syan hsien T \T—'; shian shyan shean shiann
xiang syang hsiang T shiang shyang sheang shiang
xiao syau hsiao Ti4 shiau shyau sheau shiaw
xie sye hsieh T shie shye shiee shieh
xin syin hsin TiY shin shyn shiin shinn
xing sying hsing TIL shing shyng shiing shing
xiong syung hsiung THL shidng shyong sheong shiong
xiu syou hsiu TiX shiou shyou sheou shiow
Xu syu hsu T shiu shyu sheu shiuh
Xuan sywan hsian TUU) shiuan shyuan sheuan shiuann
Xue sywe hsitieh Tud shiue shyue sheue shiueh
Xun syun hsiin TLY shiun shyun sheun shiunn
va ya ya | ‘( ia ya yaa yah
yai yai yai J '7’7 iai yai yae yay
van yan yven | g, ian yan yean yann
yang yang yang |70 iang yang yeang yanq
yao yau yao | Z\ iau yau yeau yaw

ye ye yeh | <t£_ ie ye yee yeh

vi yi i l i yi i1 ih
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ROMATZYH

PY YALE WG ZYFH 1 2 3 4

yin yin yin {4 in yn yiin yinn
ying ying ying | & ing yng yiing yving
yong yung yung UL iong yong yeong yong
you you yu | X iou you yeou yow
yu yu yu (] iu yu yeu yuh
yuan ywan yian ug iuan yuan yeuan yuann
yue ywe yieh Ut iue yue yeue yueh
yun yun yiin Uy iun yun yeun yunn
za dza tsa P\f tza tzar tzaa tzah
zail dzai tsai F% tzal tzair tzae tzay
zan dzan tsan 7T tzan tzarn tzaan tzann
zang dzang tsang F?’[_ tzang tzarng tzaang tzang
zao dzau tsao PZ\ tzau tzaur tzao tzaw
ze dze tse Pft tze tzer tzee tzeh
zei dzei tsei P\ tzei tzeir tzeei tzey
zen dzen tsen ‘p l7 tzen tzern (tzeen tzenn
zeng dzeng tseng FL tzeng tzerng tzeeng tzeng
zha ja cha 4y ja jar jaa jah
zhai jai chai f% jai jair jae jay
zhan jan chan 4 l% jan jarn jaan jann
zhang jang chang ﬂit jang jarng jaang janqg
zhao jau chao f_-H i\ jau jaur jao jaw
zhe je che ‘_-Ei_ je jer jee jeh
zhei jei chei étr\ jei jeir jeei jey
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zhen jen chen 4y jen jern jeen jenn
zheng jeng cheng 4 jeng jerng jeeng jenq
zhi jr chih 4 iy jyr iyy jyh
zhong jung chung XL jong jorng joong jong
zhou jou chou 4 X jou jour joou jow
zhu ju chu A ju jwu juu juh
zhua jwa chua 4Y jua jwa joa juah
zhuai jwai chuai 54_7077 juai jwai joai juay
zhuan jwan chuan f)&’% juan jwan joan juann
zhuang jwang chuang ﬁxt juang jwang joang juangq
zhui jwedl chul HAN jJuei jwel joel juey
zhun Jwun chun Pxh juen jwen joen juenn
zhuo jwo cho ﬂ:'_XE‘ juo jwo juoo juoh
zi dz tzu I tzy tzyr tzyy tzyh
zong dzung tsung 'P)(L_ tzong tzorng tzoong tzongq
zou dzou tsou PX tzou tzour tzoou tzow
zu dzu tsu PX tzu tzwu tzuu tzuh
zZuan dzwan tsuan PXT% tzuan tzwan tzoan tzuann
zui dzwei tsuil PX\ tzuel tzwel tzoel tzuey
zun dzwun tsun P X4 tzuen tzwen tzoen tzuenn
zuo dzwo tso TJ)(E tzuo tzwo tzuoo tzuoh
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